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Dga bzej Lúcazaꞌ naꞌ bseḻeen lao Teófilonaꞌ

1  1 Beṉꞌ zan ba goklallꞌgakeꞌ wzejgakeꞌ to to diikaꞌ ba gok 
ladjntoꞌni 2 kon ka wna beṉꞌkaꞌ bliꞌ bsedi netoꞌ, beṉꞌkaꞌ 

bleꞌgakileꞌ daa gok dezd nech naꞌ gok lo naꞌgakeꞌ beꞌgakeꞌn 
dillꞌ. 3 Naꞌ kaꞌkz nadꞌ, ba wṉabyollꞌ nakyeṉꞌan gok dezd nech. 
Naꞌ chakidꞌ nakan wen wzejꞌ liꞌ, Teófilo, kon ka gok to to diiki, 
4 kwencẖe iṉeziloꞌ daa ba bliꞌ bsedgakileꞌ liꞌ nakan dowalj dii ḻi.

Wdixj̱ee anjlaꞌ galj Juannaꞌ
5 Kanaꞌ chṉabiaꞌ rey Heródezaꞌ ganaꞌ mbani Judeanaꞌ wzoa to 

beṉꞌ wlieꞌ Zacarías, gokeꞌ toz bxo̱zkaꞌ nonlen dii Abíazaꞌ. Naꞌ xooleꞌ, 
Elizabetaꞌ, ḻekzkaꞌ gokeꞌ xiiṉ dia cẖe dii bxo̱z Aarónnaꞌ. 6 Naꞌ cẖop 
xooltieꞌ chongakeꞌ wen lao Chiozaꞌ, naꞌ chongakeꞌ yogꞌḻoḻte daa 

nllieꞌ biaꞌ. 7 Naꞌ aga no xiiṉgakeꞌ wzoa daa 
nak Elizabetaꞌ nool will; naꞌ ba naktegakeꞌ 
beṉꞌ gol.

8 Naꞌ to shii ka bidoḻꞌ bxo̱zkaꞌ nak 
Zacaríazaꞌ txen gongakeꞌ xshin Chiozaꞌ 
daa nak lo naꞌgakeꞌ, 9 bengakeꞌ to wyitj, 
ka yoologakeꞌ chongakeꞌ, kwencẖe gotꞌbiaꞌ 
noeꞌ yidoḻꞌ lljḻoꞌ llen yalaꞌ ḻoo lill xḻatj 
X̱ancho Chiozaꞌ. Naꞌ bidoḻꞌ Zacaríazaꞌ 
goneꞌn. 10 Naꞌ shlak chgwee llen yalaꞌ 
ḻoo yoodoꞌnaꞌ, beṉꞌ zan bgaaṉ chyoolə 
choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. 11 Naꞌ bliꞌlao to 
anjl cẖe X̱ancho Chiozaꞌ Zacaríazaꞌ, naꞌ 
anjlaꞌ zieꞌ shḻaa de shḻinaꞌ ganaꞌ chzeygakeꞌ 

Dillꞌ wen dillꞌ kob daa bzej 
Lúcazaꞌ 

Ki nak ganaꞌ 
bzeygakeꞌ yalaꞌ.
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yalaꞌ. 12 Ka bleꞌi Zacaríazaꞌ anjlaꞌ, bikzə bi billel-lallee goneꞌ daa 
ḻe bllebeꞌ. 13 Naꞌ anjlaꞌ chiꞌeneꞌ:

―Bi illeboꞌ Zacarías, ḻaꞌ Chiozaꞌ ba bzenagueꞌ daa chṉabiloꞌneꞌ, 
naꞌ xooloꞌ Elizabetaꞌ saneꞌ to xiiṉoꞌ naꞌ wsiꞌobꞌ Juan. 14 Naꞌ 
yibachgailoꞌ katꞌ galjbꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌ zan yibayi, 15 ḻaꞌ xiiṉoꞌnaꞌ 
gakbꞌ to beṉꞌ zakii lao Chiozaꞌ. Bi chiyaḻꞌ wnixḇꞌ vino wa bichlə dii 
gonan ka sollibꞌ, naꞌ Espíritu Sántonaꞌ soloeꞌ iṉabiꞌe yicẖjlallꞌdoꞌbaa 
ka ziꞌ galjləbꞌ. 16 Naꞌ yigoobꞌ beṉꞌ zan xiiṉ dia cẖe Israelaꞌ lo xṉez 
Chiozaꞌ, beenaꞌ nak X̱angakeꞌ. 17 Naꞌ kwialobꞌ lao X̱anchonaꞌ, naꞌ 
soalen Espíritu cẖe Chiozaꞌ ḻebꞌ ka wzoaleneꞌ Elíazaꞌ, naꞌ gapbꞌ 
yeḻꞌ wak ka daa wdapeꞌ. Naꞌ yeꞌbꞌ beṉꞌkaꞌ bi zoalen xiiṉeꞌkaꞌ 
wen, yizoagakeꞌ mbalaz. Naꞌ gomꞌ ka wzenag beṉꞌkaꞌ bi cheeni 
wzenaggakeꞌ dillꞌ sinꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ zej shḻi lao Chiozaꞌ. Naꞌ diikin 
gomꞌ kwencẖe katꞌ zaꞌ X̱anchonaꞌ naꞌ gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ.

18 Naꞌch cheꞌ Zacaríazaꞌ anjlaꞌ:
―¿Nakra gak iṉezidꞌ shi lekziloꞌn?, ḻaꞌ ba nakꞌ beṉꞌ gol naꞌ 

ḻekzkaꞌ nool cẖaꞌnaꞌ.
19 Naꞌch cheꞌ anjlaꞌneꞌ:
―Nadaan anjl Gabrielaꞌ, naꞌ chonꞌ xshin Chiozaꞌ, naꞌ kwineꞌ 

bseḻee nadꞌ kwencẖe zaa zidniaꞌ liꞌ dillꞌ wenni. 20 Naꞌ daa bi 
wyajḻiꞌo daa wniaꞌ liꞌ, idap shiꞌonaꞌ. Bich gak iṉioꞌ axṯ katꞌch illin 
lla gak yogꞌ dga ba wniaꞌ liꞌ.

21 Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ chyoolə chbezgakeꞌ yichej Zacaríazaꞌ, 
gokllejgakileꞌ daa wllaileꞌ ḻoo yoodoꞌnaꞌ. 22 Naꞌ ka bichejeꞌ bich 
chak iṉieꞌ, seṉzə choneꞌ, naꞌ gokbeꞌgakileꞌ nan nochodanꞌ bliꞌlao 
ḻeꞌ ḻoo yoodoꞌnaꞌ.

23 Naꞌ ka biyoll ben Zacaríazaꞌ daa llia biaꞌ goneꞌ yoodoꞌnaꞌ, 
naꞌch biyajeꞌ lilleꞌnaꞌ. 24 Naꞌ ka wde gok diiki, naꞌ biaꞌ xooleꞌ, 
Elizabetaꞌ. Naꞌ lao gayꞌ beoꞌ bichkzə ga bchejeꞌ, naꞌ wneꞌ: 25 “X̱ancho 
Chiozaꞌ ba gokleneꞌ nadꞌ kwencẖe bich siaꞌ yeḻꞌ ztoꞌ lao beṉꞌ.”

Wdixj̱ee anjlaꞌ galj Jesúzaꞌ
26 Naꞌ ka gok xo̱p beoꞌ noaꞌ Elizabetaꞌ, bseḻꞌ Chiozaꞌ anjlaꞌ le 

Gabriel yellaꞌ le Nazaret daa llia ganaꞌ mbani Galileanaꞌ, 27 ganaꞌ 
zoa to nool wewꞌ lieꞌ María. Naꞌ Maríanaꞌ ba nakan wshagnaꞌleneꞌ 
to beṉꞌ le José, naꞌ Josénaꞌ nakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii rey Davinaꞌ. 
28 Naꞌ wyoo anjlaꞌ ganaꞌ zoa Maríanaꞌ naꞌ chiꞌeneꞌ:
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―¡Chwapꞌ liꞌ chiox, nool, beṉꞌ ba goklen Chiozaꞌ kwencẖe 
gak dii wen cẖoꞌ! X̱anchonaꞌ zoaleneꞌ liꞌ, naꞌ ba benḻeeycheꞌ liꞌ 
aga ka yogꞌḻoḻte nool.

29 Naꞌ Maríanaꞌ bibanileꞌ daa golleꞌneꞌ kaꞌ, naꞌ gokileꞌ beracẖe 
naz beeni nadꞌ kaꞌ. 30 Naꞌ cheꞌ anjlaꞌ ḻeꞌ:

―Bi illeboꞌ María, ḻaꞌ Chiozaꞌ ba wlejeꞌ liꞌ kwencẖe goneꞌ to dii 
wen cẖoꞌ. 31 Naꞌ ṉaa woo to bdoꞌ naꞌ katꞌ galjbꞌ naꞌ wsiꞌobꞌ Jesús. 
32 Naꞌ gakbꞌ to beṉꞌ zakii naꞌ yeꞌgakeꞌbꞌ Xiiṉ Chios, beenaꞌ nak 
ḻiizelozi beṉꞌ choo beṉꞌ xen. Naꞌ X̱ancho Chiozaꞌ goneꞌbꞌ to beṉꞌ 
wṉabiaꞌ ka dii xo̱zxtoꞌbꞌ Davinaꞌ 33 kwencẖe toshiizi iṉabiaꞌbꞌ 
leꞌ beṉꞌ Israel, leꞌ nakle xiiṉ dia cẖe dii Jacobaꞌ, naꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ 
cẖeꞌbaa bi yiyoll yidon.

34 Naꞌch wṉabi Maríanaꞌ anjlaꞌ, chiꞌeneꞌ:
―¿Nakra gakz waꞌ, lla?, ḻaꞌ aga no beṉꞌ byo zoalenꞌ.
35 Naꞌch cheꞌ anjlaꞌ ḻeꞌ:
―Espíritu Sántonaꞌ yidsoaleneꞌ liꞌ, naꞌ yeḻꞌ wak cẖe Chiozaꞌ, 

beenaꞌ nak ḻiizelozi beṉꞌ choo beṉꞌ xen, soalenan liꞌ. Naꞌ biꞌdoꞌnaꞌ 
galj gakbꞌ lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ naꞌ yeꞌgakeꞌbꞌ Xiiṉ Chios. 36 Ḻekzkaꞌ 
dialla cẖoꞌ Elizabetaꞌ ba noꞌe, ḻaꞌkzi ba nakeꞌ beṉꞌ gol. Naꞌ ḻaꞌkzi 
chaki beṉꞌ nakeꞌ nool will, ba gok xo̱p beoꞌ noꞌe. 37 Aga bi de dii 
bi chak gon Chiozaꞌ.

38 Naꞌch cheꞌ Maríanaꞌ anjlaꞌ:
―Xmos X̱ancho Chiozanꞌ nakꞌ, naꞌ wak goneꞌ cẖaꞌ kon ka ba 

wnoꞌ.
Naꞌ bizaꞌ anjlaꞌ ganaꞌ zoa Maríanaꞌ.

Jawia Maríanaꞌ Elizabetaꞌ
39 Naꞌ lii wzaꞌte Maríanaꞌ wyajeꞌ to yell dii llia yaa yao cẖe 

Judeanaꞌ. 40 Naꞌ bllineꞌ lill Zacaríazaꞌ naꞌ bwapeꞌ Elizabetaꞌ chiox. 
41 Naꞌ ka bwap Maríanaꞌ ḻeꞌ chiox, gokbeꞌi Elizabetaꞌ bxitꞌ bdoꞌnaꞌ 
ḻoo ḻiꞌenaꞌ. Naꞌ wzolo wṉabiaꞌ Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ, 
42 naꞌ wṉieꞌ zillj, chiꞌeneꞌ:

―Chiozaꞌ ba benḻeeycheꞌ liꞌ ladj yogꞌḻoḻ nool, naꞌ ḻekzkaꞌ bdoꞌ 
cẖoꞌnaꞌ. 43 ¿Nora nakꞌ nadꞌ zidwiaꞌzə xṉaꞌ X̱anꞌnaꞌ nadꞌ, lla? 44 Ḻaꞌ 
kon ka bwapoꞌ nadꞌ chiox, lii bxitꞌte bdoꞌ cẖaꞌni ḻoo ḻiꞌani daa 
chibaibꞌ. 45 Chakomba liꞌ wyajḻiꞌo ka wna anjlaꞌ, ḻaꞌ yogꞌ daa wna 
X̱anchonaꞌ, aga wde bi gakan.
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46 Naꞌch wna Maríanaꞌ:
Do yicẖj do lallaa choeꞌlawaa X̱ancho Chiozaꞌ.

 47 Chibayi yicẖjlallꞌdawaani lao Chiozaꞌ, beenaꞌ chisla 
nadꞌ.

 48 Ba biyeshꞌlallileꞌ nadꞌ nakꞌ xmoseꞌ,
ṉaa solo yogꞌ beṉꞌ iṉeꞌ nadꞌ: “Chakomba liꞌ.”

 49 Ḻaꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ nap yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen, ba 
beneꞌ dii wen inlleb cẖaꞌ.

Nakeꞌ ḻiizelozi beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ,
 50 naꞌ chiyeshꞌlallileꞌ yogꞌte beṉꞌkaꞌ chall chllebgakeꞌneꞌ.
 51 Dii zakii nlleb ba benleneꞌ yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ.

Ba bcẖiṉj bselleꞌ yogꞌḻoḻ daa nan gon beṉꞌkaꞌ chep 
chaꞌlallꞌ.

 52 Ba bikwaseꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ,
naꞌ beṉꞌkaꞌ bleꞌgakileꞌ nakzi, Chiozaꞌ ba beneꞌ ḻegakeꞌ 

beṉꞌ zakii.
 53 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chbiḻ chdon, ba bzesh bzeljileꞌ ḻegakeꞌ kon 

dii wen dii shaoꞌ cẖeꞌnaꞌ,
naꞌ bilagueꞌ beṉꞌ wniꞌakaꞌ to ka chaꞌgakeꞌ.

 54 Ba gokleneꞌ choꞌ beṉꞌ Israel, choꞌ nakcho xmoseꞌ,
naꞌ toshiizi chiyeshꞌlallileꞌ choꞌ,

 55 kon ka bcẖebeꞌ goneꞌ cẖe dii xo̱zxtoꞌcho Abrahamaꞌ
naꞌ yogꞌ beṉꞌ zizaak lo dia cẖeꞌnaꞌ.

56 Naꞌ Maríanaꞌ bgaaṉeꞌ ka do shoṉ beoꞌ lill Elizabetaꞌ, naꞌch 
bizee ziyajeꞌ lilleꞌnaꞌ.

Golj Juannaꞌ
57 Naꞌ ka bllin lla wxan Elizabetaꞌ, wxaneꞌ to biꞌ byodoꞌ. 

58 Naꞌch ka wṉezi beṉꞌ wlill cẖeꞌkaꞌ naꞌ beṉꞌ dialla cẖeꞌkaꞌ, 
wyajgakeꞌ bibalengakileꞌneꞌ daa ba biyeshii X̱ancho Chiozaꞌ ḻeꞌ. 
59 Naꞌ ka gokibꞌ to xman, jḻoogakeꞌbꞌ seṉ daa neꞌ circuncisión, naꞌ 
goklallꞌgakeꞌ wsiꞌgakeꞌbꞌ Zacarías ka le xa̱baa. 60 Naꞌ cheꞌ xṉaꞌbaa:

―¡Bi gakan! Juanan chiyaḻꞌ wsiꞌntoꞌbꞌ.
61 Naꞌ gollgakeꞌneꞌ:
―¿Bicẖe wsiꞌzoꞌbꞌ kaꞌ? Ḻaꞌ aga no dialla cẖoꞌ le kaꞌ.
62 Naꞌch bengakeꞌ seṉ kwencẖe wṉabgakileꞌ xa̱baa bi cheenileꞌ 

wsiꞌe bdoꞌnaꞌ. 63 Naꞌch wṉabeꞌ to yaglaꞌdoꞌ kwencẖe bzejeꞌn, naꞌ 
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daa bzejeꞌ nan: “Juanan wsiꞌntoꞌbꞌ.” Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ bibani. 64 Naꞌ 
lii gokte biṉe Zacaríazaꞌ, naꞌch wzoloeꞌ choeꞌlawee Chiozaꞌ. 65 Naꞌ 
beṉꞌ wlill cẖeꞌkaꞌ bllebgakeꞌ ka nak daa gok, naꞌ yogꞌ yellkaꞌ lleꞌ 
ladj yaa yao cẖe Judeanaꞌ wze dillꞌ ka gok. 66 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
beni ka gok, gokgakileꞌ:

―¿Noran gak biꞌdoꞌni, lla?
Wnagakeꞌ kaꞌ, ḻaꞌ nakbiaꞌ zoalen X̱ancho Chiozaꞌ ḻebꞌ.

Daa wna Zacaríazaꞌ
67 Naꞌ Espíritu Sántonaꞌ wṉabiꞌe yicẖjlallꞌdoꞌ xa̱bꞌ Zacaríazaꞌ 

naꞌ biꞌe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, wneꞌ:
 68 Choeꞌlawaa X̱anchonaꞌ, beenaꞌ nak Chios cẖecho, choꞌ 

beṉꞌ Israel,
ḻaꞌ ba bideꞌ ladjchoni, choꞌ nakcho beṉꞌ yell cẖeꞌ, 

kwencẖe yisleꞌ choꞌ lawi dii malaꞌ.
 69 Naꞌ ba bseḻee to beṉꞌ nap yeḻꞌ wak xen yisleꞌ choꞌ,

naꞌ zee lo dia cẖe dii Davinaꞌ, beenaꞌ gok xmoseꞌ.
 70 Ba chak ka bcẖebeꞌ goneꞌ kaniꞌyi daa golleꞌ dii beṉꞌkaꞌ 

wdixj̱ee choꞌa xtilleenaꞌ, beṉꞌkaꞌ gok lallꞌ nee.
 71 Bcẖebeꞌ yisleꞌ choꞌ lao beṉꞌkaꞌ bi chleꞌshii choꞌ, naꞌ lao 

yogꞌ beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani choꞌ.
 72 Naꞌ golleꞌ dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ yiyeshileꞌ ḻegakeꞌ,

naꞌ bi gaḻ-lallee ka nak diikaꞌ bcẖebeꞌ goneꞌ.
 73 Ki nak daa bcẖeb Chiozaꞌ goneꞌ cẖe dii xo̱zxtoꞌcho 

Abrahamaꞌ:
 74 Bcẖebeꞌ yisleꞌ choꞌ lao beṉꞌkaꞌ bi chleꞌshii choꞌ

kwencẖe weꞌlaꞌochoneꞌ naꞌ bibi wwall wsheban choꞌ,
 75 naꞌ gon kwincho lallꞌ nee naꞌ goncho ka yiyoolallileꞌ 

shlak mbancho.
 76 Naꞌch Zacaríazaꞌ chiꞌe bdoꞌ cẖeꞌnaꞌ:

Naꞌ liꞌ, xiiṉdawaa, iṉa beṉꞌ liꞌ beṉꞌ chyixj̱ee daa na 
Chiozaꞌ, beenaꞌ nak ḻiizelozi beṉꞌ choo beṉꞌ xen.

Naꞌ kwialozegoꞌ lao X̱anchonaꞌ kwencẖe wzenaggakeꞌ 
cẖeꞌ katꞌ zee.

 77 Wzeniloꞌ beṉꞌ wlall cẖechokaꞌ daa chiyaḻꞌ gongakeꞌ
kwencẖe yiziꞌxen Chiozaꞌ saaxya cẖeꞌkaꞌ naꞌ yisleꞌ 

ḻegakeꞌ bi tegakeꞌ lo yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ.
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 78 Ḻaꞌ Chios cẖechonaꞌ chakileꞌ choꞌ naꞌ chiyeshꞌlallileꞌ choꞌ,
naꞌ wseḻee to beṉꞌ zaꞌ yabanaꞌ nsee to beeniꞌ cẖe 

yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌ yell-lioni
 79 kwencẖe shoꞌ beeniꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌkaꞌ chda gani 

nak shgasj shcẖoḻ ni che dii malaꞌ daa nsaꞌ yeḻꞌ wit,
naꞌ wliileꞌ choꞌ nez ḻi cẖeꞌnaꞌ naꞌ soacho mbalaz.

80 Shlak bgol Juannaꞌ, ben Chiozaꞌneꞌ beṉꞌ wal. Naꞌ wzoeꞌ to 
latj ganaꞌ bibi chashj chḻeb axṯ ka bllin lla wzoloeꞌ beꞌleneꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ.

Golj Jesúzaꞌ
(Mt. 1:18-25)

2  1 Kanaꞌ chṉabiaꞌ César Augústonaꞌ, beneꞌ byen ibab baḻ 
beṉꞌ lleꞌ to to yell doxen yell-lionaꞌ ganaꞌ chṉabiꞌe. 2 Naꞌ 

ka wbabgakeꞌ dii nech, beenaꞌ le Cirenio nakeꞌ gobernador 
cẖe Sírianaꞌ. 3 Naꞌ benan byen biyaj yogꞌ beṉꞌ yell cẖe cẖegakeꞌ 
kwencẖe jadaꞌ lieꞌkaꞌ. 4 Naꞌ daa nak Josénaꞌ xiiṉ dia cẖe dii 
Davinaꞌ, bizee yell Nazaretaꞌ daa llia ganaꞌ mbani Galileanaꞌ, 
naꞌ biyajeꞌ yell Belénnaꞌ ganaꞌ golj dii Davinaꞌ, daa llia ganaꞌ 
mbani Judeanaꞌ. 5 Naꞌ kwencẖe ibabgakeꞌ biyajeꞌ yell Belénnaꞌ len 
Maríanaꞌ, beenaꞌ ba nakan ikee. Naꞌ Maríanaꞌ ba noꞌe. 6 Naꞌ shlak 
zoagakeꞌ Belénnaꞌ, bllin lla saneꞌ. 7 Naꞌ wxaneꞌ to biꞌ byodoꞌ nakbꞌ 
biꞌ nech, naꞌ btobeꞌbꞌ lechaa naꞌ wdixj̱eꞌbꞌ ganaꞌ chao bayixꞌ̱kaꞌ, 
ḻaꞌ bich bi latj bllel ganaꞌ chigaaṉ beṉꞌ.

Jtixj̱eꞌi anjlaꞌ beṉꞌkaꞌ chap xilꞌkaꞌ ba golj Jesúzaꞌ
8 Naꞌ lleꞌnaꞌ goljbꞌ, gaozə yell Belénnaꞌ lleꞌ xo̱ṉj beṉꞌ chapgakeꞌ 

xilꞌ cẖeꞌkaꞌ. 9 Naꞌ gokxe̱ to anjl cẖe X̱ancho Chiozaꞌ, naꞌ yeḻꞌ chey 
cheeniꞌ cẖe X̱anchonaꞌ bzeeniꞌn ganaꞌ lleꞌgakeꞌ, naꞌ ḻe bllebgakeꞌ. 
10 Naꞌ cheꞌ anjlaꞌ ḻegakeꞌ:

―Bi illeble, ḻaꞌ zidtixj̱eꞌidꞌ leꞌ dillꞌ wen dillꞌ kobaꞌ daa gonan 
ka yibachgayi yogꞌ beṉꞌ. 11 Ḻaꞌ ṉaa yell cẖe dii Davinaꞌ ba golj 
beenaꞌ yisla leꞌ lao dii malaꞌ. Naꞌ ḻenꞌ X̱ancho Crístonaꞌ, beenaꞌ 
chbezle wseḻꞌ Chiozaꞌ. 12 Naꞌ kwencẖe yillelilebꞌ, ki nak ganaꞌ 
debꞌ: debꞌ ganaꞌ chao bayixꞌ̱kaꞌ naꞌ ndobbꞌ lechꞌ.

13 Naꞌ ka biyoll goll anjlaꞌ kaꞌ, lii bllinte anjl zanch kwiteꞌnaꞌ, 
naꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, nagakeꞌ:
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 14 ¡Weꞌlaꞌocho Chiozaꞌ zoa yabanaꞌ!
Mbalaz beṉꞌkaꞌ zoa yell-lioni, beṉꞌkaꞌ ba bliꞌyi Chiozaꞌ 

yeḻꞌ goklen cẖeꞌnaꞌ.
15 Naꞌ ka bizaꞌ anjlkaꞌ ziyajgakeꞌ yabanaꞌ, naꞌch cheꞌ ljwell 

beṉꞌkaꞌ chap xilꞌkaꞌ:
―Ḻi yidoshki Belénnaꞌ, ḻi shoꞌ diwiashki daa ba gok, daa ba 

wdixj̱eꞌi anjl cẖe X̱anchonaꞌ choꞌ.
16 Naꞌch ziyajdogakeꞌ Belénnaꞌ naꞌ bllingakeꞌ ganaꞌ zoa Maríanaꞌ 

len Josénaꞌ, naꞌ bdoꞌnaꞌ debꞌ ganaꞌ chao bayixꞌ̱kaꞌ. 17 Naꞌ ka biyoll 
bleꞌgakileꞌbꞌ, naꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ lao beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ daa goll anjlaꞌ 
ḻegakeꞌ cẖe bdoꞌnaꞌ. 18 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ beni ka wna wap xilꞌkaꞌ 
bibangakileꞌ ka dillaa beꞌgakeꞌ. 19 Naꞌ Maríanaꞌ kon ka biyoll 
bzenagueꞌ dillꞌkaꞌ naꞌ bgaaṉan ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ, naꞌ gokileꞌ 
bera zejin dga. 20 Naꞌch ziyaj wap xilꞌkaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ 
daa ba ben bleꞌgakileꞌ yogꞌ daa goll anjlaꞌ ḻegakeꞌ.

Jwaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ yoodoꞌnaꞌ
21 Naꞌ ka gokibꞌ to xman, wloogakeꞌbꞌ seṉ daa le circuncisión, 

naꞌ bsiꞌgakeꞌbꞌ Jesús kon ka goll anjlaꞌ Maríanaꞌ kanaꞌ ziꞌ weebꞌ.
22 Naꞌ kon ka na ley cẖe dii Moisézaꞌ gongakeꞌ, wlezgakeꞌ 

ka bzaa llakaꞌ bixi biyech Maríanaꞌ len bdoꞌ cẖeꞌnaꞌ, naꞌch 
wyajlengakeꞌbꞌ Jerusalénnaꞌ kwencẖe jengakeꞌbꞌ lo naꞌ X̱ancho 
Chiozaꞌ. 23 Bengakeꞌ kaꞌ, ḻaꞌ ley cẖe X̱anchonaꞌ nan: “Biꞌ byo nech 
cẖe yogꞌḻoḻ beṉꞌ, chiyaḻꞌ gongakeꞌbꞌ lo naꞌ Chiozaꞌ.” 24 Naꞌ jaakeꞌ 
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El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



153

jeꞌlaꞌogakeꞌ X̱ancho Chiozaꞌ jengakeꞌ ka na leyaꞌ daa nan chiyaḻꞌ 
witgakeꞌ cẖop ngolbex wa cẖop palom.

25 Naꞌ kanaꞌ jwaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ yoodoꞌnaꞌ, zoa to beṉꞌ le Simeón 
Jerusalénnaꞌ. Nakeꞌ to beṉꞌ chon dii wen dii shaoꞌ naꞌ choeꞌlawee 
Chiozaꞌ, naꞌ chbezeꞌ batan wseḻꞌ Chiozaꞌ beenaꞌ gakleneꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ. Naꞌ zoalen Espíritu Santo cẖe Chiozaꞌ ḻeꞌ. 26 Naꞌ Espíritu 
Sántonaꞌ ba bzenileꞌneꞌ nan aga weteꞌ shi biṉꞌ ileꞌileꞌ Crístonaꞌ, 
beenaꞌ chbezgakeꞌ wseḻꞌ X̱ancho Chiozaꞌ kwencẖe iṉabiꞌe. 27 Naꞌ 
Espíritu Sántonaꞌkz bseḻeeneꞌ yoodoꞌnaꞌ, naꞌ naꞌ zieꞌ ka bllinlen 
xa̱xṉaꞌ Jesúzaꞌ ḻebꞌ kwencẖe gongakileꞌbꞌ ka na leyaꞌ. 28 Naꞌch 
bḻen Simeónnaꞌ ḻebꞌ naꞌ beꞌlawee Chiozaꞌ, chiꞌe:

 29 Chios cẖaꞌ, beꞌ latj guetꞌ mbalaz ṉaa,
ḻaꞌ ba benoꞌ daa bcẖeboꞌ gonoꞌ cẖaꞌ, nadꞌ nakꞌ xmosoꞌ.

 30 Ḻaꞌ ba bleꞌidꞌ beenaꞌ yisla netoꞌ,
 31 beenaꞌ ba bseḻoo lao yogꞌḻoḻ beṉꞌ yell-lioki.
 32 Ḻenꞌ kwee beeniꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌkaꞌ bi nakgakeꞌ 

beṉꞌ Israel.
Naꞌ goneꞌ ka netoꞌ beṉꞌ Israel shoꞌntoꞌ balaaṉ, netoꞌ 

nakntoꞌ yell cẖoꞌ.
33 Naꞌch Josénaꞌ len xṉaꞌba bibangakileꞌ ka nak daa wna 

Simeónnaꞌ cẖebꞌ. 34 Naꞌch wṉabi Simeónnaꞌ Chiozaꞌ gakleneꞌ 
ḻegakeꞌ, naꞌ chiꞌe Maríanaꞌ, xṉaꞌ Jesúzaꞌ:

―Ba ncẖogbiꞌa Chiozaꞌ cẖe biꞌdoꞌni gomꞌ kwencẖe zan beṉꞌ 
Israelkaꞌ kwiayiꞌgakeꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ zaneꞌ yila. Naꞌ wliibꞌ beṉꞌ 
ka nak yeḻꞌ wak cẖe Chiozaꞌ, naꞌ beṉꞌ zan iṉegakeꞌ zban cẖebꞌ 
naꞌ bi shajḻeꞌgakeꞌ cẖebꞌ, 35 naꞌch gakbiaꞌ ka chzaꞌlallꞌ beṉꞌ ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ. Naꞌ ka nakoꞌ liꞌ, ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌnaꞌ gakan kaꞌkzə 
ga chaz to spad ka ileꞌiloꞌ daa illaglobꞌ.

36 Naꞌ ḻekzkaꞌ yoodoꞌnaꞌ zoa to nool goldoꞌ, beṉꞌ chyixj̱ee daa 
cheꞌ Chiozaꞌneꞌ, naꞌ lieꞌ Ana. Nakeꞌ xiiṉ dii Fanuelaꞌ naꞌ xiiṉ dia 
cẖe dii Aseraꞌ. Beṉꞌ xkwidꞌzeꞌ bshagnee, naꞌ gall yizchga wzoaleneꞌ 
beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ ka witeꞌ. 37 Nakeꞌ noolə wizeb naꞌ ba gokileꞌ taplaḻj tap 
yiz. Naꞌ toshiizi zoeꞌ yoodoꞌnaꞌ, naꞌ ka waḻ ka tella zoeꞌ choeꞌlawee 
Chiozaꞌ, naꞌ tlizi chzoeꞌ wbasꞌ naꞌ choeꞌḻwilleꞌneꞌ. 38 Naꞌ ḻekzkaꞌ 
wbiguee kwiteꞌkaꞌ naꞌ biꞌe Chiozaꞌ yeḻꞌ choxḵen daa ba bseḻee beenaꞌ 
gakleneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ biꞌe dillꞌ cẖe Jesúzaꞌ lao beṉꞌ Jerusalénkaꞌ, 
beṉꞌkaꞌ chbez wseḻꞌ Chiozaꞌ beenaꞌ yisla ḻegakeꞌ lao dii malaꞌ.
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Biyajgakeꞌ Nazaretaꞌ
39 Naꞌ ka biyoll bengakeꞌ yogꞌ daa nllia ley cẖe X̱ancho Chiozaꞌ 

biaꞌ, naꞌch biyajgakeꞌ lalleꞌkaꞌ daa le Nazaret daa llia ganaꞌ mbani 
Galileanaꞌ. 40 Naꞌ Jesúzaꞌ bgolbꞌ naꞌ zejch gokbꞌ biꞌ wal naꞌ biꞌ 
sinꞌ, naꞌ ḻe goklen Chiozaꞌ ḻebꞌ.

Jesúzaꞌ jashaljlemꞌ beṉꞌ sinꞌkaꞌ yoodoꞌnaꞌ
41 X̱axṉaꞌ Jesúzaꞌ chajgakeꞌ Jerusalénnaꞌ yogꞌ yiz katꞌ chaḻꞌ lṉi 

Paskwaꞌ. 42 Naꞌ ka goki Jesúzaꞌ shlliṉ yiz, wyajlengakeꞌbꞌ lṉinaꞌ 
kon ka yoologakeꞌ. 43 Naꞌ ka wde lṉinaꞌ bizaꞌ xa̱xṉaꞌbaa, naꞌ bi 
gokbeꞌgakileꞌ bigaaṉ Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ. 44 Gokgakileꞌ do ladj 
beṉꞌkaꞌ ziyajlengakeꞌ zilemꞌ, naꞌ kon bigootezgakeꞌ nez do lla. Naꞌ 
ka biyiljgakeꞌbꞌ ladj beṉꞌ dialla cẖeꞌkaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ nombiaꞌgakeꞌ 
45 aga billelgakileꞌbꞌ. Naꞌ bibiigakeꞌ jadiljgakeꞌbꞌ Jerusalénnaꞌ.

46 Naꞌ ka gok shoṉə lla billelgakileꞌbꞌ yoodoꞌnaꞌ, chiꞌbꞌ ladj 
beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ chzenagbꞌ xtilleekaꞌ naꞌ chṉabibꞌ ḻegakeꞌ 
cẖe daa choeꞌgakeꞌ dillꞌ. 47 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ chzenag xtillꞌbaa 
chibangakileꞌ yeḻꞌ chajnii cẖeꞌbaa naꞌ ka chilliibꞌ xtillꞌ beṉꞌkaꞌ 
chliꞌ chsedi leyaꞌ. 48 Naꞌ ka bleꞌi xa̱xṉaꞌbaabꞌ bibangakileꞌ. Naꞌch 
cheꞌ xṉaꞌbaa:

―Xiiṉdawaa, ¿bicẖe benziloꞌ netoꞌ kaꞌ? X̱oꞌni naꞌ nadꞌ ba 
gokshejlallꞌchgaintoꞌ biyiljntoꞌ liꞌ.

49 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Bicẖe chiyiljzle nadꞌ? ¿Abi ṉezile chiyaḻꞌ soaꞌ lill X̱aꞌnaꞌ?
50 Naꞌ aga wyajniꞌgakileꞌ bi zejin daa gollbꞌ ḻegakeꞌ.
51 Naꞌch Jesúzaꞌ biyajlemꞌ ḻegakeꞌ Nazaretaꞌ naꞌ bzenagbꞌ 

cẖegakeꞌ toshiizi. Naꞌ xṉaꞌbaa aga goḻ-lallee diikaꞌ gok. 52 Naꞌ 
Jesúzaꞌ zejch bgolbꞌ naꞌ wdapchbꞌ yeḻꞌ sinꞌ, naꞌ Chiozaꞌ bibachileꞌbꞌ, 
naꞌ ḻekzkaꞌ bibayi beṉꞌ ḻebꞌ.

Juannaꞌ, beenaꞌ bchoa beṉꞌ nis
(Mt. 3:1-12; Mr. 1:1-8; Jn. 1:19-28)

3  1 Naꞌ ka gok shinꞌ yiz chṉabiaꞌ César Tibérionaꞌ, naꞌ Poncio 
Pilátonaꞌ chṉabiꞌe ganaꞌ mbani Judéanaꞌ, naꞌ Heródezaꞌ 

chṉabiꞌe ganaꞌ mbani Galileanaꞌ, naꞌ beṉꞌ bishee Felípenaꞌ chṉabiꞌe 
ganaꞌ mbani Ituréanaꞌ len Traconítenaꞌ, naꞌ Lisániazaꞌ chṉabiꞌe 
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ganaꞌ mbani Abilínianaꞌ, 2 naꞌ Anázaꞌ len Caifázaꞌ nakgakeꞌ bxo̱z 
choo bxo̱z xen cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ kanaꞌyeṉꞌ wṉe Chiozaꞌ 
Juannaꞌ, xiiṉ Zacaríazaꞌ, kanaꞌ zoeꞌ to latj ganaꞌ bibi chashj chḻeb. 
3 Naꞌch wyaj Juannaꞌ jteꞌ doxen yell-lionaꞌ de choꞌa yao Jordánnaꞌ 
naꞌ wdixj̱eꞌileꞌ beṉꞌ chiyaḻꞌ yiyaj yilengakileꞌ naꞌ cẖoagakeꞌ nis 
kwencẖe yiziꞌxen Chiozaꞌ cẖegakeꞌ. 4 Beneꞌ kon ka bzej dii Isaíazaꞌ 
ganaꞌ nan:

To beṉꞌ gosyee latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb, naꞌ iṉeꞌ:
“Ḻi se kwas wzenagle cẖe X̱anchonaꞌ
naꞌ wsalj yicẖjlallꞌdoꞌlekaꞌ katꞌ zee.

 5 Ḻaꞌ ḻeꞌ goneꞌ ka chon beṉꞌ chillee ga nak xitj yao,
naꞌ ka beṉꞌ chcẖiṉj yaa kwencẖe chiḻesheꞌn.
Naꞌ chiḻieꞌ yogꞌḻoḻ nez dii nyok nḻew,
naꞌ chillee xitjkaꞌ chiꞌ lo nezaꞌ.

 6 Naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ ileꞌgakileꞌ ka gon Chiozaꞌ yisleꞌ beṉꞌ 
lawi dii malaꞌ.”

7 Naꞌ beṉꞌ zan chllin lao Juannaꞌ kwencẖe wchoeꞌ ḻegakeꞌ 
nisaꞌ, naꞌch katꞌ chllingakeꞌ laweꞌnaꞌ, chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¡Leꞌ naklikzle ka beḻ zṉia! ¿Achakile wak wxoṉjileꞌ yeḻꞌ 
zakꞌziꞌ daa wseḻꞌ Chiozaꞌ? 8 Ḻi gon ka gakbeꞌi beṉꞌ nan dii ḻi ba 
biyaj bilenileꞌ. Naꞌ bi gakzile bibi yeḻꞌ zakꞌziꞌ ileꞌile daa iṉazle: 
“Netoꞌ nakntoꞌ xiiṉ dia cẖe dii Abrahamaꞌ.” Ni iṉiaꞌ leꞌ axṯ yajki 
wak gon Chiozaꞌ xiiṉ dia cẖe dii Abrahamaꞌ. 9 Yogꞌḻoḻ-le shi 
bi chonle ka chiyoolallii Chiozaꞌ naꞌ gak cẖele ka chak cẖe to 
yag dii choeꞌ dii zix ̱dii bi nak wen, naꞌ lii chcẖogtegakeꞌn naꞌ 
chzaḻꞌgakeꞌn lo yiꞌnaꞌ.

10 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chzenag xtillꞌ Juannaꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¿Beran chiyaḻꞌ gonntoꞌ, shkaꞌ?
11 Naꞌch cheꞌ Juannaꞌ ḻegakeꞌ:
―Beenaꞌ de cẖop kweꞌ xeꞌ, chiyaḻꞌ wiꞌe shkweꞌ cẖe beenaꞌ bi 

de cẖeꞌ. Naꞌ beenaꞌ de dii cheej chaweꞌ, chiyaḻꞌ gaoleneꞌn beenaꞌ 
bi de cẖeyin.

12 Naꞌ ḻekzkaꞌ bllin baḻ beṉꞌ wicẖixjkaꞌ kwencẖe wchoa Juannaꞌ 
ḻegakeꞌ nisaꞌ, naꞌ wṉabgakileꞌneꞌ:

―Maestro, ¿beran chiyaḻꞌ gonntoꞌ, shkaꞌ?
13 Naꞌch cheꞌ Juannaꞌ ḻegakeꞌ:
―Bi wcẖixjle dii xenchlə ka to daa chiyaḻꞌ wcẖixjle.
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14 Naꞌ ḻekzkaꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ nak soldad wṉabgakileꞌneꞌ:
―¿Shera netoꞌ, beran chiyaḻꞌ gonntoꞌ shkaꞌ?
Naꞌch cheꞌ Juannaꞌ ḻegakeꞌ:
―Bi wwall wsheble beṉꞌ kwencẖe ikaazle bi de cẖeꞌ, ni bi 

wtobileneꞌ dii bi nak kaꞌ. Ḻi gon banez laxjlenaꞌ.
15 Naꞌ beṉꞌ zan yoo yicẖjgakeꞌ ilaꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ wseḻꞌ Chiozaꞌ 

kwencẖe iṉabiꞌe, naꞌ yogꞌzeꞌ gokgakileꞌ Juannaꞌljan Crístonaꞌ. 
16 Naꞌ Juannaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:

―Ziꞌ zaꞌ beenaꞌ napch yeḻꞌ wak xench ka nadꞌ. Naꞌ nadꞌ ni bi 
zakaa gakꞌ xmoseꞌ kwencẖe wḻecẖjꞌ xeleꞌnaꞌ. Nadꞌ chchoaꞌ leꞌ nis 
daa chiyaj chilenile, san ḻenꞌ goneꞌ ka yidsoa Espíritu Sántonaꞌ 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ bi chiyaj chileni, wseḻee ḻegakeꞌ 
lo yiꞌ gabiḻaꞌ. 17 Naꞌ daa gon Crístonaꞌ cẖe beṉꞌ chzaklebin ka 
daa chon beenaꞌ noxꞌ̱ yag xozꞌ daa chpaꞌileꞌ trígonaꞌ, naꞌ yitopeꞌ 
trígonaꞌ kooshaween naꞌ wzeyeꞌ beb cẖeyinnaꞌ lo yiꞌnaꞌ daa biga 
yiyolkzə.

18 Kanꞌ nak diikaꞌ bzajnii Juannaꞌ beṉꞌkaꞌ, naꞌ dii zanch dillꞌ 
dii beꞌleneꞌ ḻegakeꞌ kanaꞌ biꞌe dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Chiozaꞌ. 19 Naꞌ 
Juannaꞌ ḻekzkaꞌ bsheshleneꞌ Heródezaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ Galileanaꞌ, 
daa bikee Herodíazaꞌ, xool beṉꞌ bishee Felípenaꞌ, naꞌ cẖe bichlə 
dii malkaꞌ ba beneꞌ. 20 Naꞌch Heródezaꞌ bencheꞌ bishꞌ ljwell dii 
malkaꞌ ba beneꞌ daa wloꞌe Juannaꞌ lillyanaꞌ.

Wchoa Jesúzaꞌ nisaꞌ
(Mt. 3:13-17; Mr. 1:9-11)

21 Kanaꞌ chchoa Juannaꞌ beṉꞌ nisaꞌ, len Jesúzaꞌ bchoeꞌn. 
Naꞌ shlak choeꞌḻwill 
Jesúzaꞌ Chiozaꞌ, byalj 
yabanaꞌ 22 naꞌ betj Espíritu 
Sántonaꞌ jsoaleneꞌneꞌ, naꞌ 
bleꞌgakileꞌ Espíritunaꞌ ka 
to palom. Naꞌ bengakileꞌ 
shii Chiozaꞌ zaꞌn yabanaꞌ, 
chiꞌe:

―Linꞌ nakoꞌ Xiiṉꞌ, 
chakchgaidꞌ liꞌ naꞌ ḻe 
chibaidꞌ liꞌ.

San Lucas 3

Ki chpaagakeꞌ trigonaꞌ.

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



157

Beṉꞌkaꞌ nak dia cẖe Jesucrístonaꞌ
(Mt. 1:1-17)

23 Naꞌ do shichoa yizi Jesúzaꞌ ka wzoloeꞌ beneꞌ yogꞌ daa llia 
biaꞌ goneꞌ. Naꞌ yogꞌ beṉꞌ wnagakeꞌ xiiṉ Josénanꞌ. Naꞌ Josénaꞌ gokeꞌ 
xiiṉ Elínaꞌ, 24 Elínaꞌ gokeꞌ xiiṉ Matataꞌ, Matataꞌ gokeꞌ xiiṉ Levínaꞌ, 
Levínaꞌ gokeꞌ xiiṉ Mélquinaꞌ, Mélquinaꞌ gokeꞌ xiiṉ Jánanaꞌ, Jánanaꞌ 
gokeꞌ xiiṉ Josénaꞌ. 25 Josénaꞌ gokeꞌ xiiṉ Matatíazaꞌ, Matatíazaꞌ 
gokeꞌ xiiṉ Amózaꞌ, Amózaꞌ gokeꞌ xiiṉ Nahumaꞌ, Nahumaꞌ gokeꞌ xiiṉ 
Éslinaꞌ, Éslinaꞌ gokeꞌ xiiṉ Nagainaꞌ. 26 Nagainaꞌ gokeꞌ xiiṉ Maataꞌ, 
Maataꞌ gokeꞌ xiiṉ Matatíazaꞌ, Matatíazaꞌ gokeꞌ xiiṉ Semeinaꞌ, 
Semeinaꞌ gokeꞌ xiiṉ Josénaꞌ, Josénaꞌ gokeꞌ xiiṉ Judánaꞌ. 27 Judánaꞌ 
gokeꞌ xiiṉ Joánanaꞌ, Joánanaꞌ gokeꞌ xiiṉ Résanaꞌ, Résanaꞌ gokeꞌ 
xiiṉ Zorobabelaꞌ, Zorobabelaꞌ gokeꞌ xiiṉ Salatielaꞌ, Salatielaꞌ 
gokeꞌ xiiṉ Nérinaꞌ. 28 Nérinaꞌ gokeꞌ xiiṉ Mélquinaꞌ, Mélquinaꞌ 
gokeꞌ xiiṉ Ádinaꞌ, Ádinaꞌ gokeꞌ xiiṉ Cosamaꞌ, Cosamaꞌ gokeꞌ xiiṉ 
Elmodamaꞌ, Elmodamaꞌ gokeꞌ xiiṉ Eraꞌ. 29 Eraꞌ gokeꞌ xiiṉ Josuénaꞌ, 
Josuénaꞌ gokeꞌ xiiṉ Eliezeraꞌ, Eliezeraꞌ gokeꞌ xiiṉ Jorimaꞌ, Jorimaꞌ 
gokeꞌ xiiṉ Matataꞌ. 30 Matataꞌ gokeꞌ xiiṉ Levínaꞌ, Levínaꞌ gokeꞌ 
xiiṉ Simeónnaꞌ, Simeónnaꞌ gokeꞌ xiiṉ Judánaꞌ, Judánaꞌ gokeꞌ 
xiiṉ Josénaꞌ, Josénaꞌ gokeꞌ xiiṉ Jonánnaꞌ, Jonánnaꞌ gokeꞌ xiiṉ 
Eliaquimaꞌ. 31 Eliaquimaꞌ gokeꞌ xiiṉ Meleanaꞌ, Meleanaꞌ gokeꞌ xiiṉ 
Mainánaꞌ, Mainánaꞌ gokeꞌ xiiṉ Matátanaꞌ, naꞌ Matátanaꞌ gokeꞌ 
xiiṉ Natánnaꞌ. 32 Natánnaꞌ gokeꞌ xiiṉ Davinaꞌ, Davinaꞌ gokeꞌ xiiṉ 
Isaínaꞌ, Isaínaꞌ gokeꞌ xiiṉ Obedaꞌ, Obedaꞌ gokeꞌ xiiṉ Boozaꞌ, naꞌ 
Boozaꞌ gokeꞌ xiiṉ Salmónnaꞌ, Salmónnaꞌ gokeꞌ xiiṉ Naasónnaꞌ. 
33 Naasónnaꞌ gokeꞌ xiiṉ Aminadabaꞌ, Aminadabaꞌ gokeꞌ xiiṉ 
Aramaꞌ, Aramaꞌ gokeꞌ xiiṉ Ezromaꞌ, Ezromaꞌ gokeꞌ xiiṉ Fárezaꞌ, 
Fárezaꞌ gokeꞌ xiiṉ Judánaꞌ. 34 Judánaꞌ gokeꞌ xiiṉ Jacobaꞌ, Jacobaꞌ 
gokeꞌ xiiṉ Isaacaꞌ, Isaacaꞌ gokeꞌ xiiṉ Abrahamaꞌ, Abrahamaꞌ 
gokeꞌ xiiṉ Tarénaꞌ, Tarénaꞌ gokeꞌ xiiṉ Nacoraꞌ. 35 Nacoraꞌ gokeꞌ 
xiiṉ Serugaꞌ, Serugaꞌ gokeꞌ xiiṉ Ragaunaꞌ, Ragaunaꞌ gokeꞌ xiiṉ 
Pelegaꞌ, Pelegaꞌ gokeꞌ xiiṉ Heberaꞌ, Heberaꞌ gokeꞌ xiiṉ Sálanaꞌ. 
36 Sálanaꞌ gokeꞌ xiiṉ Cainánnaꞌ, Cainánnaꞌ gokeꞌ xiiṉ Arfaxadaꞌ, 
Arfaxadaꞌ gokeꞌ xiiṉ Semaꞌ, Semaꞌ gokeꞌ xiiṉ Noénaꞌ, Noénaꞌ gokeꞌ 
xiiṉ Lamecaꞌ. 37 Lamecaꞌ gokeꞌ xiiṉ Matusalénnaꞌ, Matusalénnaꞌ 
gokeꞌ xiiṉ Enocaꞌ, Enocaꞌ gokeꞌ xiiṉ Jaredaꞌ, Jaredaꞌ gokeꞌ xiiṉ 
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Mahalaleelaꞌ, Mahalaleelaꞌ gokeꞌ xiiṉ Cainánnaꞌ. 38 Cainánnaꞌ 
gokeꞌ xiiṉ Enózaꞌ, Enózaꞌ gokeꞌ xiiṉ Setaꞌ, Setaꞌ gokeꞌ xiiṉ Adánnaꞌ, 
naꞌ Adánnaꞌ gokeꞌ xiiṉ Chiozaꞌ.

Dii xi̱waa goklalliin kooyeḻaꞌn Jesúzaꞌ goneꞌ ka cheenin
(Mt. 4:1-11; Mr. 1:12-13)

4  1 Ka bizaꞌ Jesúzaꞌ choꞌa yao Jordannaꞌ, Espíritu Sántonaꞌ, 
beenaꞌ chṉabiaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ, bcẖiꞌeneꞌ latjaꞌ ganaꞌ 

bibi chashj chḻeb. 2 Naꞌ naꞌ wzoeꞌ cẖoa lla, naꞌ dii xi̱waa goklalliin 
kooyeḻaꞌn ḻeꞌ goneꞌ ka cheenin. Naꞌ shlak wzoeꞌ naꞌ ni latꞌ bibi 
wdaweꞌ, naꞌ ka gok cẖoa lla, wdoneꞌ. 3 Naꞌch cheꞌ dii xi̱waaneꞌ:

―Shi leiloꞌ nakoꞌ Xiiṉ Chios, goll yaji yiyakan yetxtil.
4 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Aga toz yeḻꞌ wawaꞌ choeꞌn yeḻꞌ 

mban cẖe beṉecẖaꞌ, san ḻekzkaꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ choeꞌn yeḻꞌ 
mban cẖegakeꞌ.”

5 Naꞌch ka wde, bcẖeꞌ dii xi̱waa Jesúzaꞌ to lo yaa sib wal, naꞌ 
tolbeꞌdoꞌ bliin ḻeꞌ yogꞌ yellkaꞌ llia yell-lioni. 6 Naꞌch cheꞌn ḻeꞌ:

―Goṉꞌ liꞌ doxen yeḻꞌ wṉabiaꞌnaꞌ naꞌ yeḻꞌ zakiinaꞌ daa de cẖe 
yogꞌ yellki, ḻaꞌ ba nakin cẖaꞌ naꞌ wak wiꞌan kon no cheenidꞌ. 7 Naꞌ 
goṉaꞌn liꞌ shi wcẖekꞌ xiboꞌnaꞌ weꞌlawoo nadꞌ.

8 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Beꞌlaꞌo toz X̱anoꞌ Chiozaꞌ naꞌ kon 

daa iṉeꞌ, ḻennanꞌ gonoꞌ.”
9 Naꞌch ka wde, bizcẖeꞌ dii x̱iwaa Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ naꞌ 

bḻepan ḻeꞌ yicẖj yoodoꞌnaꞌ ganaꞌ nakch sib wal, naꞌ gollan ḻeꞌ:
―Shi leiloꞌ nakoꞌ Xiiṉ Chios, lla bxitꞌshki ni. 10 Ḻaꞌ Choꞌa Xtillꞌ 

Chiozaꞌ nan:
Chiozaꞌ wseḻee anjl cẖeꞌkaꞌ gap wwiagakeꞌ liꞌ,

 11 naꞌ goxꞌ̱gakeꞌ liꞌ
kwencẖe ki koo wcẖewoꞌ yajkaꞌ.

12 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Ḻekzkaꞌ na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ: “Bi wzoꞌ Chiozaꞌ goneꞌ daa 

nazan cẖoꞌ kwencẖe xe̱nlalloo shi goneꞌ ka ba wneꞌ.”
13 Naꞌ ka bi gok kooyeḻꞌ dii x̱iwaa Jesúzaꞌ goneꞌ ka cheenin, 

naꞌch bkwasan kwiteꞌnaꞌ shloll.
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Wzolo Jesúzaꞌ biꞌe Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ Galileanaꞌ
(Mt. 4:12-17; Mr. 1:14-15)

14 Jesúzaꞌ billineꞌ ganaꞌ mbani Galileanaꞌ ziyoochgueꞌ yeḻꞌ 
wak cẖe Espíritu Sántonaꞌ, naꞌ doxenzə naꞌ wze dillꞌ daa choneꞌ. 
15 Naꞌ chjaliꞌ chjasedileꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ 
choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌ yogꞌ beṉꞌ nagakeꞌ ḻe xochi choꞌe dillꞌ.

Billin Jesúzaꞌ yell Nazaretaꞌ
(Mt. 13:53-58; Mr. 6:1-6)

16 Naꞌch biyajeꞌ Nazaretaꞌ, yellaꞌ ganaꞌ bgoleꞌ. Naꞌ ka bllin 
lla sabdaꞌ, llanaꞌ chombaaṉ beṉꞌ 
Israelkaꞌ, wyajeꞌ ganaꞌ chdop 
chllaggakeꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ 
Chiozaꞌ kon ka yooloeꞌ choneꞌ. 
Naꞌch wzollee laweꞌkaꞌ kwencẖe 
blabeꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ. 17 Naꞌ 
beꞌgakeꞌneꞌ yishaꞌ daa bzej dii 
Isaíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll 
Chiozaꞌneꞌ, naꞌ ka bzesheꞌn blabeꞌ 
ganaꞌ na:

 18 Espíritu cẖe X̱ancho 
Chiozaꞌ zoaleneꞌ nadꞌ,

naꞌ Chiozaꞌ ba bzoeꞌ nadꞌ zidyeꞌlenꞌ beṉꞌ yeshꞌkaꞌ dillꞌ 
wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ.

Ba bseḻee nadꞌ kwencẖe zidtipꞌ lallꞌ beṉꞌkaꞌ 
chakyeshii yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ,

naꞌ zidtixj̱eꞌidꞌ beṉꞌ wak yisell yiḻaagakeꞌ,
naꞌ gonꞌ ka ileꞌi beṉꞌ lcẖoḻkaꞌ,
naꞌ gaklenꞌ beṉꞌkaꞌ chcẖiꞌ chsakꞌ beṉꞌ ḻegakeꞌ,

 19 naꞌ wiꞌa dillꞌ ba bllin lla gaklen X̱anchonaꞌ beṉꞌ yell-lioki.
20 Ka biyoll blabeꞌ yishaꞌ naꞌch bitobeꞌn naꞌ biyoꞌen beenaꞌ ngoo 

lallꞌ neen, naꞌ bibiꞌe. Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ shin chizozgakileꞌ 
chwiagakeꞌneꞌ. 21 Naꞌ wzoloeꞌ choꞌe dillꞌ, chiꞌe:

―Ṉaa billinin ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ dga ba benile.
22 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ cheꞌ ljwellgakeꞌ ḻe chon beeni, naꞌ 

chibangakileꞌ ka xochi choꞌe dillꞌ. Naꞌ cheꞌ ljwellgakeꞌ:
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―¿Aaga beenin xiiṉ Josénaꞌ?
23 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Wnaljale cẖaꞌ ka dillaa de: “Wen rmech, biyon kwinoꞌ.” Naꞌ 

ḻekzkaꞌ wnaljale nadꞌ: “Daa benintoꞌ benoꞌ Capernaúmaꞌ ḻekzkaꞌ 
benshkin lallchoni.”

24 Naꞌ beꞌcheꞌ dillꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, to beṉꞌ chyix̱jee daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ aga 

no shajḻeꞌ cẖeꞌ yell cẖeꞌnaꞌ. 25 Naꞌ niaꞌ leꞌ, zan nool wizeb 
wlleꞌ gani mbani Israeli kanaꞌ wzoa Elíazaꞌ, beenaꞌ wdix̱jee 
daa goll Chiozaꞌneꞌ, kanaꞌ aga bi yej gok shoṉ yiz yoo gashjə 
naꞌ wcheꞌchga wbinnaꞌ doxen gani mbani Israeli. 26 Naꞌ bi 
bseḻꞌ Chiozaꞌ Elíazaꞌ kwencẖe gakleneꞌ nool wizebkaꞌ lleꞌ 
ni, san bseḻeeneꞌ to yell zitꞌ daa le Sarepta, daa llia gaozə 
yell Sidónnaꞌ, ganaꞌ gokleneꞌ to nool wizeb zoa naꞌ. 27 Naꞌ 
ḻekzkaꞌ gok kanaꞌ wzoa dii Elisewaꞌ, beenaꞌ wdix̱jee daa goll 
Chiozaꞌneꞌ. Beṉꞌ zan beṉꞌ Israelkaꞌ cheꞌgakileꞌ yillweꞌ daa le 
lepra, per ni toeꞌ bi biyoneꞌ. Toz beṉꞌ Sírianaꞌ biyoneꞌ, beenaꞌ 
le Naamán.

28 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ ḻe bllaagakeꞌ 
daa wna Jesúzaꞌ kaꞌ. 29 Naꞌ lii wzollaꞌtegakeꞌ bibejgakeꞌ 
Jesúzaꞌ yellaꞌ, naꞌ bcẖeꞌgakeꞌneꞌ to ga ze bdiṉj xen wal, 
goklallꞌgakeꞌ lljachixg̱akeꞌneꞌ. 30 Per Jesúzaꞌ bichejeꞌ ladjeꞌkaꞌ naꞌ 
ziyajeꞌ.

Bibej Jesúzaꞌ dii xi̱waa yoo to beṉꞌ
(Mr. 1:21-28)

31 Jesúzaꞌ wyajeꞌ Capernaúmaꞌ, sto yell daa llia ganaꞌ mbani 
Galileanaꞌ, naꞌ bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌkaꞌ lla sabdaꞌ, llanaꞌ chombaaṉ 
beṉꞌ Israelkaꞌ. 32 Naꞌ bibangakileꞌ ka chliꞌ chsedi Jesúzaꞌ, ḻaꞌ bliꞌ 
bsedileꞌ ḻegakeꞌ ḻega beṉꞌ nap yeḻꞌ wṉabiaꞌ.

33 Naꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ, len to beṉꞌ yoo dii xi̱waa naꞌ 
bgosyaan ḻeꞌ zillj wal, chiꞌe:

34 ―¡Jwayi netoꞌ, Jesús, beṉꞌ Nazaret! ¿Abidoꞌ kwencẖe 
wlliayoo netonꞌ? Nadꞌ nombiꞌa liꞌ, naꞌ ṉezidꞌ nakoꞌ ḻiizelozi beṉꞌ 
ḻi beṉꞌ shaoꞌ cẖe Chios.

35 Naꞌch bsheshlen Jesúzaꞌ dii xi̱waa, golleꞌn:
―¡Llizə wzoa! ¡Bichej!
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Naꞌ chwiate beṉꞌkaꞌ bchix ̱btoḻ dii xi̱waa beenaꞌ, naꞌ bichejan 
naꞌ bikzə gayileꞌ bi goki. 36 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ bibangakileꞌ, 
naꞌ cheꞌ ljwellgakeꞌ:

―¿Naktekan nak choꞌa xtillꞌ beeni, lla? Ka chṉezeꞌ chillesh 
dii x̱iwꞌkaꞌ yoo beṉꞌ daa napchgueꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ naꞌ yeḻꞌ wak.

37 Naꞌ doxen naꞌ wze dillꞌ ka nak daa chon Jesúzaꞌ.

Biyon Jesúzaꞌ tobiiṉ cẖe Simón Pédronaꞌ
(Mt. 8:14-15; Mr. 1:29-31)

38 Naꞌ bizaꞌ Jesúzaꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ naꞌ biyajeꞌ lill 
Simónnaꞌ. Naꞌ tobiiṉ cẖe Simónnaꞌ bi shawee, yoochgueꞌ dii 
ḻanaꞌ, naꞌ wṉabgakileꞌ Jesúzaꞌ gakleneꞌneꞌ. 39 Naꞌch wbigꞌ Jesúzaꞌ 
kwiteꞌnaꞌ ganaꞌ dieꞌ naꞌ bsheshleneꞌ dii ḻanaꞌ naꞌ bichejan. Naꞌ lii 
biyaste noolaꞌ wzoloeꞌ beneꞌ dii weej wdaogakeꞌ.

Jesúzaꞌ biyoneꞌ beṉꞌ zan
(Mt. 8:16-17; Mr. 1:32-34)

40 Naꞌ ka ba chxoa wbillaꞌ, beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ jwaꞌgakeꞌ lao Jesúzaꞌ 
beṉꞌkaꞌ chak wde wdeli yillweꞌ. Naꞌ bxo̱a neenaꞌ to togakeꞌ 
naꞌ biyakgakileꞌ. 41 Naꞌ bibejeꞌ dii x̱iwaa yoo beṉꞌ zan, naꞌ ka 
bichejgakan chosyaagakan zillj inlleb, cheꞌgakan:

―Linꞌ nakoꞌ Xiiṉ Chiozaꞌ.
Naꞌch bsheshlen Jesúzaꞌ ḻegakan. Bi biꞌe latj iṉegakan ḻaꞌ 

ṉezgakin ḻenꞌ nakeꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ chbez beṉꞌ Israelkaꞌ wseḻꞌ 
Chiozaꞌ iṉabiꞌe.

Wda Jesúzaꞌ biꞌe Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ Galileanaꞌ
(Mr. 1:35-39)

42 Ka wyeeniꞌ, bchej Jesúzaꞌ yellaꞌ naꞌ wyajeꞌ ga kono lleꞌ. Per 
beṉꞌ yellkaꞌ biyiljgakeꞌneꞌ, naꞌ ka bllingakeꞌ kwiteꞌnaꞌ, goklallꞌgakeꞌ 
wzagꞌgakeꞌneꞌ kwencẖe yigaaṉleneꞌ ḻegakeꞌ. 43 Naꞌch goll Jesúzaꞌ 
ḻegakeꞌ:

―Ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ cẖixj̱eꞌidꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell yoblə ka nak yeḻꞌ 
wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ, ḻaꞌ daan bseḻee nadꞌ.

44 Naꞌ wda Jesúzaꞌ wdixj̱iꞌe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ to to ganaꞌ 
chdop chllag beṉꞌ Israelkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ.
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Wxengakeꞌ beḻ zan
(Mt. 4:18-22; Mr. 1:16-20)

5  1 To shii bllin Jesúzaꞌ choꞌa nisdoꞌ cẖe Genesaretaꞌ 
naꞌ bllin beṉꞌ zan wal ax̱t bdakwyillgakeꞌneꞌ, daa 

cheengakileꞌ wzenaggakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. 2 Naꞌ bleꞌi 
Jesúzaꞌ cẖop barkw chiꞌgakan choꞌa nisdoꞌnaꞌ. Ba bichej 
beṉꞌ wxen beḻkaꞌ naꞌ ba chiyibgakeꞌ yix̱j cẖeꞌkaꞌ. 3 Naꞌch 
wyoo Jesúzaꞌ ḻoo barkw cẖe Simónnaꞌ, naꞌ wṉabileꞌneꞌ wlligꞌ 
zilateen ḻoo nisdoꞌnaꞌ. Naꞌ wcheꞌ Jesúzaꞌ ḻoo barkwaꞌ naꞌ wzoloeꞌ 
bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌkaꞌ. 4 Naꞌ ka biyoll bliꞌ bsedileꞌ ḻegakeꞌ, naꞌch 
chiꞌe Simónnaꞌ:

―Wyajlen barkwi ganaꞌ zitj naꞌ wzaḻꞌle yixj̱ cẖelenaꞌ kwencẖe 
senle beḻkaꞌ.

5 Naꞌch cheꞌ Simónnaꞌ:
―Maestro, do yel ba benntoꞌ llinnaꞌ naꞌ ni tlishꞌb bi bdoḻintoꞌ, 

per shi kanꞌ noꞌ, wzaḻꞌchntoꞌ yixj̱ki.
6 Naꞌ ka bzaḻꞌgakeꞌ yixj̱ cẖeꞌkaꞌ, wxenan beḻ zan inlleb. Naꞌ ka 

nan yibejgakeꞌ yixj̱aꞌ wzolo chchezaꞌn. 7 Naꞌ blaa neekaꞌ beṉꞌkaꞌ 
lleꞌ ḻoo barkwaꞌ sto kwencẖe jaklengakeꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ ka bllin 
beṉꞌkaꞌ, naꞌch bisshaꞌchagakeꞌ cẖopte barkwkaꞌ axṯ ba chakgakan 
ka dii kweꞌ yel. 8 Ka bleꞌi Simón Pédronaꞌ ka gok, bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ 
lao Jesúzaꞌ naꞌ chiꞌeneꞌ:

―Bikwasgach kwitii X̱anꞌ, ḻaꞌ beṉꞌ saaxyaz nadꞌ.
9 Golleꞌneꞌ kaꞌ daa bibanileꞌ, naꞌ kaꞌkzə beṉꞌkaꞌ leneꞌ bibangakileꞌ 

daa bdoḻꞌ beḻ zan inlleb. 10 Naꞌ ḻekzkaꞌ bibani Jacóbonaꞌ len 
Juannaꞌ xiiṉ Zebedewaꞌ, ḻaꞌ lengakenꞌ nakgakeꞌ txen Simónnaꞌ. 
Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ Simónnaꞌ:

―Bi illeboꞌ. Kon ka chonoꞌ ṉaa chbejoꞌ beḻki ḻoo nisi, kaꞌkzan 
gonoꞌ yibejoꞌ beṉꞌ lao dii malaꞌ.

11 Naꞌ ka billinlengakeꞌ barkwkaꞌ choꞌa nisdoꞌnaꞌ, naꞌzə 
bkwaaṉgakeꞌn len xshinḻazeꞌkaꞌ naꞌch janogakeꞌ Jesúzaꞌ.

Biyon Jesúzaꞌ to beṉꞌ chakeꞌ yillweꞌ daa le lepra
(Mt. 8:1-4; Mr. 1:40-45)

12 Naꞌ shlak zoa Jesúzaꞌ to yell, bllin to beṉꞌ laweꞌnaꞌ chak 
doxen kwerp cẖeꞌnaꞌ yillweꞌ daa le lepra. Naꞌ ka bleꞌileꞌ Jesúzaꞌ, 
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bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ laweꞌnaꞌ naꞌ bcẖekꞌ yicẖjeꞌnaꞌ axṯ lo yonaꞌ naꞌ 
gotꞌyoileꞌneꞌ, chiꞌeneꞌ:

―X̱anꞌ, ṉezidꞌ wak yikwasoꞌ yillweꞌni chakꞌ shi cheeniloꞌ.
13 Naꞌch Jesúzaꞌ bxo̱a neenaꞌ yicẖj beenaꞌ, naꞌ chiꞌeneꞌ:
―Cheenidꞌx. Naꞌ ṉaate yikwasaꞌn.
Naꞌ kon ka golleꞌ kaꞌ lii biyakteyi beenaꞌ. 14 Naꞌch cheꞌ 

Jesúzaꞌneꞌ:
―Kono yoo ka ba benꞌ cẖoꞌ. Ḻete wyaj lao bxo̱zaꞌ kwencẖe 

ileꞌileꞌ ba biyakiloꞌ, naꞌ jwaꞌ daa chiyaḻꞌ lljoo cẖe Chiozaꞌ daa nllia 
dii Moisézaꞌ biaꞌ kwencẖe iṉezi beṉꞌ ba biyakiloꞌ.

15 Naꞌ ḻaꞌkzi golleꞌneꞌ kaꞌ, zizikchli wzeyi cẖeꞌ, naꞌ beṉꞌ zan bdop 
bllaggakeꞌ kwencẖe bzenaggakeꞌ choꞌa xtilleenaꞌ naꞌ kwencẖe 
biyoneꞌ bittezə yillweꞌ dii chakgakeꞌ. 16 Per Jesúzaꞌ yooloeꞌ chajeꞌ 
ga kono beṉꞌ chak kwencẖe chjeḻwilleꞌ Chiozaꞌ.

Biyon Jesúzaꞌ to beṉꞌ net ṉiꞌa neenaꞌ
(Mt. 9:1-8; Mr. 2:1-12)

17 To lla ka chliꞌ chsedi Jesúzaꞌ, xo̱ṉj fariseokaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ 
chliꞌ chsedi leyaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ zaꞌ yogꞌ yellkaꞌ daa mbani 
Galileanaꞌ naꞌch daa mbani Judeanaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌ zaꞌ 
yell Jerusalénnaꞌ, chiꞌgakeꞌ chzenaggakeꞌ dillꞌ daa choꞌe. 
Naꞌ yeḻꞌ wak cẖe Chiozaꞌ wzoalenan Jesúzaꞌ kwencẖe gok 
biyoneꞌ beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ. 18 Naꞌch bllin to cẖop beṉꞌ nḻengakeꞌ 
to beṉꞌ net ṉiꞌa neenaꞌ nxo̱agakeꞌneꞌ to lo daa. Goklallꞌgakeꞌ 
shoꞌlengakeꞌneꞌ ḻoo yoonaꞌ kwencẖe lljwaꞌgakeꞌneꞌ lao Jesúzaꞌ, 
19 per bi gok shoꞌlengakeꞌneꞌ daa nyichachga beṉꞌkaꞌ ḻoo 
yoonaꞌ. Naꞌch wyepgakeꞌ kollꞌ yoonaꞌlə naꞌ bkwasgakeꞌ 
dexkaꞌ kwencẖe gok bḻetjgakeꞌneꞌ do daa cẖeꞌnaꞌ ladj beṉꞌkaꞌ 
lleꞌ naꞌ kwencẖe bllineꞌ lao Jesúzaꞌ. 20 Naꞌ bleꞌi Jesúzaꞌ ḻe 
nxe̱nilallꞌgakeꞌneꞌ, naꞌch chiꞌe beṉꞌ weꞌnaꞌ:

―Bishꞌdawaa, ba biyakxen saaxya cẖoꞌkaꞌ.
21 Naꞌch beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ naꞌ fariseokaꞌ wzaꞌlallꞌgakeꞌ, 

chakgakileꞌ: “¿Nora beeni chonz kwineꞌ ka Chiozaꞌ? ¡Ḻaꞌ toz 
Chiozanꞌ chak chiziꞌxeneꞌ saaxya cẖe beṉꞌ!”

22 Naꞌ gokbeꞌi Jesúzaꞌ daa wzaꞌlallꞌgakeꞌ, naꞌch golleꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Beracẖe chzaꞌlallꞌzle kaꞌ? 23 ¿Achakile chyalljchidꞌ yeḻꞌ 

wak xench yepꞌ beeni: “Ba biziꞌxenꞌ saaxya cẖoꞌnaꞌ”, ka daa 
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yepee: “Biyas naꞌ bigoo nez”? 24 Naꞌ wliidꞌ leꞌ, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ 
Chiozaꞌ, napꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ yell-lioni kwencẖe yiziꞌxenꞌ saaxya 
cẖe beṉꞌ.

Naꞌch golleꞌ beenaꞌ net ṉiꞌa neenaꞌ:
―Ṉaa niaꞌ liꞌ, biyas, bitob daa cẖoꞌnaꞌ naꞌ biyaj lilloꞌnaꞌ.
25 Naꞌ lii biyaste beenaꞌ chwiate beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, bitobeꞌ daa 

cẖeꞌnaꞌ bizee ziyajeꞌ lill-leꞌ choeꞌlawee Chiozaꞌ. 26 Naꞌ yogꞌḻoḻ 
beṉꞌkaꞌ bibangakileꞌ naꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌ do chllebzgakeꞌ 
cheꞌgakeꞌ:

―Ṉaanlla ba bleꞌicho dga chonan ka chibanicho.

Gox Jesúzaꞌ Levínaꞌ
(Mt. 9:9-13; Mr. 2:13-17)

27 Ka bizaꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ 
bleꞌileꞌ to beṉꞌ wicẖixj lieꞌ Leví, 
chiꞌe ganaꞌ chcẖixjgakeꞌ. Naꞌ 
chiꞌeneꞌ:

―Da, dino nadꞌ.
28  Naꞌch lii wzollaꞌte 

Levínaꞌ, wlej yicẖjeꞌ xshineꞌnaꞌ 
naꞌ janoeꞌ Jesúzaꞌ.

29 Naꞌ Levínaꞌ beneꞌ to lṉi 
xen cẖe Jesúzaꞌ lilleꞌnaꞌ. Naꞌ 
wyaj beṉꞌ zan beṉꞌ wicẖixjkaꞌ 
naꞌ zi baḻ beṉꞌ yoblə wdaogakeꞌ 
txen. 30 Naꞌ fariseokaꞌ naꞌ 
beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ 
wzologakeꞌ chakdiḻ-lengakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen, 
cheꞌgakeꞌ:

―¿Beracẖe cheej chaolenle 
beṉꞌ wicẖixjkaꞌ naꞌ beṉꞌ malkaꞌ?

31 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Beenaꞌ zoa shiꞌa shaoꞌ aga no wen rmech chyalljileꞌ, san 

beenaꞌ bi shawaan chyalljileꞌneꞌ. 32 Aga bidꞌ ni cẖe beṉꞌkaꞌ nak 
beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, san bidꞌ kwencẖe yepꞌ beṉꞌ saaxyakaꞌ chiyaḻꞌ 
yiyaj yilengakileꞌ.

San Lucas 5

To beṉꞌ wicẖixj chiꞌe 
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Wṉabgakileꞌ Jesúzaꞌ cẖe wbasaa
(Mt. 9:14-17; Mr. 2:18-22)

33 Naꞌ wṉabgakileꞌ Jesúzaꞌ, cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Beṉꞌkaꞌ nak Juannaꞌ txen naꞌ beṉꞌkaꞌ nak fariseokaꞌ txen 

zekizezi chzoagakeꞌ wbasꞌ naꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ ¿beracẖe 
beṉꞌki nakgakeꞌ liꞌ txen bi chzoagakeꞌ wbasꞌ?

34 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Katꞌ de to yeḻꞌ wishagnaꞌ, aga wak gonle byen beṉꞌkaꞌ chdop 

chllag soagakeꞌ wbasaa shlak zoalengakeꞌ biꞌnaꞌ chshagnaꞌ. Naꞌ 
kaꞌkzan beṉꞌki nakgakeꞌ nadꞌ txen, cheej chaogakeꞌ ṉaa zoalenꞌ 
ḻegakeꞌ. 35 Per wllin lla wkwas beṉꞌ nadꞌ ladjeꞌkaꞌ, kanaꞌchan 
soagakeꞌ wbasaa.

36 Naꞌ ḻekzkaꞌ bzoeꞌ sto jempl, chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Ni to beṉꞌ bi chcẖogueꞌ xa kobeꞌnaꞌ naꞌ chideen ḻee xeꞌ 

dii golaꞌ. Ḻaꞌ shi goneꞌn kaꞌ, naꞌ wlliayee dii kobaꞌ, naꞌ dii golaꞌ 
aga wṉelebin lechꞌ kobaꞌ. 37 Naꞌ ni kono chgaa vinonaꞌ daa ziꞌ 
chchejte to ḻoo yid golə. Ḻaꞌ shi no gon kaꞌ, vino kobaꞌ wcẖezaan 
yid golaꞌ naꞌ cẖopten kwiayiꞌ. 38 San vino kobaꞌ chiyaḻꞌ shollan 
ḻoo yid kobaꞌ. 39 Naꞌ ḻekzkaꞌ to beṉꞌ ba yooloeꞌ cheejeꞌ vino golaꞌ 
aga weenileꞌ yeejeꞌ dii kobaꞌ, daa chziachileꞌ dii golaꞌ.

Wdishjgakeꞌ do cẖe trígonaꞌ lla sabdaꞌ
(Mt. 12:1-8; Mr. 2:23-28)

6  1 To lla sabd, llanaꞌ chombaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ, wdelen 
Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen to ga naz beṉꞌ trígonaꞌ, naꞌ 

beṉꞌkaꞌ zejlengakeꞌneꞌ wzolo wdishjgakeꞌ trígonaꞌ naꞌ wxobgakeꞌn 
wdaogakeꞌn. 2 Naꞌ baḻ fariseokaꞌ gollgakeꞌ ḻegakeꞌ:

―¿Bicẖe chonzle daa bi chiyaḻꞌ goncho llani chombaaṉcho?
3 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Abiṉꞌ wlable ganaꞌ choꞌen dillꞌ ka ben dii Davinaꞌ len beṉꞌkaꞌ 

nakgakeꞌneꞌ txen ka wdongakeꞌ? 4 Wyoꞌe ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ naꞌ 
wdoyoeꞌ yetxtilkaꞌ daa naki cẖe Chiozaꞌ daa toz bxo̱zkaꞌ de lsens 
gaogakeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ biꞌen beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen.

5 Naꞌ ḻekzkaꞌ chiꞌe fariseokaꞌ:
―Nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, chṉabiꞌa lao llani 

chombaaṉcho.
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a 6:16 Beṉꞌ bishꞌ Jacóbonaꞌ: beṉꞌkaꞌ nsed nagakeꞌ chiyaḻꞌ iṉan xiiṉ Jacóbonaꞌ. 

Biyon Jesúzaꞌ to beṉꞌ lla sabdaꞌ
(Mt. 12:9-14; Mr. 3:1-6)

6 Naꞌ sto lla sabd, llanaꞌ chombaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ, wyaj Jesúzaꞌ 
ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ wzoloeꞌ chliꞌ 
chsedileꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ ladj beṉꞌkaꞌ len to beṉꞌ net nee de shḻinaꞌ. 7 Naꞌ 
fariseokaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ lleꞌgakeꞌ chwiayeṉꞌgakeꞌ 
shi wiyon Jesúzaꞌ beenaꞌ llanaꞌ chombaaṉgakeꞌ, kwencẖe gaogakeꞌ 
xya cẖeꞌ. 8 Naꞌ gokbeꞌi Jesúzaꞌ daa chzaꞌlallꞌgakeꞌ, naꞌch golleꞌ 
beenaꞌ net tḻaa neenaꞌ:

―Wzollaꞌ naꞌ wze gchoḻaꞌ.
Naꞌch wzollaꞌ beenaꞌ, wzieꞌ gchoḻaꞌ. 9 Naꞌch goll Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ:
―Ni iṉabidꞌ leꞌ: ¿Beran na leyaꞌ chiyaḻꞌ goncho lla sabdkaꞌ? 

¿Agoncho dii wennaꞌ anti goncho dii malaꞌ? ¿Ayislacho beṉꞌ anti 
witchoneꞌ?

10 Naꞌch bwia Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ chiꞌe beenaꞌ net tḻaa neenaꞌ:
―Bḻi noonaꞌ.
Naꞌch bḻi neenaꞌ naꞌ biyakin. 11 Naꞌ fariseokaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ 

chsedi leyaꞌ ḻe bllaagakeꞌ naꞌ choeꞌgakeꞌ dillꞌ nak ka gongakeꞌ 
cẖe Jesúzaꞌ.

Wlej Jesúzaꞌ postlkaꞌ shlliṉ
(Mt. 10:1-4; Mr. 3:13-19)

12 Naꞌ wyaj Jesúzaꞌ to lo yaa kwencẖe jeḻwilleꞌ Chiozaꞌ, naꞌ 
do yel beꞌḻwilleꞌneꞌ. 13 Ka wyeeniꞌ, goxeꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen naꞌ ladj beṉꞌkaꞌ wlejeꞌ beṉꞌki shlliṉ naꞌ bsiꞌe ḻegakeꞌ postl: 
14 Simónnaꞌ beenaꞌ bsiꞌe Pedro, len beṉꞌ bishee Andrézaꞌ, naꞌ 
Jacóbonaꞌ, Juannaꞌ, Felípenaꞌ, Bartoloménaꞌ, 15 Matewaꞌ, Tomázaꞌ, 
Jacobo xiiṉ Alfewaꞌ, Simónnaꞌ, beenaꞌ bsiꞌgakeꞌ Zelote, 16 Judas, 
beṉꞌ bishꞌ Jacóbonaꞌ a naꞌ Jud Scariotaꞌ, beenaꞌ beneꞌ Jesúzaꞌ lo 
naꞌ beṉꞌ malkaꞌ.

Bliꞌ bsedi Jesúzaꞌ beṉꞌ zan
(Mt. 4:23-25)

17 Naꞌch biyetjlen Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ lo yaanaꞌ naꞌ billingakeꞌ 
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to ga nak leshꞌ. Naꞌ naꞌ lleꞌ beṉꞌ zan inlleb, beṉꞌ zaak doxen 
ganaꞌ mbani Judeanaꞌ naꞌ yell Jerusalénnaꞌ, naꞌ beṉꞌ zaak choꞌa 
nisdoꞌnaꞌ ganaꞌ mbani yell Tíronaꞌ naꞌ yell Sidónnaꞌ. 18 Wyajgakeꞌ 
kwit Jesúzaꞌ kwencẖe wzenaggakeꞌ xtilleenaꞌ naꞌ yiyakgakileꞌ 
bi yillweꞌ dii chakgakeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ biyaki beṉꞌkaꞌ chsakꞌziꞌ dii 
xi̱wꞌkaꞌ ḻegakeꞌ. 19 Yogꞌz beṉꞌ goklallꞌgakeꞌ idiꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ daa 
ba ṉezgakileꞌ chchej yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ naꞌ chiyaki yogꞌ beṉꞌ.

Beṉꞌkaꞌ zoa mbalaz naꞌ beṉꞌkaꞌ bi zoa mbalaz
(Mt. 5:1-12)

20 Naꞌch bwia Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, naꞌ chiꞌe 
ḻegakeꞌ:

―Chakomba leꞌ nakle beṉꞌ yeshꞌ daa chleble yeḻꞌ wṉabiaꞌ 
cẖe Chiozaꞌ.

21 ’Chakomba leꞌ chbiḻ chdonle ṉaa; wllin lla yesh yeljile.
’Chakomba leꞌ chbell-le ṉaa; wllin lla yixill-le.
22 ’Chakomba leꞌ shi chakzbani beṉꞌ leꞌ, shi bi chongakeꞌ leꞌ 

txen, shi biya dii nagakeꞌ leꞌ, naꞌ shi chongakileꞌ leꞌ nakzi ka 
chongakileꞌ to beṉꞌ wen dii mal ni cẖaꞌ, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ 
Yell-lioni. 23 Ḻi yibayi, naꞌ ḻi soa mbalaz katꞌ ba chongakileꞌ leꞌ 
kaꞌ, ḻaꞌ yabanaꞌ gaple to dii wen dii shaoꞌ. Ḻaꞌ kaꞌkzə beni dii 
xo̱zxtoeꞌkaꞌ beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi.

24 ’Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ nakle beṉꞌ wniꞌa, ḻaꞌkzi ḻe wen 
chak cẖele ṉaa.

25 ’Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ de dii cheej chaole ṉaa, ḻaꞌ wllin 
lla ibiḻ idonle.

’Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ chyitj chxill-le ṉaa; wllin lla 
kwellyeshꞌle.

26 ’Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ choeꞌlaꞌo yogꞌ beṉꞌ leꞌ, ḻaꞌ kaꞌkzə 
beꞌlaꞌo dii xo̱zxtoꞌlekaꞌ dii beṉꞌkaꞌ benzə ka chyixj̱ee daa cheꞌ 
Chiozaꞌ ḻegakeꞌ.

Chiyaḻꞌ gakicho beṉꞌkaꞌ chakzbani choꞌ
(Mt. 5:38-48; 7:12)

27 ’Leꞌ chzenagle ṉaa, niaꞌ leꞌ, ḻi gaki beṉꞌkaꞌ chakzbani leꞌ. Ḻi 
gonigakeꞌ wen. 28 Ḻi iṉabi Chiozaꞌ goneꞌ ka gak wen cẖe beṉꞌkaꞌ 
chyishj biaꞌ blagꞌ cẖele. Ḻi iṉabi Chiozaꞌ gakleneꞌ beṉꞌkaꞌ chiya dii 
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nagakeꞌ cẖele. 29 Shi no kapꞌ xa̱gꞌlenaꞌ tḻaa, ḻi wze daa zi shḻaa. 
Naꞌ shi no koyo xachel-lenaꞌ, ḻi weꞌtega len xkamislenaꞌ. 30 Nottezə 
beṉꞌ shi bi iṉabeꞌ cẖele, ḻi weꞌn. Naꞌ kaꞌ, shi no ikaa bi de cẖele, 
bi yiṉabzileneꞌn. 31 Ḻi goni beṉꞌ kon ka cheenile gongakileꞌ leꞌ.

32 ’Shi to beṉꞌkaꞌ nllagzile chakile, ¿garan de dii wennaꞌ daa 
chonle? Ḻaꞌ kaꞌklen chon beṉꞌ saaxyakaꞌ. 33 Ḻekzkaꞌ shi to beṉꞌkaꞌ 
chonzi leꞌ wen chiyonile wen, ¿garan de dii wennaꞌ chonle? Ḻaꞌ 
kaꞌklen chon beṉꞌ saaxyakaꞌ. 34 Naꞌ shi choeꞌle bi choeꞌle beṉꞌ 
daa ṉezile yigwee wzonnaꞌ, ¿garan de dii wennaꞌ daa chonle? 
Ḻaꞌ kaꞌklen chon beṉꞌ ssaxyakaꞌ, choeꞌgakeꞌ bi choeꞌgakeꞌ daa 
nongakeꞌ lez wigoogakeꞌ wzon cẖeꞌkaꞌ. 35 Naꞌ leꞌ, ṉaalla, chiyaḻꞌ 
gakile beṉꞌkaꞌ chakzbani leꞌ, naꞌ gonle wen cẖegakeꞌ. Naꞌ shi 
weꞌle dii weꞌle ḻegakeꞌ, bi gonle lez yiyoṉgakeꞌn. Shi kaꞌ gonle, 
Chiozaꞌ yiyoṉeꞌ dii xench cẖele, naꞌ iṉezi beṉꞌ nakle xiiṉ Chios, 
beenaꞌ nak beṉꞌ choo beṉꞌ xen, ḻaꞌ ḻeꞌ choneꞌ wen cẖe beṉꞌkaꞌ bi 
choeꞌ ḻeꞌ yeḻꞌ chox̱ken naꞌ beṉꞌ wen dii malkaꞌ. 36 Chiyaḻꞌ yiyeshii 
ljwell-le ka chiyeshii X̱acho Chiozaꞌ yogꞌ beṉꞌ.

Bi wwia wyile bi chon beṉꞌ
(Mt. 7:1-5)

37 ’Bi wwia wyile bi chon beṉꞌ, kwencẖe bi gon Chiozaꞌ xya 
cẖele. Bibi wtobileꞌ beṉꞌ, kwencẖe bi gaple doḻꞌ lao Chiozaꞌ. Ḻi 
siꞌxen cẖe ljwell-le, naꞌ Chiozaꞌ siꞌxeneꞌ cẖele. 38 Ḻi weꞌ beṉꞌ bi 
chyalljileꞌ naꞌ Chiozaꞌ yiyoṉeꞌn. Naꞌ yiyoṉchleꞌ dii xench, ka 
chon beṉꞌ chzanileꞌ do yicẖj do lallee katꞌ bi wiꞌe, chzoayaa 
chzoallineꞌn. Ḻaꞌ kon ka chonle chzanileꞌ weꞌle beṉꞌ bi de cẖele, 
kaꞌkzan goni Chiozaꞌ leꞌ.

39 Naꞌ bzoa Jesúzaꞌ to jempl, chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Ṉezicho bi gak to beṉꞌ lcẖoḻ wcẖiꞌe sto beṉꞌ lcẖoḻ, ḻaꞌ 

cẖoptegakeꞌ lljabixg̱akeꞌ to ḻoo yech. 40 Naꞌ beenaꞌ chsed bi gak 
iṉeꞌ: “Chonchꞌ ka beenaꞌ chliꞌ chsedileꞌ nadꞌ.” Katꞌch yiyoll yido 
wsedeꞌ, kanaꞌchan gakeꞌ ka beenaꞌ bliꞌ bsedileꞌneꞌ.

41 ’¿Bicẖe chwiazoꞌ bicẖaꞌ yoo ḻoo jalao bishꞌ ljwelloꞌnaꞌ naꞌ bi 
chileꞌiloꞌ kwagaa yoo ḻoo jalawoꞌnaꞌ? 42 Shi bi chleꞌiloꞌ kwagaa 
yoo ḻoo jalawoꞌnaꞌ, ¿nakra gonoꞌ yoo bishꞌ ljwelloꞌnaꞌ: “Beṉshki 
yibejꞌ bicẖaꞌ yoo ḻoo jalawoꞌnaꞌ”? ¡Beṉꞌ wxiyeꞌ! Zigaate bwia 
cẖoꞌnaꞌ naꞌ tech wwioꞌ cẖeꞌ bishꞌ ljwelloꞌnaꞌ.
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Daa chbia to yag chliꞌn bi yag daa
(Mt. 7:17-20; 12:33-35)

43 ’Biga zoa to yag wen naꞌ kwiazan dii bi nak wen, ni biga 
zoa to yag dii bi nak wen kwiazan dii nak wen. 44 Ka ileꞌicho daa 
chbia to yag, naꞌ chṉezicho bi yag daa. Yag yeshaa aga wbian 
yix̱wewaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ yag bisgaanaꞌ aga wbian uvanaꞌ. 45 Kaꞌkzan 
beenaꞌ nak beṉꞌ wen, choeꞌ dillꞌ wen, ḻaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenanꞌ yoo 
dii wennaꞌ. Naꞌ beenaꞌ nak beṉꞌ mal, choꞌe dillꞌ dii nak mal, ḻaꞌ 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenanꞌ yoo dii malaꞌ, ḻaꞌ yogꞌ daa chṉecho chchejan 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ.

Cẖop beṉꞌ bengakeꞌ twej yoo
(Mt. 7:24-27)

46 ’¿Beracẖe nazle nadꞌ “X̱anꞌ, X̱anꞌ”, naꞌ bi chonle daa niaꞌ leꞌ? 
47 Ni iṉiaꞌ leꞌ no zaklebi beenaꞌ choneꞌ nadꞌ txen naꞌ chzenagueꞌ 
cẖaꞌ naꞌ choneꞌ ka niaꞌ. 48 Zaklebileꞌ beenaꞌ ben to yoo. Zigaate 
wdeneꞌ zitj wal naꞌ wlekeꞌ leninnaꞌ lo yajaꞌ. Ka wde yawaꞌ naꞌ 
wyoon ḻeꞌinnaꞌ, aga bizoyin yisheen daa, ḻaꞌ chiꞌcha leninnaꞌ lo 
yajaꞌ. 49 Naꞌ beenaꞌ cheni choꞌa xtillaanaꞌ naꞌ bi choneꞌ ka niaꞌ, 
zaklebileꞌ beenaꞌ ben lilleꞌnaꞌ lo yonaꞌ naꞌ bibi lenin wlekeꞌ. Naꞌ 
ka wde yawaꞌ wyoon ḻeꞌinnaꞌ, lii billeeten naꞌ wlliayiꞌtekkzan.

Biyon Jesúzaꞌ xmos xa̱n soldadkaꞌ
(Mt. 8:5-13)

7  1 Ka biyoll beꞌlen Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ dillꞌ, biyajeꞌ Capernaúmaꞌ. 
2 Naꞌ yellaꞌ zoa to beṉꞌ Roma beṉꞌ chṉabiꞌe to guiyoa soldad, 

naꞌ zoa to xmoseꞌ lilleꞌnaꞌ, beenaꞌ ḻe chakileꞌ, naꞌ chakeꞌ to yillweꞌ 
dii chonan ka witan ḻeꞌ. 3 Naꞌ ka beni xa̱n soldadkaꞌ choeꞌgakeꞌ 
xtillꞌ Jesúzaꞌ, naꞌch bseḻee baḻ beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ Israelaꞌ kwencẖe 
lljetꞌyogakileꞌneꞌ lljayeneꞌ beenaꞌ bi shaoꞌ. 4 Naꞌ ka bllin beṉꞌ golkaꞌ 
kwit Jesúzaꞌ, gotꞌyogakileꞌneꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―X̱an soldadkaꞌ chidoḻee gaklenoꞌneꞌ, 5 ḻaꞌ ḻe chakileꞌ choꞌ beṉꞌ 
Israel naꞌ ḻenꞌ beneꞌ yoonaꞌ ganaꞌ chdiꞌantoꞌ choeꞌḻwillntoꞌ Chiozaꞌ.

6 Naꞌch wyajlen Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ ka ba zoa yillingakeꞌ 
lilleꞌnaꞌ, xa̱n soldadkaꞌ bseḻee baḻ beṉꞌ nllaguileꞌ kwencẖe jellgakeꞌ 
Jesúzaꞌ dillꞌki:
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―X̱anꞌ, bi sioꞌ wṉeyi yidoꞌ, ḻaꞌ bi chidoḻaa shoo ḻoo lillii. 7 Daan 
bi biyaxjidꞌ yidꞌ kwinꞌ yidtiḻꞌ liꞌ. Ḻaꞌcẖꞌ to cẖop choꞌa dillꞌ sheḻꞌ 
iṉoꞌ naꞌ yiyakileꞌ. 8 Ḻaꞌ zoa no chṉabiaꞌ nadꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ chṉabiꞌa 
soldad cẖaꞌkaꞌ. Naꞌ katꞌ chepꞌ toeꞌ: “Wyaj ni”, naꞌ chajeꞌ. Naꞌ katꞌ 
chepꞌ stoeꞌ: “Da ni”, naꞌ chideꞌ. Naꞌ katꞌ chepꞌ xmosaa: “Ben dga”, 
naꞌ choneꞌn.

9 Naꞌ ka beni Jesúzaꞌ xtillꞌ beenaꞌ naꞌ bibanileꞌ, naꞌ biyecẖjeꞌ 
bwieꞌ beṉꞌkaꞌ zjanogakeꞌneꞌ, naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Dii ḻi, ni to beṉꞌ Israel biṉꞌ illagꞌ beṉꞌ gonḻilallꞌḻikzeꞌ nadꞌ 
ka chonḻilallꞌ beeni nadꞌ.

10 Naꞌch ziyaj beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ xa̱n soldadkaꞌ, naꞌ ka billingakeꞌ 
lilleꞌnaꞌ bleꞌgakileꞌ ba biyaki xmoseꞌnaꞌ.

Bisban Jesúzaꞌ xiiṉ to nool wizeb biꞌ ba wit
11 Ka wde, naꞌ wyaj Jesúzaꞌ sto yell dii le Naín kon beṉꞌkaꞌ 

nakgakeꞌneꞌ txen naꞌ lench zan beṉꞌ yoblə. 12 Naꞌ ka bllingakeꞌ 
choꞌa yellaꞌ, bleꞌgakileꞌ zjakwashꞌ beṉꞌkaꞌ to biꞌ wet. Naꞌ biꞌnaꞌ wit 
nakbꞌ biꞌ tlishꞌ, naꞌ xṉaꞌbaa nakeꞌ noolə wizeb. Naꞌ beṉꞌ zan beṉꞌ 
yellkaꞌ zjakwashꞌgakeꞌbꞌ. 13 Naꞌ ka bleꞌi X̱ancho Jesúzaꞌ noolaꞌ, 
naꞌ biyeshileꞌneꞌ, chiꞌeneꞌ:

―Bi kwelloꞌ.
14 Naꞌch jabiguee bexe̱e ganaꞌ xoa biꞌ wetaꞌ, naꞌ wlez beṉꞌkaꞌ 

nḻengakeꞌbꞌ. Naꞌ golleꞌ biꞌ wetaꞌ:
―Biꞌ xkwidꞌ, niaꞌ liꞌ, ¡biyas!
15 Naꞌ biꞌ wetaꞌ lii bibantebꞌ naꞌ bibeꞌbꞌ naꞌ wzolo chiṉebꞌ, naꞌ 

biyon Jesúzaꞌbꞌ lo naꞌ xṉaꞌbaa. 16 Naꞌ ka bleꞌi beṉꞌkaꞌ daa beneꞌ, 
yogꞌḻoḻzeꞌ blleb naꞌ wzologakeꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, nagakeꞌ:

―Ladjchoni ba blaꞌ to beṉꞌ zakii beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ 
Chiozaꞌneꞌ.

Naꞌ ḻekzkaꞌ nagakeꞌ:
―Chiozanꞌ ba blee kwencẖe gakleneꞌ choꞌ nakcho yell cẖeꞌ.
17 Naꞌ doxen ganaꞌ mbani Judeanaꞌ naꞌ yellkaꞌ llia gaozə 

wṉezgakileꞌ daa ben Jesúzaꞌ.

Beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ Juannaꞌ lao Jesúzaꞌ
(Mt. 11:2-19)

18 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nongakeꞌ Juannaꞌ txen jayellgakeꞌneꞌ yogꞌ diikaꞌ 
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chon Jesúzaꞌ. Naꞌch Juannaꞌ wṉieꞌ cẖopeꞌ 19 naꞌ bseḻee ḻegakeꞌ 
ganaꞌ zoa Jesúzaꞌ kwencẖe jaṉabgakileꞌneꞌ shi ḻeyeṉꞌenꞌ beenaꞌ 
llia biaꞌ yid wa shi chiyaḻꞌ kwezgakeꞌ sto beṉꞌ yoblə. 20 Naꞌ ka 
bllin beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ Juannaꞌ kwit Jesúzaꞌ, cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Juannaꞌ, beenaꞌ chchoa beṉꞌ nisaꞌ, bseḻee netoꞌ kwencẖe 
zidṉabintoꞌ liꞌ shi liꞌyeṉꞌkzan nakoꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ chbezntoꞌ 
wseḻꞌ Chiozaꞌ kwencẖe iṉabiꞌe, wa shi chiyaḻꞌ kwezntoꞌ stoeꞌ.

21 Naꞌ shlak zegakeꞌ naꞌ, biyon Jesúzaꞌ beṉꞌ zan beṉꞌ chak 
yillweꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ bibejeꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ yoo beṉꞌ, naꞌ beneꞌ ka bleꞌi 
beṉꞌ zan beṉꞌ lcẖoḻkaꞌ. 22 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ Juannaꞌ:

―Ḻi yiyaj naꞌ ḻi lljayell Juannaꞌ daa ba ben bleꞌile. Ḻi lljayelleꞌ 
beṉꞌ lcẖoḻkaꞌ chleꞌgakileꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ bi chak saꞌ chzaꞌgakeꞌ, naꞌ 
beṉꞌkaꞌ chak yillweꞌnaꞌ daa le lepra chiyakgakileꞌ, naꞌ beṉꞌ kwellkaꞌ 
chengakileꞌ, naꞌ chiban beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ chyixj̱eꞌidꞌ beṉꞌ yeshꞌkaꞌ 
dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Chiozaꞌ. 23 Chakomba beenaꞌ chajḻeꞌ cẖaꞌ 
naꞌ bi chakcẖoplallee.

24 Naꞌ ka bizaꞌ beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ Juannaꞌ, Jesúzaꞌ biꞌe xtillꞌ Juannaꞌ 
lao beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, chiꞌe:

―¿Nakra nak beenaꞌ jawiale latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb? 
¿Anakeꞌ to beṉꞌ chakcẖoplallii cẖe dillꞌkaꞌ choꞌe? 25 Naꞌ shi bi 
nakeꞌ kaꞌ, ¿nakran nak beenaꞌ jawiale, shkaꞌ? ¿Ato beṉꞌ nakweꞌ 
lechꞌ dii zakii? Ḻaꞌ ṉezkzile beṉꞌkaꞌ nakw lechꞌ dii zakii, naꞌ 
naptegakeꞌ bittezə dii chzelallꞌgakeꞌ, zoagakeꞌ lill beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ, 
aga zoagakeꞌ latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb. 26 Naꞌ ¿nakran nak 
beenaꞌ jawiale, shkaꞌ? ¿Ato beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ? 
Dii ḻi kanꞌ choneꞌ, naꞌ chontechleꞌ ka to beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ 
Chiozaꞌneꞌ. 27 Ḻaꞌ cẖe beenin choꞌe Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ dillꞌ ganaꞌ 
nan:

Wseḻaa beenaꞌ kwialo lawoꞌnaꞌ,
naꞌ cẖixj̱iꞌe xtilloonaꞌ kwencẖe soa beṉꞌ wzenaggakeꞌ 

cẖoꞌ katꞌ illinoꞌ.
28 Naꞌ niaꞌ leꞌ, lao yogꞌḻoḻte beṉꞌ yell-lioni, ni to konoṉꞌ ichej beṉꞌ 
zakꞌtecheꞌ ka Juannaꞌ. Per nottezə beenaꞌ choeꞌ latj iṉabiaꞌ Chiozaꞌ 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ, zakꞌtecheꞌ ka Juannaꞌ.

29 Naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ bchoa Juannaꞌ nisaꞌ, no beṉꞌ wicẖixjkaꞌ 
naꞌ zan beṉꞌ yoblə, ka bengakileꞌ daa wna Jesúzaꞌ, gokbeꞌgakileꞌ 
dillꞌ ḻi dillꞌ shaoꞌ nak choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. 30 Naꞌ fariseokaꞌ naꞌ 
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b 7:41 Mech plat:  dillꞌ griegonaꞌ nan denario, naꞌ nakan to mech dii zakꞌ 
cẖe shlla llin. 

beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ bi goongakileꞌ wchoa Juannaꞌ ḻegakeꞌ 
nisaꞌ, ni bi goklallꞌgakeꞌ gon Chiozaꞌ dii wennaꞌ cheenileꞌ goneꞌ 
cẖegakeꞌ. 31 Naꞌch goll X̱ancho Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―¿Bi ka wsaklebidꞌ leꞌ mbanle ṉaa? ¿No ka iṉiaꞌ nakle? 
32 Nakle ka biꞌdoꞌkaꞌ chbeꞌ ganaꞌ chak yaanaꞌ naꞌ chosyaagakbꞌ 
cheꞌ ljwellbꞌ: “Bkwellntoꞌ bllejaꞌ naꞌ bi byaale, naꞌ beḻntoꞌ dii chon 
nyeshꞌ, naꞌ ni bi wchell-le.” 33 Ḻaꞌ bid Juan wichoa nisaꞌ, naꞌ bi 
chaweꞌ yetxtil ni bi cheejeꞌ vino, naꞌ nale cẖeꞌ: “Dii xi̱waan yoꞌe.” 
34 Naꞌch bidꞌ nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, naꞌ chleꞌile cheej 
chawꞌ, naꞌ nale cẖaꞌ: “Ḻe beṉꞌ waoxa̱t nak beeni naꞌ cheejtieꞌ, naꞌ 
nllagteileꞌ beṉꞌ saaxyakaꞌ naꞌ beṉꞌ wicẖixjkaꞌ.” 35 Per yeḻꞌ sinꞌ 
cẖe Chiozaꞌ chliꞌlawin ka nsaꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ chzenaggakeꞌ cẖeyin.

Jesúzaꞌ wyajeꞌ lill Simónnaꞌ, beenaꞌ nak fariseo
36 To fariseo wṉieꞌ Jesúzaꞌ kwencẖe gaogakeꞌ lilleꞌnaꞌ. Ka 

bllineꞌ naꞌ wchiꞌe choꞌa mesaꞌ. 37 Naꞌ to noolə wda zoa yellaꞌ, ka 
wṉezileꞌ zjtao Jesúzaꞌ lill farisewaꞌ, naꞌch wyajeꞌ noxe̱e to lmet 
de yaj xochi naꞌ yollan set zix.̱ 38 De chbellzileꞌ jabiguee xṉiꞌa 
Jesúzaꞌ naꞌ bisbisileꞌ ṉiꞌenaꞌ nis xcẖell cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ bisbillileꞌn yishꞌ 
yicẖjeꞌnaꞌ, naꞌ bnopeꞌn naꞌ bwazjeꞌn set zixa̱ꞌ. 39 Naꞌ farisewaꞌ, 
beenaꞌ wṉieꞌ Jesúzaꞌ lilleꞌnaꞌ, ka bleꞌileꞌ ka chon noolaꞌ, naꞌ gokileꞌ: 
“Sheḻꞌkaꞌ dii ḻi nak beeni to beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ, 
wakbeꞌileꞌ nan nooli choxꞌ̱ ṉiꞌenaꞌ nakeꞌ beṉꞌ saaxya.” 40 Naꞌch 
cheꞌ Jesúzaꞌ farisewaꞌ:

―Simón, de to dii cheenidꞌ iṉiaꞌ liꞌ.
Naꞌ cheꞌ Simónnaꞌ:
―Wna, Maestro.
41 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Cẖop beṉꞌ chbagꞌgakeꞌ mech cẖe to beṉꞌ chon yicẖjin. Toeꞌ 

chbaguee gayꞌ guiyoa mech plat b, naꞌ stoeꞌ chbaguee shiyonan. 
42 Naꞌ ni toeꞌ bi bllelgakileꞌn yiyixjgakeꞌn. Naꞌch xa̱n mechaꞌ 
benxenlallee daa chaḻꞌgakeꞌ cẖeꞌ. Wnashki nadꞌ, ¿no beṉꞌkaꞌ 
cẖop gakchileꞌneꞌ?

43 Naꞌch cheꞌ Simónnaꞌ:
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―Chakidꞌ beenaꞌ chbagꞌ dii xench.
Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Lekziloꞌ, kanꞌ nakan.
44 Naꞌch bwia Jesúzaꞌ noolaꞌ naꞌ chiꞌe Simónnaꞌ:
―Bwiakachi nooli. Ka wyoꞌa ḻoo lilloꞌni bi beṉoꞌ nisaꞌ kwencẖe 

cẖib ṉiꞌani, per nooli ba wdibileꞌ nis xcẖell cẖeꞌnaꞌ ṉiꞌani naꞌ 
bisbillileꞌn yishꞌ yicẖjeꞌnaꞌ. 45 Bi bnopoꞌ nadꞌ, per nooli kon ka 
wyoꞌa chnoptezi chnopeꞌ ṉiꞌani. 46 Bi wdeboꞌ yicẖjii set, per nooli 
ba bwazjeꞌ set zixa̱ꞌ ṉiꞌani. 47 Daan niaꞌ liꞌ, ḻaꞌkzi dii zan saaxya 
ba ben nooli, ba biyakxengakan daa ḻe chakchgaileꞌ nadꞌ. Naꞌ 
beenaꞌ latꞌzə biyakxen cẖeꞌ, ḻekzkaꞌ latꞌchga chakileꞌ nadꞌ.

48 Naꞌch golleꞌ noolaꞌ:
―Ba biyakxen saaxya cẖoꞌkaꞌ.
49 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chiꞌlengakeꞌ Jesúzaꞌ txen wzologakeꞌ cheꞌ 

ljwellgakeꞌ:

San Lucas 7

Daa gok lall beṉꞌ Israelkaꞌ yo bill, wcheꞌchgan bishtenaꞌ, 
naꞌ katꞌ bllin beṉꞌ lilleꞌkaꞌ, wdibgakeꞌ ṉiꞌekaꞌ kwencẖe 
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―¿Nora beeni, lla, axṯ saaxyakaꞌ chiziꞌxeneꞌ?
50 Naꞌ Jesúzaꞌ chiꞌe noolaꞌ:
―Daa chonḻilalloo nadꞌ, ba biloꞌ lao yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ. Biyaj 

mbalaz.

Noolkaꞌ goklengakeꞌ Jesúzaꞌ

8  1 Ka wde dga, wda Jesúzaꞌ zan yell xen naꞌ zan yelldoꞌ, 
chyixj̱iꞌe dillꞌ kobaꞌ nan Chiozaꞌ chṉabiꞌe ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ 

beṉꞌkaꞌ chzenag cẖeꞌ. Naꞌ postl cẖeꞌkaꞌ shlliṉ chdalengakeꞌneꞌ txen. 
2 Naꞌ ḻekzkaꞌ len baḻ noolkaꞌ ba biyoneꞌ. Baḻeꞌ bibejeꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ 
wyoogakeꞌ, naꞌ zi baḻeꞌ gokgakeꞌ yillweꞌ naꞌ biyoneꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ 
ladjeꞌkaꞌ len Maríanaꞌ, noolaꞌ nsiꞌgakeꞌ Magdalena, beenaꞌ bibej 
Jesúzaꞌ gall dii x̱iwꞌkaꞌ. 3 Naꞌ ḻekzkaꞌ len noolaꞌ le Juana, xool 
Chúzanaꞌ, beenaꞌ ngoo lo nee chap chwieꞌ lill Heródezaꞌ. Naꞌ len 
Susánanaꞌ, naꞌ zanch noolkaꞌ beṉꞌkaꞌ jano Jesúzaꞌ naꞌ bcẖingakeꞌ 
dii de cẖegakeꞌ kwencẖe goklengakeꞌneꞌ.

Jempl cẖe to beṉꞌ goz gooṉ
(Mt. 13:1-9; Mr. 4:1-9)

4 Beṉꞌ zan bllesh to to yell jawiagakeꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ ka bdop 
beṉꞌ zan wal naꞌch bseesileꞌ ḻegakeꞌ to jempl, chiꞌe:

5 ―To beṉꞌ goz gooṉ wzee 
zejeꞌ gozaꞌ. Naꞌ ka zej chzaḻee 
biṉnaꞌ, baḻan bxop choꞌa nezaꞌ 
naꞌ blej bshoshj beṉꞌ ḻen, naꞌ 
bllin byiṉkaꞌ wdaogakban. 
6 Naꞌ zi baḻan bxop ladj yajkaꞌ 
ganaꞌ bitek chiꞌ yonaꞌ, naꞌ ka 
blaꞌgakan to wbillzgakan, ḻaꞌ aga 
bi gopꞌ de ganaꞌ bxopan. 7 Naꞌ 
zi baḻan bxop ladj yag yeshꞌkaꞌ, 
naꞌ ka blaꞌgakan aga beꞌ yag 
yeshꞌkaꞌ latj igolgakan. 8 Naꞌ zi 
baḻan bxop lo yo wennaꞌ, naꞌ ḻe 
bgolgakan naꞌ axṯ do to guiyoa 
wej wllia to ton.
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Naꞌ ka biyoll bseesee jemplaꞌ, naꞌch wṉieꞌ zilljə chiꞌe:
―Leꞌ chenile dga niaꞌ, ḻi sen wṉeyi.

Bzajnii Jesúzaꞌ bicẖe chzoeꞌ jemplkaꞌ
(Mt. 13:10-17; Mr. 4:10-12)

9 Naꞌch wṉab beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen bi zejin jemplaꞌ daa 
bseesee. 10 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―Chiozaꞌ choꞌe latj iṉezile daa kono ṉezkzi, ka chṉabiꞌe ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌkaꞌ chzenaggakeꞌ cẖeꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ sto chseesidꞌ 
ḻegakeꞌ shgaḻꞌ jempl, ḻaꞌ ḻaꞌkzi chleꞌgakileꞌ bin chonꞌ, kon chongakeꞌ 
ka beṉꞌ bi chleꞌi. Naꞌ ḻaꞌkzi chengakileꞌ bin niaꞌ, aga chajniꞌgakileꞌn.

Bzajnii Jesúzaꞌ bi zeji jempl cẖe beṉꞌ goz gooṉaꞌ
(Mt. 13:18-23; Mr. 4:13-20)

11 ’Kin zeji jempl cẖe beṉ goz gooṉaꞌ: choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ 
nakan ka biṉnaꞌ daa gozeꞌ. 12 Naꞌ zoa beṉꞌ chzenaggakeꞌ choꞌa 
xtillꞌ Chiozaꞌ, naꞌ lii zeꞌte dii xi̱waa chikwasan daa kwencẖe bi 
shajḻeꞌgakeꞌ naꞌ kwiayiꞌgakeꞌ. Chak cẖegakeꞌ ka gok cẖe biṉnaꞌ 
daa bxop choꞌa nezaꞌ. 13 Naꞌ zoa beṉꞌ chibagakileꞌ chzenaggakeꞌ 
choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ chlebgakeꞌn, per katꞌ chak bi chak cẖegakeꞌ 
naꞌ chbej yicẖjgakeꞌn. Chak cẖegakeꞌ ka gok cẖe biṉnaꞌ bi bde 
loinnaꞌ daa bxopan lo yajaꞌ. 14 Naꞌ zoa beṉꞌ chzenagueꞌ choꞌa 
xtillꞌ Chiozaꞌ, per chiꞌch yicẖjgakeꞌ daa chak cẖegakeꞌ naꞌ cẖe yeḻꞌ 
wniꞌanaꞌ, naꞌ cẖe bichlə dii chzelallꞌgakeꞌ, naꞌ bi chakchagakeꞌ 
lo xṉez Chiozaꞌ. Chak cẖegakeꞌ ka gok cẖe biṉnaꞌ bxop ladj yag 
yeshꞌkaꞌ. 15 Naꞌ zoa beṉꞌ chzenaggakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ do yicẖj 
do lallꞌgakeꞌ naꞌ chongakeꞌ ka nan, naꞌ chzo chzakgakileꞌ bittezə 
dii chak cẖegakeꞌ. Beṉꞌkin chak cẖegakeꞌ ka gok cẖe biṉnaꞌ bxop 
lo yo wennaꞌ daa ḻe wllia.

Jempl cẖe to kandil
(Mr. 4:21-25)

16 ’Biga zoa to beṉꞌ chxeneꞌ kandilaꞌ naꞌ chdoseꞌn to dii 
wkwashaan daa wa chzoeꞌn xan xḻagueꞌnaꞌ, san chzoeꞌn sibə 
kwencẖe ileꞌi beṉꞌkaꞌ shoꞌ ḻoo yoonaꞌ. 17 Naꞌ ḻekzkaꞌ yogꞌḻoḻte dii 
ngashꞌ ṉaa, wllin lla yilaꞌ lawin, naꞌ daa kono ṉezi ṉaa, wllin 
lla iṉezi beṉaan.
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18 ’Ḻi wzenag dga niaꞌ leꞌ ṉaa. Beenaꞌ chzenag zizikchli 
shajniꞌchileꞌ, naꞌ beenaꞌ bi chzenag, daa ba bzenagueꞌ latꞌ, yogꞌḻoḻan 
yiyaḻ-lallee.

Xṉaꞌ Jesúzaꞌ len beṉꞌ bisheekaꞌ
(Mt. 12:46-50; Mr. 3:31-35)

19 Naꞌch bllin xṉaꞌ Jesúzaꞌ len beṉꞌ bisheekaꞌ ganaꞌ zoeꞌ, naꞌ 
bi gok ibigꞌgakeꞌ kwiteꞌnaꞌ daa lleꞌ beṉꞌ zan. 20 Naꞌ wbigꞌ to beṉꞌ 
golleꞌ Jesúzaꞌ:

―Xṉoonaꞌ len beṉꞌ bishookaꞌ lleꞌgakeꞌ leshꞌ chyoonaꞌ naꞌ 
cheengakileꞌ wshaljlengakeꞌ liꞌ.

21 Naꞌ goll Jesúzaꞌ:
―Beṉꞌkaꞌ chzenaggakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ chongakeꞌ ka 

nan, ḻegakenꞌ nakgakeꞌ xṉaꞌ naꞌ beṉꞌ bishaa.

Jesúzaꞌ bkwezeꞌ to beꞌ wal lo nisdoꞌnaꞌ
(Mt. 8:23-27; Mr. 4:35-41)

22 To lla wyoo Jesúzaꞌ to ḻoo barkw len beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:

―Techo shḻaalə nisdoꞌni.
Naꞌch wzaꞌgakeꞌ. 23 Naꞌ shlak ngoo barkwaꞌ nez, wtes Jesúzaꞌ. 

Naꞌch wze to beꞌ wal lo nisdoꞌnaꞌ naꞌ wzolo chas chatꞌ nisaꞌ naꞌ 
biyollan ḻoo barkwaꞌ, naꞌ zi latꞌzə nan kweꞌn yel. 24 Naꞌ jasbangakeꞌ 
Jesúzaꞌ, cheꞌgakeꞌneꞌ:

―¡Maestro! ¡Maestro! ¡Ba chbeꞌcho yel!
Naꞌ wyas Jesúzaꞌ naꞌ bsheshleneꞌ beꞌnaꞌ len nisdoꞌnaꞌ. Naꞌ 

wlezgakan, bich bi gok. 25 Naꞌch golleꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Abi chonḻilallꞌkzle nadꞌ?
Naꞌ ḻegakeꞌ ḻe chllebgakeꞌ naꞌ ḻe chibangakileꞌ naꞌ cheꞌ 

ljwellgakeꞌ:
―¿Nora beeni lla?, axṯ beꞌnaꞌ naꞌ nisdoꞌnaꞌ chzenaggakan cẖeꞌ.

Bibej Jesúzaꞌ dii xi̱waa yoo to beṉꞌ Gadara
(Mt. 8:28-34; Mr. 5:1-20)

26 Naꞌch bllingakeꞌ yell-lio cẖe beṉꞌ Gadárakaꞌ, daa llia shḻaa 
nisdoꞌnaꞌ ndiḻ yell-lio cẖe Galileanaꞌ. 27 Ka bichej Jesúzaꞌ ḻoo 
barkwaꞌ jabigꞌ to beṉꞌ Gadara kwiteꞌnaꞌ. Ba wlla yoꞌe dii xi̱wꞌkaꞌ, 
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naꞌ bich bi xalaaneꞌ nakw, ni bich zoeꞌ lilleꞌ, san kapsantaꞌ noni 
lilleꞌ. 28 Naꞌ ka bleꞌileꞌ Jesúzaꞌ, besyee naꞌ jacẖekꞌ xibeꞌ laweꞌnaꞌ, 
naꞌ zillj inlleb chiꞌe:

―Jwayiz nadꞌ, Jesús Xiiṉ Chios, beṉꞌ nak ḻiizelozi beṉꞌ choo 
beṉꞌ xen. Ben goklen bi wsakꞌziꞌo nadꞌ.

29 Gollan kaꞌ daa ba chon Jesúzaꞌ byen yichejan. Ba wlla 
chṉabiꞌan ḻeꞌ naꞌ ḻaꞌkzi chcẖejgakeꞌ ṉiꞌa neenaꞌ gdennaꞌ, ḻobeꞌ 
chcẖogueꞌn. Naꞌ dii xi̱waa chtadon ḻeꞌ naꞌ chjsoeꞌ ga kono beṉꞌ 
lleꞌ. 30 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ:

―¿Bin lioꞌ?
Naꞌ chiꞌe:
―Legiónan liaꞌ.
Golleꞌ kaꞌ, ḻaꞌ zanannanꞌ yoꞌe. 31 Naꞌ gotꞌyogakin Jesúzaꞌ 

bi wseḻeegakan ganaꞌ kwiayiꞌgakan. 32 Naꞌ gaozə zoa to yaa 
ganaꞌ lleꞌ kush zan chaogakb. Naꞌ dii x̱iwꞌkaꞌ wzeyidgakan 
wṉabgakin Jesúzaꞌ wiꞌe latj yiyoogakan kushkaꞌ, naꞌ biꞌe latj. 
33 Naꞌch bichej dii xi̱wꞌkaꞌ yoo beenaꞌ naꞌ biyoogakan kushkaꞌ. 
Naꞌ lii goklleshtegakib naꞌ jabixg̱akb to choꞌa bdiṉj naꞌ jshoogakb 
ḻoo nisaꞌ naꞌ witgakb.

34 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chap kushkaꞌ ka bleꞌgakileꞌ daa gok, biyajdogakeꞌ 
jazengakileꞌn beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ lyixa̱a. 35 Naꞌch 
bllesh beṉꞌkaꞌ jawiagakeꞌ daa gok. Naꞌ ka bllingakeꞌ kwit Jesúzaꞌ, 
naꞌ chiꞌ beenaꞌ wyoo dii xi̱wꞌkaꞌ kwiteꞌnaꞌ. Ba biyakw xalaaneꞌnaꞌ 
naꞌ ba biyeeṉ biyeeniileꞌ. Naꞌ bllebgakeꞌ. 36 Naꞌ beṉꞌkaꞌ bleꞌgakileꞌ 
daa gok, gollgakeꞌ beṉꞌkaꞌ ziꞌ bllin nakan gok biyaki beenaꞌ wyoo 
dii x̱iwꞌkaꞌ. 37 Naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ Gadárakaꞌ gotꞌyogakileꞌ Jesúzaꞌ 
yizee lalleꞌkaꞌ daa ḻe chllebgakeꞌ ka beneꞌ. Naꞌ biyoꞌe ḻoo barkwaꞌ 
ziyajeꞌ. 38 Naꞌ beenaꞌ bichej dii xi̱wꞌkaꞌ gotꞌyoileꞌ Jesúzaꞌ wiꞌe latj 
shajleneꞌneꞌ. Per Jesúzaꞌ chiꞌeneꞌ:

39 ―Biyaj lilloꞌnaꞌ naꞌ jayeꞌ dillꞌ ka nak dii wen dii shawaa 
daa ba ben Chiozaꞌ cẖoꞌ.

Naꞌch biyaj beenaꞌ jayee dillꞌ doxen yellaꞌ ka nak dii wen dii 
shawaa daa ben Jesúzaꞌ cẖeꞌ.

Biyon Jesúzaꞌ noolaꞌ bexe̱e xeꞌnaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ xiiṉ Jaironaꞌ
(Mt. 9:18-26; Mr. 5:21-43)

40 Ka billin Jesúzaꞌ shḻaa nisdoꞌnaꞌ, ḻe chiba chizaki beṉꞌkaꞌ lleꞌ 
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naꞌ, ḻaꞌ yogꞌzgakeꞌn chbezgakeꞌ ḻeꞌ. 41 Naꞌch bllin to beṉꞌ le Jairo, 
nakeꞌ to beṉꞌkaꞌ chgoo xṉezi cẖeyi diikaꞌ chon beṉꞌ Israelkaꞌ ganaꞌ 
chdop chllaggakeꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ 
lao Jesúzaꞌ naꞌ gotꞌyoileꞌneꞌ shajeꞌ lilleꞌnaꞌ, 42 daa ba chakshwet 
biꞌ nool cẖeꞌnaꞌ. Nakbꞌ to biꞌ tlishꞌ tyaj, naꞌ ka do shlliṉ yizibꞌ. Naꞌ 
shlak zej Jesúzaꞌ beṉꞌ zan janogakeꞌneꞌ axṯ bdakwyillgakeꞌneꞌ.

43 Naꞌ ladj beṉꞌkaꞌ zjano Jesúzaꞌ len to noolə ba gok shlliṉ 
yiz chzoeꞌ wbaanaꞌ. Naꞌ ba blliayee yogꞌ dii de cẖeꞌ daa chajtezi 
chajeꞌ lao beṉꞌ wen rmechkaꞌ, naꞌ ni to kono gok yiyon ḻeꞌ. 44 Naꞌch 
wbiguee kollꞌ Jesúzaꞌ bexe̱e xeꞌnaꞌ, naꞌ katenaꞌ lii biyakteileꞌ.

45 Naꞌch goll Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ zjano ḻeꞌ:
―¿No beenaꞌ ba bexꞌ̱ nadꞌ?
Naꞌ ni to kono bcẖeb. Naꞌch goll Pédronaꞌneꞌ:
―Maestro, beṉꞌkin chdakwyillgakeꞌ liꞌ naꞌ chlligꞌgakeꞌ liꞌ to 

ki to kaꞌlə. ¿Bicẖe nazoꞌ: “Non ba bexꞌ̱ nadꞌ”?
46 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Nochodanꞌ ba bexꞌ̱ nadꞌ, ḻaꞌ gokbeꞌteidꞌ bchej yeḻꞌ wak cẖaꞌnaꞌ.
47 Naꞌ noolaꞌ, ka gokbeꞌileꞌ aga wak wkwashee, do chllebzeꞌ 

jacẖekꞌ xibeꞌnaꞌ lao Jesúzaꞌ. Naꞌ lao yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, golleꞌ bicẖe 
bexꞌ̱zeꞌ xeꞌnaꞌ naꞌ daa bexe̱en lii biyakteileꞌ. 48 Naꞌch goll Jesúzaꞌneꞌ:

―Xiiṉꞌ, daa chonḻilalloo nadaan biyakiloꞌ. Biyaj mbalaz.
49 Ni choeꞌtelə Jesúzaꞌ dillꞌ ka bllin to beṉꞌ wzee lill Jaironaꞌ, 

naꞌ jelleꞌneꞌ:
―Ba wit biꞌ cẖoꞌnaꞌ. Bich goniloꞌ Maestroni zed.
50 Naꞌ ka beni Jesúzaꞌ, naꞌ golleꞌ Jaironaꞌ:
―Bi illeboꞌ. Wyajḻeꞌ cẖaꞌ, naꞌ wiyakkzi biꞌ cẖoꞌnaꞌ.
51 Naꞌ ka bllingakeꞌ lilleꞌnaꞌ, aga beꞌ Jesúzaꞌ latj shoꞌ beṉꞌ 

yoblə, ḻete Pédronaꞌ, Jacóbonaꞌ, Juannaꞌ naꞌ xa̱xṉaꞌ biꞌ wetaꞌzə. 
52 Yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ lleꞌ lill Jaironaꞌ chbellgakeꞌ daa ba wit biꞌdoꞌnaꞌ. 
Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―Bi kwell-le, aga witbaan, cheszbaan.
53 Naꞌ bxill-ləgakeꞌ cẖeꞌ, ḻaꞌ ṉezgakileꞌ ba witbaan. 54 Naꞌch 

bexꞌ̱ Jesúzaꞌ naꞌ biꞌ wetdoꞌnaꞌ naꞌ wṉieꞌ zilljə, chiꞌe:
―Biyas, biꞌdoꞌ.
55 Naꞌch bibamꞌ naꞌ lii biyastebꞌ. Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ 

weꞌgakeꞌ dii gaobꞌ. 56 Naꞌ xa̱xṉaꞌbaa ḻe bibangakileꞌ, naꞌ cheꞌ 
Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ ni to kono yeꞌgakeꞌ daa gok.
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Beṉꞌkaꞌ shlliṉ jtixj̱eꞌgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ
(Mt. 10:5-15; Mr. 6:7-13)

9  1 Naꞌ bitop Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ shlliṉ, naꞌ biꞌe ḻegakeꞌ yeḻꞌ wak 
naꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ kwencẖe yibejgakeꞌ yogꞌḻoḻ dii xi̱wꞌkaꞌ yoo 

beṉꞌ naꞌ yiyongakeꞌ beṉꞌ cheꞌi yillweꞌ. 2 Naꞌ bseḻee ḻegakeꞌ kwencẖe 
lljeꞌgakeꞌ dillꞌ ka nak yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ, naꞌ yiyongakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ. 3 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―To ka chazlen ḻi shaj. Bi goxꞌ̱le yag bar, bi waꞌzle yixj̱ ga 
koo xshinḻazle, bi waꞌle dii gaole, ni mech, naꞌ ni zi shkweꞌ xale. 
4 Naꞌ yoonaꞌ ganaꞌ illinle, naꞌtezə soale axṯ ka illinch lla yizaꞌle. 
5 Naꞌ yellaꞌ ganaꞌ bi wlebgakeꞌ leꞌ, katꞌ yizaꞌle, yishible bishtenaꞌ 
llia ṉiꞌalekaꞌ kwencẖe gakbeꞌgakileꞌ aga wenan chongakeꞌ bi 
chlebgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ.

6 Naꞌch wzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen naꞌ wyajgakeꞌ to to 
yell wdixj̱eꞌgakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Chiozaꞌ naꞌ biyongakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ.

Wit Juannaꞌ, beenaꞌ bchoa beṉꞌ nisaꞌ
(Mt. 14:1-12; Mr. 6:14-29)

7 Heródezaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ ganaꞌ mbani Galileanaꞌ, benileꞌ 
yogꞌ daa chon Jesúzaꞌ. Naꞌ chakileꞌ nora beenaꞌ, ḻaꞌ baḻ beṉꞌ 
nagakeꞌ dii Juan wichoa nisanꞌ ba bibaneꞌ dii yoblə. 8 Naꞌ zi baḻeꞌ 
nagakeꞌ Elíazanꞌ ba bilaꞌ dii yoblə. Naꞌ zi baḻeꞌ nagakeꞌ nochodꞌ 
dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyin ba biban 
ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 9 Naꞌ Heródezaꞌ wneꞌ:

―Nadꞌ benꞌ mandad wchog yen dii Juannaꞌ. ¿Noraz beenaꞌ 
chenzidꞌ nagakeꞌ chiya dii choneꞌ, lla?

Naꞌ ḻe goklallꞌ Heródezaꞌ ileꞌileꞌ Jesúzaꞌ.

Jesúzaꞌ bwaweꞌ gayaa mil beṉꞌ
(Mt. 14:13-21; Mr. 6:30-44; Jn. 6:1-14)

10 Naꞌ ka billin postlkaꞌ shlliṉ, naꞌ gollgakeꞌ Jesúzaꞌ yogꞌḻoḻ 
diikaꞌ jengakeꞌ. Naꞌch bcẖiꞌe to ḻezgakeꞌ yellaꞌ le Betsaida. 11 Naꞌ 
ka wṉezi beṉꞌkaꞌ ba zej Jesúzaꞌ, naꞌch wloogakeꞌ nez zjanogakeꞌneꞌ 
naꞌ ka bllingakeꞌ laweꞌnaꞌ, blebeꞌ ḻegakeꞌ naꞌ bzajniileꞌ ḻegakeꞌ ka 
nak yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ, naꞌ biyoneꞌ beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ.
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12 Naꞌ ka ba wlleꞌ, beṉꞌkaꞌ shlliṉ jabigꞌgakeꞌ kwit Jesúzaꞌ naꞌ 
gollgakeꞌneꞌ:

―Goll beṉꞌki yiyajgakeꞌ yellkaꞌ wa no ranshdoꞌkaꞌ llia gaozə 
lljadiljgakeꞌ dii gaogakeꞌ naꞌ ga guesgakeꞌ, ḻaꞌ ga ni zoacho bikzə bi de.

13 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Lenꞌ, ḻi weꞌ dii gaogakeꞌ.
Naꞌch cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Gayꞌlishꞌtgui yetxtilki napcho naꞌ zi cẖopchga beḻ, ḻechozə 

shi willjxi̱ꞌchntoꞌ cẖe yoguee.
14 Gollgakeꞌneꞌ kaꞌ ḻaꞌ ka do gayaa mil beṉꞌ byokaꞌ lleꞌ naꞌ. 

Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ shlliṉ:
―Ḻi yeꞌgakeꞌ kweꞌ shiyon wejgakeꞌ.
15 Naꞌ bzoagakeꞌ xtillee naꞌ wlekgakeꞌ beṉꞌkaꞌ. 16 Naꞌch bexꞌ̱ 

Jesúzaꞌ yetxtilkaꞌ gayꞌ naꞌ beḻkaꞌ cẖop. Naꞌ bḻis jalaweꞌnaꞌ yabanaꞌ 
biꞌe Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken, naꞌ bxoxjeꞌn naꞌ biꞌen beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen naꞌch beꞌgakeꞌ cẖe cẖe beṉꞌkaꞌ. 17 Naꞌ yogꞌgakeꞌ wdao ka 
beljgakileꞌ, naꞌ diikaꞌ bichooṉan bitopgakeꞌn biyakten shlliṉ xetꞌ.

Pédronaꞌ biꞌe dillꞌ nan Jesúzaꞌn beenaꞌ wlej Chiozaꞌ iṉabiꞌe
(Mt. 16:13-19; Mr. 8:27-29)

18 To shii ka choeꞌḻwill Jesúzaꞌ Chiozaꞌ, naꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen, naꞌ wṉabileꞌ ḻegakeꞌ:

―¿Non na beṉꞌkaꞌ nakꞌ?
19 Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Baḻeꞌ nagakeꞌ nakoꞌ dii Juan wichoa nisaꞌ, naꞌ zi baḻeꞌ nagakeꞌ 

nakoꞌ Elíazaꞌ, naꞌ zi baḻeꞌ nagakeꞌ nakoꞌ to beṉꞌ wdixj̱ee daa goll 
Chiozaꞌneꞌ kaniꞌyi, naꞌ ba bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ.

20 Naꞌch chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Shera leꞌ, ¿nora nale nakꞌ?
Naꞌch cheꞌ Pédronaꞌneꞌ:
―Linꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ ncẖeb Chiozaꞌ wseḻee.
21 Naꞌch goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ ni to kono yeꞌgakeꞌ kaꞌ.

Goll Jesúzaꞌ postl cẖeꞌkaꞌ wit beṉꞌ ḻeꞌ
(Mt. 16:20-28; Mr. 8:30–9:1)

22 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Kon ka nchogbiaꞌ cẖaꞌ, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, 
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biya dii wcẖiꞌ wsakꞌgakeꞌ nadꞌ. Naꞌ beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ wzoagakeꞌ 
nadꞌ kaꞌlə naꞌ kaꞌkzə bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi 
leyaꞌ. Naꞌ chonan byen witgakeꞌ nadꞌ, naꞌ ka gak shoṉ lla yibanꞌ 
ladj beṉꞌ wetkaꞌ.

23 Naꞌch golleꞌ yogꞌḻoḻeꞌ:
―Shi no cheeni gon nadꞌ txen, chiyaḻꞌ wsanlallꞌ kwineꞌ naꞌ 

izanileꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ yen ileꞌileꞌ bittez ni cẖaꞌ, naꞌ goneꞌ ka 
chazlallaa. 24 Ḻaꞌ beenaꞌ bi chzani yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ yen ileꞌileꞌ 
bittez ni cẖaꞌ, beenanꞌ kwiayiꞌ. San beenaꞌ chzani yeḻꞌ mban 
cẖeꞌnaꞌ ni cẖaꞌ, beenanꞌ gatꞌ to yeḻꞌ mban cẖeꞌ zejḻi kaṉi. 25 Bibi 
zjanayin gap beṉꞌ yogꞌḻoḻ daa de yell-lioni, shi ḻeꞌ kwiayee. 
26 Nottezə beṉꞌ chiyii chidoꞌi nadꞌ naꞌ cẖe choꞌa xtillaanaꞌ, kaꞌkz 
nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, yiyii yidoꞌidꞌ ḻeꞌ katꞌ yiyedꞌ 
kon balaaṉ xen cẖaꞌnaꞌ, naꞌ cẖe X̱aꞌ Chiozaꞌ naꞌ cẖe anjl cẖeꞌkaꞌ. 
27 Naꞌ dii ḻi niaꞌ leꞌ, baḻ-le lleꞌle ni, ni mbanle katꞌ wliꞌ Chiozaꞌ 
yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌnaꞌ.

Jesúzaꞌ biyakeꞌ nllaꞌlə
(Mt. 17:1-8; Mr. 9:2-8)

28 Ka gok do to xman wna Jesúzaꞌ kaꞌ, naꞌch wyajeꞌ to lo 
yaa kwencẖe jeḻwilleꞌ Chiozaꞌ naꞌ bcẖiꞌe Pédronaꞌ, Juannaꞌ naꞌ 
Jacóbonaꞌ. 29 Naꞌ shlak choeꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ, biyak choꞌalaweꞌnaꞌ 
nllaꞌlə, naꞌ biyak xeꞌnaꞌ xtil axṯ chey cheeniꞌn. 30 Naꞌ gokxe̱ cẖop 
beṉꞌ bshaljlengakeꞌneꞌ, toeꞌ dii Moisézaꞌ naꞌ beenaꞌ sto Elíazaꞌ. 
31 Naꞌ yeḻꞌ chey cheeniꞌnaꞌ necẖjan ḻegakeꞌ. Naꞌ chshaljlengakeꞌneꞌ 
cẖe ka nak yeḻꞌ witaꞌ ileꞌileꞌ Jerusalénnaꞌ. 32 Naꞌ Pédronaꞌ len 
Juannaꞌ naꞌ Jacóbonaꞌ ḻe chakxwesgakeꞌ, per bendiplallꞌgakeꞌ bi 
wtesgakeꞌ, naꞌch bleꞌgakileꞌ yeḻꞌ chey cheeniꞌ cẖe Jesúzaꞌ naꞌ cẖe 
beṉꞌkaꞌ zi cẖop bllin kwiteꞌnaꞌ. 33 Naꞌ ka ba chikwas dii Moisézaꞌ 
naꞌ Elíazaꞌ kwit Jesúzaꞌ, Pédronaꞌ golleꞌ Jesúzaꞌ:

―Maestro, ¡ḻe wen zoacho nizə! Gonntoꞌ shoṉə ransh, to cẖoꞌ, 
to cẖe dii Moisézaꞌ naꞌ sto cẖe Elíazaꞌ.

Naꞌ ni bi gokbeꞌi Pédronaꞌ bin golleꞌ. 34 Naꞌ ni choeꞌtieꞌ dillꞌ, ka 
wze to bej ganaꞌ lleꞌgakeꞌ naꞌ bkwashaan ḻegakeꞌ. Naꞌ ḻe bllebgakeꞌ 
ka gokbeꞌgakileꞌ ba yoogakeꞌ ḻoo bejaꞌ. 35 Naꞌ ḻoo bejaꞌ bengakileꞌ 
shii Chiozaꞌ, chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Beenin xiiṉaa, naꞌ ḻe chakidee. Ḻi wzenag cẖeꞌ.
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36 Naꞌ ka wde goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ, naꞌ bleꞌgakileꞌ stozə 
Jesúzaꞌ ze. Naꞌ ni to kono gollgakeꞌ daa ben bleꞌgakileꞌ.

Biyon Jesúzaꞌ to biꞌ wewꞌ yoo dii xi̱waa
(Mt. 17:14-21; Mr. 9:14-29)

37 Betiyo, ka biyetjgakeꞌ lo yaanaꞌ, beṉꞌ zan wal jatiḻgakeꞌ 
ḻegakeꞌ. 38 Naꞌch ladj beṉꞌkaꞌ wṉe to beṉꞌ byo zillj, chiꞌe Jesúzaꞌ:

―Maestro, ben goklen bwiagach biꞌ cẖaꞌni, ḻaꞌ tlishꞌ 
tyajchgabaan zoa. 39 Dii x̱iwaa choxa̱ꞌn ḻebꞌ naꞌ tokonganz 
chosyaabꞌ, naꞌ chonan ka chazbꞌ shoṉ axṯ chbia bllinꞌ choꞌabaa. 
Naꞌ chiya dii chonin ḻebꞌ, naꞌ aga cheenin wsanan ḻebꞌ. 40 Ba 
gotꞌyoidꞌ beṉꞌki nakgakeꞌ liꞌ txen yibejgachgakeꞌ dii xi̱waa yoobꞌ, 
naꞌ bi gokgakeꞌ yibejgakeꞌn.

41 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ:
―¡Ziꞌtegalə cẖelenaꞌ, leꞌ beṉꞌ mal naꞌ beṉꞌ bi chajḻeꞌ! ¿Zi 

kaꞌkꞌtek chiyaḻꞌ soalenꞌ leꞌ? Naꞌ ¿zi kaꞌkꞌtek chiyaḻꞌ soidꞌ leꞌ? Da 
diwaꞌ biꞌ cẖoꞌnaꞌ ni.

42 Naꞌ ka zej biꞌnaꞌ kwit Jesúzaꞌ naꞌ wchooṉ dii x̱iwaa ḻebꞌ 
lo yonaꞌ naꞌ wyazbꞌ shoṉaꞌ sto shii. Naꞌch bsheshlen Jesúzaꞌ dii 
x̱iwaa naꞌ bichejan, naꞌ biyakibꞌ. Naꞌ biyoneꞌbꞌ lallꞌ naꞌ xa̱baa. 
43 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ bibangakileꞌ daa bleꞌgakileꞌ yeḻꞌ wak 
xen cẖe Chiozaꞌ.

Sto shii wdixj̱ee Jesúzaꞌ witgakeꞌneꞌ
(Mt. 17:22-23; Mr. 9:30-32)

Naꞌ shlak chibani yogꞌ beṉꞌkaꞌ bleꞌi daa ben Jesúzaꞌ, naꞌ golleꞌ 
beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:

44 ―Ḻi wzeyeṉꞌ nagle dga iṉiaꞌ leꞌ: gongakeꞌ nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ 
Chiozaꞌ Yell-lioni, lallꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani nadꞌ.

45 Naꞌ bi wyajniꞌgakileꞌ bin golleꞌ, ḻaꞌ ni ngashaan laweꞌkaꞌ 
kwencẖe bi shajniꞌgakileꞌn. Naꞌ bllebgakeꞌ iṉabgakileꞌneꞌ bi zejin 
daa golleꞌ ḻegakeꞌ.

¿Noran zakꞌchi?
(Mt. 18:1-5; Mr. 9:33-37)

46 Naꞌ wzolo chakdiḻ-len ljwellgakeꞌ nogakenꞌ nak beṉꞌ zakꞌchi. 
47 Ka gokbeꞌi Jesúzaꞌ daa chzaꞌlallꞌgakeꞌ, naꞌch wdoyoeꞌ to biꞌdoꞌ 
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naꞌ bzieꞌbꞌ kwiteꞌnaꞌ. 48 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Nottezə beṉꞌ wlebeꞌ ḻaa to biꞌdoꞌzə ka biꞌdoꞌni daa chonḻilallee 

nadꞌ, nadꞌkzan chlebeꞌ. Naꞌ beenaꞌ chlebeꞌ nadꞌ, ḻekzkaꞌ chlebeꞌ 
Chiozaꞌ, beenaꞌ bseḻꞌ nadꞌ. Naꞌ beenaꞌ chaki bibi zakee lao yogꞌle, 
ḻenꞌ nakeꞌ beṉꞌ zakꞌchi ladjlenaꞌ.

Beenaꞌ bi chakileꞌ choꞌ ziꞌ, txenkzan nakeꞌ choꞌ
(Mr. 9:38-40)

49 Naꞌch goll Juannaꞌneꞌ:
―Maestro, ba bleꞌintoꞌ to beṉꞌ chzetjeꞌ lioꞌnaꞌ kwencẖe chibejeꞌ 

dii xi̱wꞌkaꞌ yoo beṉꞌ. Naꞌ bllonntoꞌ goneꞌ kaꞌ, ḻaꞌ bi nakeꞌ choꞌ txen.
50 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Bi wllonle goneꞌ kaꞌ, ḻaꞌ beenaꞌ bi chakileꞌ choꞌ ziꞌ, txenkzan 

nakeꞌ choꞌ.

Jesúzaꞌ bsheshleneꞌ Jacóbonaꞌ len Juannaꞌ
51 Naꞌ ka ba zoa yiyaj Jesúzaꞌ yabanaꞌ, naꞌch btoblallee yiyajeꞌ 

Jerusalénnaꞌ. 52 Naꞌ bseḻee beṉꞌ wllialozegagakeꞌ naꞌ wyajgakeꞌ to 
yell daa mbani Samárianaꞌ jtiljgakeꞌ ganaꞌ yigaaṉeꞌ. 53 Naꞌ beṉꞌ 
Samáriakaꞌ bi blebgakeꞌneꞌ daa ṉezgakileꞌ Jerusalénnaꞌlan yiyajeꞌ. 
54 Naꞌ cẖop beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, Jacóbonaꞌ len Juannaꞌ, ka 
bleꞌgakileꞌ ka ben beṉꞌ Samáriakaꞌ, naꞌ cheꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ:

―X̱anꞌ, ¿acheeniloꞌ iṉabintoꞌ Chiozaꞌ wseḻee yiꞌnaꞌ kwencẖe 
sheytega beṉꞌki?

55 Naꞌ biyecẖj Jesúzaꞌ bsheshleneꞌ ḻegakeꞌ, chiꞌe:
―Aga ṉezile non chṉabiaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ nazle kaꞌ. 56 Nadꞌ, 

Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, aga zaa kwencẖe wlliayaa yeḻꞌ mban 
cẖe beṉꞌ, san zaa kwencẖe yislaꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌkanꞌ.

Naꞌch biyajgakeꞌ yell yoblə.

Beṉꞌkaꞌ goklallꞌ lljano Jesúzaꞌ
(Mt. 8:19-22)

57 Naꞌ ka zejgakeꞌ tnezaꞌ, to beṉꞌ chiꞌe Jesúzaꞌ:
―X̱anꞌ, cheenidꞌ saꞌlenꞌ liꞌ gattezə shajoꞌ.
58 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Zoa yech ga chiyoo bezꞌkaꞌ, naꞌ byiṉdoꞌkaꞌ non lilldoꞌgakb, 

san nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, biga de yigaaṉꞌ.
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c 10:1 Guiyon shi beṉꞌ: baḻ yishkaꞌ nyoj de dillꞌ griegonaꞌ nan guiyon shlliṉ. 

59 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ sto beṉꞌ:
―Da dino nadꞌ.
Naꞌ beenaꞌ chiꞌeneꞌ:
―X̱anꞌ, ben goklen beꞌ latj zigaate lljakwashaa xa̱ꞌnaꞌ.
60 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Bibi gakiloꞌ, wikwashꞌkzə ljwell beṉꞌ wetkaꞌ. San liꞌ, jtixj̱eꞌi 

beṉꞌ ka nak yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ.
61 Naꞌch sto beṉꞌ yoblə chiziꞌe Jesúzaꞌ:
―X̱anꞌ, cheenidꞌ saꞌlenꞌ liꞌ per zigaate beꞌ latj lljaḻaachꞌ dillꞌ 

bishꞌ ljwellꞌkaꞌ.
62 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―To beṉꞌ chwaaṉeꞌ gooṉ, aga wak wwieꞌ gozkollꞌlə. Naꞌ 

kaꞌkzan nakan cẖe beenaꞌ noeꞌ nadꞌ, shi bi ncẖoglallee aga wak 
goneꞌ ka cheeni Chiozaꞌ.

Jesúzaꞌ bseḻee guiyon shlliṉ beṉꞌ jtixj̱eꞌgakeꞌ choꞌa xtilleenaꞌ

10  1 Naꞌ ka wde dga, Jesúzaꞌ wlejeꞌ zi guiyon shi beṉꞌ c naꞌ 
bseḻee cẖop wejeꞌ wllialogakeꞌ laweꞌnaꞌ kwencẖe lljeꞌgakeꞌ 

choꞌa xtilleenaꞌ yellkaꞌ ganaꞌ llia biaꞌ shajeꞌ. 2 Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
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―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, dii xen wal daa yiziꞌ yilaple de, naꞌ to cẖoptgui 
wen llinkaꞌ zoa. Naꞌ ḻi iṉabi Chiozaꞌ, beenaꞌ nak xa̱n llinnaꞌ 
wseḻꞌstoeꞌ wen llinkaꞌ kwencẖe yiziꞌ yilapgakeꞌn. 3 Ḻi shajshki 
ṉaa, nadꞌ chseḻaa leꞌ ka xilꞌdoꞌ ba zej ladj ba zṉia. 4 Bi waꞌle ga 
koo xshinḻazle, ni mech, ni zi shkweꞌ xel-le; naꞌ bi shazile wwaple 
beṉꞌ chiox tnezaꞌ. 5 Naꞌ ka shoꞌle to lill beṉꞌ, zigaate wwapleneꞌ 
chiox, yeꞌleneꞌ: “Soashgale mbalaz, leꞌ zoale yooni.” 6 Naꞌ shi zoa 
beṉꞌ cheenileꞌ soeꞌ mbalaz, naꞌ yeḻꞌ mbalazaꞌ yigaaṉlenan ḻeꞌ. 
Naꞌ shi bi cheenileꞌ, naꞌ yibiilenan leꞌ. 7 Naꞌ yoonaꞌ ganaꞌ illinle 
naꞌtezə yigaaṉle naꞌ yeej gaole kon bi goṉgakeꞌ leꞌ, ḻaꞌ to wen llin 
chiyaḻꞌ ikaa laxjeꞌ. Naꞌ bi lljsoale to to yoo. 8 Katꞌ illinle to yell ga 
wlebgakeꞌ leꞌ, yeej gaotezle bittezə dii goṉgakeꞌ leꞌ. 9 Naꞌ yiyonle 
beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ yellaꞌ, naꞌ yeꞌle ḻegakeꞌ: “Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ 
ba blaꞌn laoleni.” 10 Naꞌ shi illinle to yell ga bi wlebgakeꞌ leꞌ, ḻi yide 
lyell, ḻi yeꞌgakeꞌ: 11 “Axṯ bishte cẖe yell cẖeleni wllia ṉiꞌantoꞌni 
chibibntoꞌn kwencẖe gakbeꞌile aga wenan chonle bi chleble choꞌa 
xtillꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ ḻi koosha yicẖjle dga iṉantoꞌ leꞌ, yeḻꞌ wṉabiaꞌ 
cẖe Chiozaꞌn ba blaꞌn laoleni.” 12 Naꞌ niaꞌ leꞌ, beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellkaꞌ 
ganaꞌ bi wlebgakeꞌ leꞌ, dii xench nak yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ ileꞌgakileꞌ aga 
ka beṉꞌ yell Sodómakaꞌ llanaꞌ wcẖoglo Chiozaꞌ cẖe beṉꞌ.

Beṉꞌkaꞌ bi bzenag xtillꞌ Jesúzaꞌ
(Mt. 11:20-24)

13 ’¡Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ beṉꞌ yell Corazín naꞌ leꞌ beṉꞌ yell 
Betsaida! Ḻaꞌ sheḻꞌ gok yeḻꞌ wakkaꞌ yell Tíronaꞌ naꞌ Sidónnaꞌ ka 
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d 10:17 Guiyon shi beṉꞌ: baḻ yishkaꞌ nyoj de dillꞌ griegonaꞌ nan guiyon shlliṉ. 

diikaꞌ ba gok ladjlenaꞌ, kanaꞌtelja biyaj bilengakileꞌ saaxya cẖeꞌkaꞌ, 
naꞌ ba wcheꞌgakeꞌ bwazjgakeꞌ denaꞌ yicẖjlaogakeꞌ naꞌ gokwgakeꞌ 
lechꞌ zeshaa, kwencẖe wliꞌgakeꞌ nan ba biyaj bilengakileꞌ daa 
chongakeꞌ, sheḻꞌkaꞌ. 14 Katꞌ illin lla wcẖoglo Chiozaꞌ cẖe beṉꞌ, yeḻꞌ 
ziꞌ xench ileꞌile aga ka beṉꞌ yell Tírokaꞌ naꞌ beṉꞌ yell Sidonkaꞌ. 
15 Naꞌ leꞌ beṉꞌ yell Capernaúm, bi gonle lez yillinle yabanaꞌ, ḻaꞌ 
Chiozaꞌ wzaḻee leꞌ ganaꞌ sakꞌziꞌle.

16 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ bseḻee:
―Beṉꞌkaꞌ chzenaggakeꞌ cẖele, cẖaꞌkzan chzenaggakeꞌ. Naꞌ 

beṉꞌkaꞌ bi chlebgakeꞌ leꞌ, nadꞌkzan bi chlebgakeꞌ. Naꞌ beenaꞌ bi 
chlebeꞌ nadꞌ, ḻekzkaꞌ bi chlebeꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ bseḻꞌ nadꞌ.

Billin beṉꞌkaꞌ guiyon shi
17 Naꞌ beṉꞌkaꞌ guiyon shid ḻe chibagakileꞌ ka billingakeꞌ kwit 

Jesúzaꞌ, naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―X̱anꞌ, axṯ dii xi̱wꞌkaꞌ chilleshgakan ka chzetjntoꞌ lioꞌnaꞌ.
18 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Bleꞌidꞌ Satanázaꞌ daa chṉabiaꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ bxopan yabanaꞌ 

ka chxop to yiꞌ wziwꞌ. 19 Nadꞌ ba beṉꞌ leꞌ yeḻꞌ wakaꞌ kwencẖe 
ḻaꞌkzi gadꞌ no beḻ zṉia wa no bexj̱oniꞌ leꞌ aga bi gakileꞌ, naꞌ 
wlej wshoshjtele yogꞌ daa chon dii xi̱waa. 20 Per bi yibaile daa 
chisheshle dii xi̱wꞌkaꞌ, san ḻi yibayi daa ba daꞌ lelenaꞌ ḻee libraꞌ 
de yabanaꞌ.

Jesúzaꞌ bibaileꞌ
(Mt. 11:25-27; 13:16-17)

21 Naꞌ katenaꞌ Espíritu Sántonaꞌ beneꞌ ka bibachgayi Jesúzaꞌ, 
naꞌ wneꞌ:

― X̱a, liꞌ nakoꞌ X̱an yabanaꞌ naꞌ yell-lioni, naꞌ choeꞌlawaa liꞌ 
daa ba bliiloꞌ beṉꞌkaꞌ bibi chajnii daa bi bliiloꞌ beṉꞌ sinꞌkaꞌ naꞌ 
beṉꞌkaꞌ nteyi. Kanꞌ ba wyazlalloo gonoꞌ, X̱a.

22 ’X̱aꞌnaꞌ ba noneꞌ lallꞌ naꞌ yogꞌte dii de. Naꞌ ni to kono ṉezi 
noyeṉꞌanꞌ nakꞌ nadꞌ Xiiṉeꞌ; toz X̱aꞌnaꞌ ṉezileꞌn. Naꞌ ni to kono ṉezi 
noyeṉꞌanꞌ nak X̱aꞌnaꞌ; toz nadꞌ Xiiṉeꞌ ṉezidꞌ, naꞌ chonꞌ ka iṉezi 
beṉꞌkaꞌ cheenidꞌ iṉezgakileꞌn.

23 Naꞌch biyecẖjeꞌ bwieꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, chiꞌe ḻegakeꞌ:
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e 10:35 Mech plat:  dillꞌ griegonaꞌ nan denario, naꞌ nakan to mech dii zakꞌ 
cẖe shlla llin. 

―Chakomba beṉꞌkaꞌ chleꞌgakileꞌ diikaꞌ chleꞌile ṉaa. 24 Niaꞌ 
leꞌ kaꞌ, ḻaꞌ zan beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ naꞌ zan 
beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ goklallꞌgakeꞌ ileꞌgakileꞌ diiki chleꞌile ṉaa, naꞌ 
bi bleꞌgakileꞌn. Goklallꞌgakeꞌ yengakileꞌ dga chenile ṉaa, naꞌ bi 
bengakileꞌn.

To beṉꞌ Samaria beneꞌ to dii wen
25 Naꞌch wbigꞌ to beṉꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ wṉabileꞌ Jesúzaꞌ 

kwencẖezə iṉezileꞌ shi wak yillii Jesúzaꞌ xtilleenaꞌ, naꞌ wṉabileꞌneꞌ:
―Maestro, ¿bin chiyaḻꞌ gonꞌ kwencẖe gatꞌ to yeḻꞌ mban cẖaꞌ 

zejḻi kaṉi?
26 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―¿Bin na leyaꞌ chiyaḻꞌ goncho? ¿Bi na daa chlaboꞌ?
27 Naꞌch beenaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ chiꞌe:
―“Chiyaḻꞌ gakicho X̱ancho Chiozaꞌ do yicẖj do lallꞌcho, do ka 

nak fuerz cẖechonaꞌ, naꞌ axṯ ga zeelo chajniicho; naꞌ gaki bishꞌ 
ljwellcho ka chaki kwincho.”

28 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Kayeṉꞌnan nakan ka ba wnoꞌ. Shi gonoꞌ ka nan, naꞌ gatꞌ to 

yeḻꞌ mban cẖoꞌ zejḻi kaṉi.
29 Naꞌ beenaꞌ bi goklallꞌ wṉit kwineꞌ, naꞌch chiꞌeneꞌ:
―¿Noran bishꞌ ljwellꞌ?
30 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―To beṉꞌ ziyoꞌe nez daa zizaꞌ Jerusalénnaꞌ daa ziyaj Jericólə, 

naꞌ bchej wbankaꞌ tnezaꞌ wlangakeꞌ yogꞌte diikaꞌ zinoꞌe ax̱t len 
xeꞌnaꞌ daa nakweꞌ goljgakeꞌ, naꞌ bet wdingakeꞌneꞌ, sto chdoazeꞌ 
bengakeꞌ, naꞌ bixoṉjgakeꞌ. 31 Naꞌ shintk gok kaꞌ ka wde to bxo̱z 
lo nezaꞌ. Naꞌ ka bleꞌileꞌ beenaꞌ de naꞌ, to wdezeꞌ kaꞌlə. 32 Naꞌ 
ḻekzkaꞌ wde to beṉꞌ nakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii Levínaꞌ. Naꞌ ka 
bleꞌileꞌ chtoḻ beenaꞌ naꞌ, ḻekzkaꞌ to wdezeꞌ kaꞌlə. 33 Naꞌ sto beṉꞌ 
Samaria ḻekzkaꞌ zejeꞌ tnezaꞌ ka bleꞌileꞌ beenaꞌ chtoḻ naꞌ, naꞌ 
biyeshileꞌneꞌ. 34 Naꞌ jabiguee kwiteꞌnaꞌ, naꞌch bllieꞌ lo weꞌnaꞌ 
set naꞌch vino, naꞌ bcẖejeꞌn. Naꞌ biḻepeꞌneꞌ kollꞌ bayixꞌ̱ cẖeꞌnaꞌ, 
bicẖiꞌeneꞌ to yoo ganaꞌ wdapeꞌneꞌ. 35 Naꞌ betiyo, ka ba zoa yizaꞌ 
beṉꞌ Samárianaꞌ, wlejeꞌ cẖop mech plat e, naꞌ biꞌen xa̱n yoonaꞌ 
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kwencẖe gap wwieꞌneꞌ zan lla, naꞌ chiꞌeneꞌ: “Wdap bwiagach 
beeni, naꞌ shi bi gaki mechi chkwaaṉꞌ, naꞌ yiyixjaꞌn katꞌ zizaa 
dii yoblə.” 36 Naꞌ ¿nora beṉꞌki shoṉ chakiloꞌ beni bishꞌ ljwell 
beenaꞌ wlan beṉꞌ wbankaꞌ?

37 Naꞌ beenaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Beenaꞌ biyeshileꞌneꞌ.
Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Ḻekzkaꞌ liꞌ, kanꞌ chiyaḻꞌ gonoꞌ.

Jesúzaꞌ jawieꞌ Mártanaꞌ naꞌ Maríanaꞌ
38 Naꞌ shlak ngoo Jesúzaꞌ nez, bllineꞌ to yelldoꞌ naꞌ to noolə 

le Marta blebeꞌneꞌ lilleꞌnaꞌ. 39 Naꞌ zoa to beṉꞌ bil Mártanaꞌ lieꞌ 
María, naꞌ Maríanaꞌ wchiꞌe lao Jesúzaꞌ chzenagueꞌ dillaa choꞌe. 
40 Naꞌ Mártanaꞌ, dechga daa goneꞌ naꞌ wzecheꞌ wṉeyi cẖeyin, 
naꞌch wyajeꞌ kwit Jesúzaꞌ, chiꞌeneꞌ:

―X̱anꞌ, goll-latꞌ beṉꞌ bilaꞌni gakleneꞌ nadꞌ. Tozꞌ ndakwꞌ yogꞌ 
mandadkaꞌ.

41 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Marta, Marta, chiꞌchga yicẖjoꞌ naꞌ zechgoꞌ wneyi cẖeyi 

diikaꞌ gonoꞌ. 42 Per toz daa de nakan dii llialoch naꞌ Maríani ba 
wlejeꞌn, naꞌ kono gak yikaan laweꞌnaꞌ.

Bliꞌ Jesúzaꞌ nak weꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ
(Mt. 6:9-15; 7:7-11)

11  1 Shlin choeꞌḻwill Jesúzaꞌ Chiozaꞌ to latj, naꞌ ka biyoll 
beꞌḻwilleꞌneꞌ, to beenaꞌ nakeꞌneꞌ txen golleꞌneꞌ:

―X̱anꞌ, bliꞌyi netoꞌ nakan chiyaḻꞌ weꞌḻwillntoꞌ Chiozaꞌ, ka ben 
Juannaꞌ bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌkaꞌ bengakeꞌneꞌ txen.

2 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Katꞌ weꞌḻwill-le Chiozaꞌ kin iṉale:

X̱antoꞌ Chios, beṉꞌ zoa yaba,
weꞌlaꞌoshga yogꞌḻoḻ beṉꞌ liꞌ.
Naꞌ iṉabiaꞌgachoꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ
kwencẖe gak lo yell-lioni ka chazlalloo, kon ka chak 

yabanaꞌ.
 3 Ka nak daa choṉoꞌ cheej chaontoꞌ yogꞌ lla, beṉgachan 

ṉaanlla.
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 4 Wxiꞌxen cẖentoꞌ, ka chon netoꞌ chziꞌxenntoꞌ bittezə dii 
choni beṉꞌ netoꞌ.

Bi weꞌgachoꞌ latj ibix̱ntoꞌ gonntoꞌ daa bi nak wen, san 
bislagach netoꞌ lo ṉiꞌa naꞌ dii malaꞌ.

5 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Iṉatezcho shi zoa to beṉꞌ nllaguile naꞌ do chel shajle 

lilleꞌnaꞌ naꞌ yeꞌleneꞌ: “Beṉꞌ bishꞌdawaa, beṉ shloll nadꞌ shoṉ 
yetxtil, 6 ḻaꞌ ba blaꞌ lillaꞌnaꞌ to beṉꞌ nllaguidꞌ, zee zitꞌ, naꞌ bikzə 
bi de cẖaꞌ wshabidee.” 7 Naꞌch beenaꞌ yoo ḻoolə lii iṉatieꞌ leꞌ: 
“Bi gonziloꞌ nadꞌ zed, ba nsejlꞌ lillii naꞌ ba delenꞌ biꞌ cẖaꞌki. Aga 
wak cẖasꞌ goṉꞌ daa chyalljiloꞌ.” 8 Naꞌ niaꞌ leꞌ, ḻaꞌkzi nllagteileꞌneꞌ, 
bi cẖaseꞌ wiꞌeneꞌ daa chṉabileꞌneꞌ. San shi seyideꞌ iṉabeꞌn, 
chen ki cheenileꞌ cẖaseꞌ wiꞌe yogꞌ daa chyalljile. 9 Daan niaꞌ 
leꞌ: Ḻi iṉabi Chiozaꞌ bin cheenile naꞌ goṉeꞌn. Ḻi yiyiljan naꞌ 
willelkzilen. Ḻi wtankw ḻee puertaꞌ, naꞌ wsaljkzeꞌn. 10 Ḻaꞌ beenaꞌ 
chṉabileꞌ to bi chṉabileꞌ beṉꞌ, choꞌeneꞌn; naꞌ beenaꞌ chiyiljeꞌ 
bi chiyiljeꞌ, chillelkzileꞌn; naꞌ beenaꞌ chtankweꞌ to ḻee puert, 
naꞌ chsaljkzgakeꞌn.

11 ’Ka chak cẖele leꞌ nakle beṉꞌ chisgol chischoo biꞌdoꞌ, ka 
iṉabi xiiṉlenaꞌ leꞌ yetxtilaꞌ, aga weꞌlebꞌ to yaj. Wa shi iṉabibꞌ 
leꞌ to beḻ gaobꞌ, aga weꞌlebꞌ to beḻ zṉia. 12 Wa shi iṉabibꞌ leꞌ to 
llit gaobꞌ, aga weꞌlebꞌ to bexj̱oniꞌ. 13 Leꞌ naktele beṉꞌ mal, chak 
weꞌle xiiṉlekaꞌ daa nak dii wen. ¡Naꞌ X̱acho Chiozaꞌ zoa yabanaꞌ 
naktecheꞌ beṉꞌ wench! Naꞌ wiꞌe Espíritu Santo cẖeꞌnaꞌ soeꞌ ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌ yogꞌ beṉꞌ iṉabeꞌneꞌ.

Nagakeꞌ Jesúzaꞌ chibejeꞌ dii x̱iwꞌkaꞌ kon yeḻꞌ wak cẖe Bezlonaꞌ
(Mt. 12:22-30; Mr. 3:19-27)

14 Jesúzaꞌ chibejeꞌ to dii xi̱wꞌ yoo to beṉꞌ bi chak iṉieꞌ, naꞌ ka 
bichejan naꞌch gok biṉieꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, bibangakileꞌ daa 
beneꞌ. 15 Naꞌ baḻeꞌ cheꞌgakeꞌ:

―Kon yeḻꞌ wak cẖe Bezlonaꞌ,  daa chṉabiaꞌ dii xi̱wꞌkanꞌ, chibeji 
beeni dii xi̱wꞌkaꞌ.

16 Naꞌ zi baḻeꞌ wṉabgakileꞌneꞌ goneꞌ to yeḻꞌ wak dii ileꞌgakileꞌ 
kwencẖe wliꞌn shi Chiozaꞌkzan bseḻeeneꞌ. 17 Naꞌ ba ṉezli Jesúzaꞌ 
daa chzaꞌlallꞌgakeꞌ, naꞌch chiꞌe ḻegakeꞌ:
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―Shi beṉꞌkaꞌ lleꞌ to yell gakgakeꞌ cẖoplə naꞌ tiḻ-len ljwellgakeꞌ, 
naꞌ kwiayiꞌ yellaꞌ, shi ṉaa. Naꞌ ḻekzkaꞌ shi beṉꞌkaꞌ lleꞌ toz yoo 
tiḻ-len ljwellgakeꞌ, aga ssha soagakeꞌ toz. 18 Naꞌ kaꞌkzə Satanázaꞌ 
naꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ yoo lo naꞌyin, shi gakgakan cẖoplə naꞌ kwiayiꞌ yeḻꞌ 
wṉabiaꞌ cẖeyinnaꞌ. Niaꞌ leꞌ kaꞌ daa nale yeḻꞌ wak cẖe Bezlonan f 
chibejidꞌ dii x̱iwꞌkaꞌ yoo beṉꞌ. 19 Shi chibejꞌ dii xi̱waa yoo beṉꞌ 
kon yeḻꞌ wak cẖe Bezlonaꞌ, g ¿sheralə beṉꞌkaꞌ nakle txen? ¿Aḻekzkaꞌ 
ḻennanꞌ chibejlengakeꞌ dii x̱iwaa yoo beṉꞌ? Daa bi nakan kaꞌ, 
chliꞌn nakllejilen. 20 Naꞌ daa chibejꞌ dii xi̱waa yoo beṉꞌ kon yeḻꞌ 
wak cẖe Chiozaꞌ, ḻennanꞌ chliꞌn ba blaꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ 
ladjleni.

21 ’Katꞌ to beṉꞌ wal napeꞌ dii gonileꞌ zṉia naꞌ chapeꞌ lilleꞌnaꞌ, 
aga no gak lljtoyo dii de cẖeꞌ. 22 Per shi illin sto beṉꞌ walch 
tiḻ-leneꞌneꞌ, naꞌ goneꞌneꞌ gan, naꞌch yigoyoeꞌ yogꞌ daa noneꞌ lez 
wṉiaileꞌ, naꞌ kwantieꞌ yogꞌ daa yoo ḻoo lilleꞌnaꞌ naꞌ wiꞌe latꞌ wej 
cẖe beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen.

23 ’Beenaꞌ bi nakeꞌ nadꞌ txen, chakzbanileꞌ nadꞌ. Naꞌ beenaꞌ 
bi chaklen kwencẖe wzenag beṉꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, ḻenꞌ chsej 
chlloneꞌ wzenaggakeꞌn.

Chillin dii x̱iwaa sto shii ganaꞌ bichejan
(Mt. 12:43-45)

24 ’Katꞌ chichej to dii xi̱wꞌ dii yoo beṉꞌ, naꞌ chjadan ga bibi 
dekzə naꞌ chyiljan ganaꞌ yiziꞌlalliin. Naꞌ shi bi chllelin ganaꞌ 
yiziꞌlalliin naꞌch chakin: “Yiyaachkzꞌ dii yoblə ganaꞌ bichejkzꞌ.” 
25 Naꞌ ka chillinan ganaꞌ bichejan, nakan ka to ḻoo yoo dii nxi 
nḻoa naꞌ nakan xochi. 26 Naꞌch chzaꞌn chjxi̱ꞌn zi gall dii xi̱wꞌkaꞌ 
daa nakch dii malch aga ka ḻen, naꞌ yogaan choogakan beenaꞌ. 
Naꞌ chaktechlə mal cẖe beenaꞌ aga ka gok cẖeꞌ dii nech.

Chakomba beenaꞌ chzenag choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ
27 Naꞌ shlak cheꞌ Jesúzaꞌ kaꞌ, to noolə zieꞌ ladj beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ 

wṉieꞌ zilljə, chiꞌe:
―¡Chakomba noolaꞌ wxaneꞌ liꞌ naꞌ bwall bxo̱peꞌ liꞌ!
28 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
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―¡Mbalazch beṉꞌkaꞌ chzenaggakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ 
chongakeꞌ ka nan!

Beṉꞌkaꞌ bi chajḻeꞌ cẖe Jesúzaꞌ wṉabgakeꞌ wliꞌe to yeḻꞌ wak
(Mt. 12:38-42; Mr. 8:12)

29 Naꞌ bdiꞌa bllagch beṉꞌkaꞌ kwit Jesúzaꞌ naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Leꞌ zoale ṉaa, nxiṉj yicẖjlallꞌdoꞌlekaꞌ. Chṉable wliidꞌ leꞌ 

to yeḻꞌ wak, naꞌ aga wliidꞌ leꞌ daa cheenile. Ḻete ileꞌile to dii 
nak ka yeḻꞌ wakaꞌ daa ben Chiozaꞌ cẖe dii Jonázaꞌ. 30 Daa 
gok cẖe Jonázaꞌ bliꞌn yeḻꞌ wak cẖe Chiozaꞌ lao beṉꞌ Nínivekaꞌ. 
Kakzə nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, wliꞌa yeḻꞌ wak cẖe 
Chiozaꞌ laolenaꞌ, leꞌ zoale ṉaa. 31 Naꞌ llanaꞌ wcẖoglo Chiozaꞌ 
cẖe beṉꞌ, naꞌ yiban noolaꞌ wṉabiaꞌ do lliꞌlə, naꞌ gaweꞌ xya cẖele 
lao Chiozaꞌ, leꞌ zoale ṉaa, iṉeꞌ chiyaḻꞌ sakꞌziꞌle. Ḻaꞌ noolaꞌ, zitꞌ 
wal wzee bidzenagueꞌ dillꞌ sinꞌnaꞌ daa beꞌ dii Salomónnaꞌ, 
naꞌ nadꞌ zoaꞌ ni, nakꞌ beṉꞌ zakꞌchi ka dii Salomónnaꞌ, naꞌ bi 
chzenagle cẖaꞌ. 32 Naꞌ ḻekzkaꞌ llanaꞌ wcẖoglo Chiozaꞌ cẖe 
beṉꞌ, naꞌ yiban beṉꞌ Nínivekaꞌ naꞌ gaogakeꞌ xya cẖele lao 
Chiozaꞌ, leꞌ zoale ṉaa, iṉagakeꞌ chiyaḻꞌ sakꞌziꞌle. Ḻaꞌ ḻegakeꞌ 
biyaj bileni saaxya cẖeꞌkaꞌ ka beꞌlen Jonázaꞌ ḻegakeꞌ choꞌa 
xtillꞌ Chiozaꞌ, naꞌ nadꞌ zoaꞌ ni, nakꞌ beṉꞌ zakꞌchi ka dii Jonázaꞌ, 
naꞌ bi chzenagle cẖaꞌ.

Jalaochonaꞌ nakan ka to yiꞌ cẖe kwerp cẖechonaꞌ
(Mt. 5:15; 6:22-23)

33 Naꞌ ḻekzkaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Biga zoa beṉꞌ chxeneꞌ to kandil naꞌ chzoeꞌn to ga ngashꞌ wa 

wdoseen to dii wkwashaan ḻen, san chzoeꞌn sibə kwencẖe ileꞌi 
beṉꞌkaꞌ shoꞌ ḻoo yoonaꞌ. 34 Jalawoꞌkaꞌ nakan ka to yiꞌ cẖe kwerp 
cẖoꞌnaꞌ. Shi jalawoꞌnaꞌ nakan wen, doxen kwerp cẖoꞌnaꞌ zoan lo 
beeniꞌnaꞌ. San shi bi chleꞌi jalawoꞌnaꞌ, kwerp cẖoꞌnaꞌ zoan lo yel 
cẖolaꞌ. 35 Naꞌ bsakꞌ wze wṉeyi kwencẖe ki lwaa toꞌ lo beeniꞌnaꞌ, 
tazoꞌ lo yel cẖoḻaꞌlə. 36 Shi doxen kwerp cẖoꞌnaꞌ yoon beeniꞌ, naꞌ 
ni to dii shgasj shcẖoḻ bi yoon, naꞌ ileꞌiloꞌ kwasḻoḻ ka chleꞌiloꞌ 
katꞌ ze to yiꞌ chzeeniꞌn doxen.
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h 11:42 Latꞌ wej:  literalmente la décima parte. 

Jesúzaꞌ chsheshleneꞌ fariseokaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ
(Mt. 23:1-36; Mr. 12:38-40; Lc. 20:45-47)

37 Naꞌ ka biyoll beꞌ Jesúzaꞌ dillaa, naꞌ bcẖeꞌ to fariseo ḻeꞌ 
lljtaweꞌ lilleꞌnaꞌ. Naꞌ wyoo Jesúzaꞌ lilleꞌnaꞌ naꞌ wchiꞌe choꞌa mesaꞌ. 
38 Naꞌ farisewaꞌ bibanileꞌ ka bleꞌileꞌ bi binaꞌ Jesúzaꞌ ka yoologakeꞌ 
chongakeꞌ ka ziꞌ gaogakeꞌ. 39 Naꞌch cheꞌ X̱ancho Jesúzaꞌneꞌ:

―Leꞌ fariseo nakle ka xigꞌ yeeṉ dii nyib xi̱seꞌ tchoꞌa tlawin 
naꞌ ḻoꞌinnaꞌ besjan. Chaki beṉꞌ ḻe beṉꞌ wen nakle, len leꞌ chibaile 
chkaale bi de cẖe beṉꞌ naꞌ chibaile chonle bichlə dii mal. 40 ¡Leꞌ 
beṉꞌ bi nteyi! ¿Abi chakbeꞌile Chiozaꞌ, beenaꞌ ben kwerp cẖechoni, 
ḻekzeꞌn beneꞌ yicẖjlallꞌdoꞌchoni? 41 Ḻi izani bi de cẖele, ḻi weꞌn 
beṉꞌ bibi de cẖeꞌ, naꞌch yixiꞌ yiyech yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ.

42 ’¡Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ fariseo! Choeꞌle Chiozaꞌ latꞌ wej h 
no yix̱wej, no kwanirod naꞌ bichlə yixꞌ̱ kwan dii mbekle. Naꞌ bi 
chonle daa nak shḻicha naꞌ bi chakteileꞌ Chiozaꞌ. Ḻaꞌ daayeṉꞌan 
llialoch gonle per ḻekzkaꞌ bi wsanle kwejle daa chṉab Chiozaꞌ.

43 ’¡Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ fariseo! Ḻe chibaile kweꞌle ganaꞌ 
chbeꞌ beṉꞌkaꞌ zakii ganaꞌ chdop chllagcho choeꞌḻwillcho Chiozaꞌ, 
naꞌ cheenile yogꞌ beṉꞌ kwee leꞌ balaaṉ ga lleꞌ llaꞌ beṉꞌ.

44 ’¡Nyeshꞌlaz gak cẖele, daa nakle beṉꞌ wxiyeꞌ! Nakle ka to 
ba cẖe beṉꞌ wet dii bi nlaꞌ lawinnaꞌ dii bi chleꞌi beṉꞌ naꞌ chaj 
chdegakeꞌ lawinnaꞌ, ni bi chakbeꞌgakileꞌ bin naki ḻoolə.

45 Naꞌch to beenaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ golleꞌ Jesúzaꞌ:
―Maestro, daa noꞌ kaꞌ len netoꞌ chzoaziꞌyoo.
46 Naꞌ goll Jesúzaꞌ:
―¡Ḻekzkaꞌ nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ chliꞌ chsedile leyaꞌ! Dii 

zan dii cheꞌle beṉꞌ chiyaḻꞌ gongakeꞌ, naꞌ nakan ka to yoaꞌ xen dii 
chwaꞌle ḻegakeꞌ dii kono soyi, naꞌ leꞌ bikz bi chda naꞌle kwencẖe 
gaklenle ḻegakeꞌ.

47 ’¡Nyeshꞌlaz gak cẖele! Leꞌ chonshaoꞌzle choꞌa ba cẖe 
dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ, beṉꞌkaꞌ bet dii 
xo̱zxtoꞌlekaꞌ. 48 Naꞌ daa chonle kaꞌ zejin chonle txen dii xo̱zxtoꞌlekaꞌ 
ka nak daa bengakeꞌ. Ḻaꞌ ḻegakenꞌ betgakeꞌ beṉꞌkaꞌ, naꞌ leꞌ 
chonshaoꞌle choꞌa ba cẖeꞌkaꞌ.
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49 ’Naꞌ daan, lo yeḻꞌ sinꞌ cẖe Chiozaꞌ wneꞌ: “Wseḻaa beṉꞌ cẖixj̱ee 
daa yepee naꞌ len beṉꞌ wiꞌe choꞌa xtillaanaꞌ, naꞌ baḻeꞌ witgakeꞌ 
naꞌ zi baḻeꞌ biya dii gongakileꞌneꞌ.” 50 Naꞌ leꞌ zoale ṉaa, lenle 
ileꞌile ka yeḻꞌ ziꞌnaꞌ ileꞌi beṉꞌkaꞌ blalj xcẖen dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee 
daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ, wzolozan ka wxe wzil yell-lioni. 51 Leꞌ 
zoale ṉaa, lenle chidoḻꞌle sakꞌziꞌle ni cẖe yeḻꞌ wit cẖe dii Abelaꞌ 
axṯ dii Zacaríazaꞌ, beenaꞌ betgakeꞌ choꞌa yoodoꞌnaꞌ kwit ganaꞌ 
chzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ.

52 ’¡Nyeshꞌlaz gak cẖele, leꞌ chliꞌ chsedile leyaꞌ! Ḻaꞌ nazle 
chsedile beṉꞌ cẖe Chiozaꞌ, per ni leꞌ bi cheenile wzenagle daa 
nan, naꞌ chllontele shajnii beṉꞌkaꞌ chzenagan.

53 Naꞌ ka goll Jesúzaꞌ kaꞌ, beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ naꞌ 
fariseokaꞌ zizikli bllaagakeꞌ naꞌ wzologakeꞌ chongakileꞌneꞌ zed 
wal wṉabgakileꞌneꞌ chiya dii nak lallj, 54 goklallꞌgakeꞌ weꞌ Jesúzaꞌ 
dillꞌ dii wchixa̱ꞌn ḻeꞌ.

Dillꞌ wxiyeꞌ cẖe fariseokaꞌ zaklebin levadúranaꞌ

12  1 Naꞌch bdop bllag beṉꞌ zan inlleb ganaꞌ zoa Jesúzaꞌ axṯ 
chdakw ljwellgakeꞌ, naꞌ wzoloeꞌ zigaate beꞌleneꞌ beṉꞌkaꞌ 

nakgakeꞌneꞌ txen dillꞌ, chiꞌe:
―Wsakꞌgale bi shajḻeꞌle dillꞌ wxiyeꞌ cẖe fariseokaꞌ daa zaklebi 

levadúranaꞌ. 2 Ḻaꞌ daa kono ṉezi ṉaa, wllin lla iṉezi beṉaan, naꞌ 
yogꞌḻoḻ daa ngashꞌ ṉaa, wllin lla ilaꞌ lawin. 3 Naꞌ yogꞌ daa chakile 
kono beni daa wnale, wllin lla iṉezgakileꞌn. Naꞌ daa wnale ka 
yoole ḻoolə nsejshoshle yoonaꞌ, axṯ gosyaꞌi beṉꞌ wzieꞌn dillꞌ.

Beenaꞌ chiyaḻꞌ illebcho
(Mt. 10:26-31)

4 ’Leꞌ nllaguidꞌ, niaꞌ leꞌ bi illeble beṉꞌkaꞌ witgakeꞌ leꞌ, ḻaꞌ 
kachokzan zeelo gak gongakileꞌ leꞌ. 5 Per ni iṉiaꞌ leꞌ non chiyaḻꞌ 
illeble: ḻi illeb Chiozaꞌ, ḻaꞌ ka yiyoll yikee yeḻꞌ mban cẖelenaꞌ 
ḻekzkaꞌ napeꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ wzaḻee leꞌ lo yiꞌ gabiḻaꞌ. Ḻenꞌ, ḻi 
illeb.

6 ’Ṉezicho wak siꞌcho gayꞌ byiṉdoꞌ kon cẖop sintabdoꞌ. Ḻaꞌkzi 
aga bitek zakꞌgakb, ni tob bi mbej yicẖj Chiozaꞌ. 7 Naꞌ kaꞌkzə leꞌ, 
axṯ to to yishꞌ yicẖjlenaꞌ mbab. Naꞌ bi illeble, ḻaꞌ zakꞌchle aga ka 
zan byiṉdoꞌkaꞌ.
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Beṉꞌkaꞌ chcẖebgakeꞌ nakgakeꞌ Crístonaꞌ txen
(Mt. 10:32-33; 12:32; 10:19-20)

8 ’Naꞌ niaꞌ leꞌ, beenaꞌ wcẖeb lao beṉꞌ nakeꞌ nadꞌ txen, ḻekzkaꞌ 
nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, wiꞌa dillꞌ lao yogꞌḻoḻ anjl cẖe 
Chiozaꞌ, yepgakee beeni nakeꞌ nadꞌ txen. 9 San beenaꞌ bi wcẖeb 
nakeꞌ nadꞌ txen, ḻekzkaꞌ nadꞌ, wiꞌa dillꞌ lao yogꞌḻoḻ anjl cẖe Chiozaꞌ, 
yepgakee beeni bi nakeꞌ nadꞌ txen.

10 ’Naꞌ beenaꞌ biz gon iṉa cẖaꞌ, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-
lioni, wiziꞌxen Chiozaꞌ cẖeꞌ, san beenaꞌ iṉe zban cẖe Espíritu 
Sántonaꞌ, aga wiziꞌxen Chiozaꞌ cẖeꞌ.

11 ’Katꞌ lljwaꞌgakeꞌ leꞌ lao beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ ganaꞌ chdop 
chllagcho choeꞌḻwill-cho Chiozaꞌ, wa lao beṉꞌ chcẖogbiaꞌ cẖe 
beṉꞌ wa lao joscẖis, bi sele wṉeyi naklə yilliile choꞌa xtillꞌ beṉꞌkaꞌ 
wa bin iṉale. 12 Ḻaꞌ katꞌ iṉele, Espíritu Sántonaꞌkzan wzajniileꞌ 
leꞌ daa chiyaḻꞌ iṉale.

Dii nxollaꞌ nsaꞌ yeḻꞌ wniꞌanaꞌ
13 Naꞌ ladj beṉꞌkaꞌ ndop nllag wṉe to beṉꞌ, golleꞌ Jesúzaꞌ:
―Maestro, gollgach beṉꞌ bishaanaꞌ goṉeꞌ daa chidoḻꞌ ikaa 

cẖe dii xa̱ntoꞌnaꞌ.
14 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―¿Nora bzoa nadꞌ ladjleni ka to beṉꞌ chon yeḻꞌ joscẖis cẖe 

beṉꞌ wa beṉꞌ chḻaa bi dii de cẖe beṉꞌ?
15 Naꞌ ḻekzkaꞌ chiꞌe:
―Ḻi wsakꞌ kwencẖe bi selallꞌle gatꞌch bi gatꞌ cẖele, ḻaꞌ aga dii 

kanꞌ llialo lo yeḻꞌ mban cẖelenaꞌ.
16 Naꞌch bzoeꞌ to jempl, chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Wzoa to beṉꞌ wniꞌa naꞌ dii zan biziꞌ bilapeꞌ lo yell-lio cẖeꞌnaꞌ. 

17 Naꞌch chakileꞌ: “¿Nakra ka gonaꞌn ṉaa? Biga de kooshawaa dga 
biziꞌ bilapꞌ.” 18 Naꞌch wneꞌ: “Ba ṉezidꞌ bi gonꞌ. Yicẖiṉjꞌ yoonaꞌ 
ganaꞌ chgooshawaa daa chiziꞌ chilapꞌ naꞌ yiyonaꞌn dii xench, naꞌ 
kooshawaa daa biziꞌ bilapꞌ naꞌ bichlə dii de cẖaꞌ. 19 Naꞌch zan yiz 
yiziaꞌ banez cẖe daa ngooshawaa, naꞌ yiziꞌlallaa naꞌ yeej gawꞌ, naꞌ 
soaꞌ mbalaz.” 20 Naꞌ goll Chiozaꞌneꞌ: “Liꞌ, beṉꞌ bi nteyi, ṉaanlleꞌ 
guetoꞌ naꞌ daa ngooshawoo, nola cẖeyi gakan.” 21 Kanꞌ gak cẖe 
beenaꞌ chtop chshag yeḻꞌ wniꞌanaꞌ, naꞌ bibi zakee lao Chiozaꞌ.
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Chiozaꞌ chap chwieꞌ beṉꞌkaꞌ nak xiiṉeꞌ
(Mt. 6:25-34)

22 Ka wde dga, Jesúzaꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:
―Ṉaa niaꞌ leꞌ: Bi sele wṉeyi cẖe daa yeej gaole, ni bi sele 

wṉeyi cẖe xalaanlenaꞌ. 23 Ḻaꞌ zakꞌtechlə yeḻꞌ mban cẖelenaꞌ aga 
ka daa yeej gaole, naꞌ zakꞌtech xkwerplenaꞌ aga ka xalaanlenaꞌ. 
24 Ḻi wwiakachi becẖjkaꞌ, ḻaꞌkzi bi chaz chaaṉgakb naꞌ bibi chiziꞌ 
chilapgakb, ni bi zoa ga chgooshaoꞌgakb dii gaogakb, len chweej 
chwaokz Chiozaꞌ ḻegakb. Naꞌ leꞌ, ṉaa, zakꞌtechle aga ka badoꞌkaꞌ 
ze lo llazə. 25 Ni tole bi gak yiscẖoochle yeḻꞌ mban cẖelenaꞌ ni 
zi tgor ḻaꞌkzi nall inlleb selen wṉeyi. 26 Shi dga nak diidoꞌzə bi 
chak gonlen, ¿beracẖe zezle wṉeyi cẖe bichlə dii yoblə?

27 ’Ḻi wwiakachi ka chgol yejdoꞌkaꞌ, len aga bi llin chongakan 
ni bi choḻgakan do. Naꞌ niaꞌ leꞌ, ni Salomónnaꞌ, beenaꞌ wdapchga 
yeḻꞌ shaoꞌkaꞌ, bi bllin gak xeꞌnaꞌ xochi ka yejdoꞌkaꞌ. 28 Shi Chiozaꞌ 
noneꞌ xochi yejdoꞌkaꞌ ze lyixa̱a, ḻaꞌkzi xtitchgan mbanan naꞌch 
wtop beṉꞌ ḻen wlliꞌen lo yiꞌnaꞌ, ¿alechlin ki goneꞌ cẖele, ḻaꞌkzi 
bitek chajḻeꞌle gakleneꞌ leꞌ? 29 Naꞌ daan bi setekle wṉeyi ga saꞌ 
daa yeej gaole. 30 Ḻaꞌ beṉꞌkaꞌ bi nonḻilallꞌgakeꞌ Chiozaꞌ to daazə 
chinogakeꞌ. Per leꞌ, Chiozaꞌ nakeꞌ X̱ale, naꞌ ṉezileꞌ chyalljilen. 31 Ḻi 
se wṉeyi wzenagle cẖe Chiozaꞌ kwencẖe iṉabiꞌe leꞌ, naꞌ goṉkzeꞌ 
yogꞌ daa chyalljile.

Yeḻꞌ shaoꞌ daa de yabanaꞌ
(Mt. 6:19-21)

32 ’Bi illeble. Ḻaꞌkzi bi nyanle, X̱acho Chiozaꞌ, yeḻꞌ beṉꞌ wen 
cẖeꞌnaꞌ, chaklallee yillinle iṉabiaꞌlenleneꞌ ganaꞌ chṉabiꞌe. 33 Ḻi 
witꞌ wde bi de cẖele, naꞌ ḻi gaklen beṉꞌ bibi de cẖeyin. Shi kaꞌ 
gonle, naꞌ gatꞌ yeḻꞌ shaoꞌ cẖele dii bi te cẖeyin yabanaꞌ ganaꞌ 
bi gak kwan wbannaꞌn, ni bi iteban. 34 Naꞌ ganaꞌ de yeḻꞌ shaoꞌ 
cẖelenaꞌ, naꞌkzan se yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ wṉeyi.

Chiyaḻꞌ se kwascho ka yiyed Jesúzaꞌ
35-36 Naꞌ ḻekzkaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Ḻi gakto ka wen llinkaꞌ, beṉꞌkaꞌ chbezgakeꞌ xa̱neꞌkaꞌ yillineꞌ 

daa zejeꞌ to ga chak wishagnaꞌ. Naꞌ toshiizi chiꞌgakeꞌ chbezgakeꞌneꞌ 
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naꞌ noxꞌ̱tegakeꞌ yiꞌ cẖeꞌkaꞌ kwencẖe kate wtankweꞌ ḻee puertaꞌ 
lii wsaljtegakeꞌn. 37 Chakomba wen llinkaꞌ chbezgakeꞌ katꞌ yillin 
xa̱neꞌkaꞌ, ḻaꞌ dii ḻi niaꞌ leꞌ, kwineꞌ kwekeꞌ ḻegakeꞌ choꞌa mesaꞌ 
naꞌ wiꞌe dii gaogakeꞌ. 38 Chakomba beṉꞌkaꞌ chbezgakeꞌ yillin 
xa̱neꞌkaꞌ ḻaꞌkzi yillineꞌ do chel wa do zbaḻzə. 39 Naꞌ chiyaḻꞌ shajniile 
dga, sheḻꞌkaꞌ to xa̱n yoo iṉezileꞌ bi gor illin wbannaꞌ lilleꞌnaꞌ, 
wbeꞌnoeꞌneꞌ naꞌ bi wiꞌe latj shoꞌe lilleꞌnaꞌ kwaneꞌ. 40 Kaꞌkzan leꞌ 
chiyaḻꞌ sele wṉeyi toshiizi kwezle nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-
lioni, ḻaꞌ tokonganzə yiyedꞌ.

Wen llinnaꞌ chon wen naꞌ beenaꞌ bi chon wen
(Mt. 24:45-51)

41 Naꞌch wṉabi Pédronaꞌ Jesúzaꞌ, chiꞌeneꞌ:
―X̱anꞌ, ¿ato netoꞌzan noꞌ kaꞌ, anti cẖe yogꞌ beṉaan noꞌ kaꞌ?
42 Naꞌch goll X̱ancho Jesúzaꞌ:
―¿Nakra chakile chon to wen llin wen, beṉꞌ ṉezi nak goneꞌ 

llinnaꞌ, shi xa̱neꞌnaꞌ goneꞌ lallꞌ nee yogꞌte beṉꞌkaꞌ zoa ḻoo yoo 
lilleꞌnaꞌ kwencẖe wweej wwaweꞌ ḻegakeꞌ gor cẖeyin? 43 Chakomba 
wen llinnaꞌ chilaḻileꞌ choneꞌ daa nak lallꞌ nee ka yillin xa̱neꞌnaꞌ. 
44 Dii ḻi niaꞌ leꞌ, xa̱neꞌnaꞌ goneꞌ lallꞌ nee yogꞌḻoḻ dii de cẖeꞌ. 45 Naꞌ 
shi wen llinnaꞌ gakileꞌ: “Akza ṉaa yilaꞌ xa̱nꞌnaꞌ”, naꞌch soloeꞌ gonileꞌ 
zban wen llinkaꞌ sto, ka nool ka beṉꞌ byo, naꞌ soloeꞌ yeej gaweꞌ 
naꞌ sollileꞌ. 46 Naꞌ tokonganzi yillin xa̱neꞌnaꞌ llanaꞌ bi noneꞌ lez, 
naꞌ wdieꞌneꞌ to yeḻꞌ ziꞌ wal kon ka ba ncẖogloeꞌ gak cẖe beṉꞌkaꞌ 
bi chongakeꞌ daa chiyaḻꞌ gongakeꞌ.

47 ’Beṉꞌ wen llinnaꞌ ṉezi bin cheeni xa̱neꞌnaꞌ goneꞌ, naꞌ bi 
choneꞌn ni bi zieꞌn wṉeyi, naꞌ wit cẖinchga xa̱neꞌnaꞌ ḻeꞌ. 48 Per 
beenaꞌ bi ṉezi bin cheeni xa̱neꞌnaꞌ goneꞌ, naꞌ choneꞌ dii chonan ka 
wsakꞌziꞌ xa̱neꞌnaꞌneꞌ, agalə wsakꞌziꞌtekeꞌneꞌ. Ḻaꞌ beenaꞌ beꞌlenyeṉee 
dillꞌ nakan goneꞌ, chonan byen gonyeṉee ka bzajniileꞌneꞌ. Naꞌ 
beenaꞌ ba beneꞌ lallꞌ nee goneꞌ dii zan dii cheenileꞌ goneꞌ, chonan 
byen goneꞌ yogꞌḻoḻte diikaꞌ beneꞌ lallꞌ nee.

Gak beṉꞌ cẖoplə ni cẖe Jesúzaꞌ
(Mt. 10:34-36)

49 ’Daa bidꞌ yell-lioni nakan ka iṉacho yinꞌ bidxenꞌ. Naꞌ 
cheenchgaidꞌ sheḻꞌ ṉaate ba chaḻꞌṉiṉan. 50 Biya dii yen ileꞌidꞌ, 
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naꞌ ḻe ba chakyeshidꞌ axṯ ni illini llanaꞌ. 51 ¿Achakile bidꞌ yell-
lioni kwencẖe gonꞌ ka soalen ljwell beṉꞌ mbalaz? Aga kanꞌ, san 
daa bidꞌ illaa ljwellgakeꞌ naꞌ gakgakeꞌ cẖoplə. 52 Ḻaꞌ ṉaa, shi to 
yoo lleꞌ gayee, naꞌ gakgakeꞌ cẖoplə, shoṉeꞌ tiḻ-lengakeꞌ beṉꞌkaꞌ 
cẖop, naꞌ beṉꞌkaꞌ zi cẖop tiḻ-lengakeꞌ beṉꞌkaꞌ zi shoṉə. 53 X̱a 
biꞌ byonaꞌ tiḻ-leneꞌbꞌ, naꞌ ḻebꞌ tiḻ-lemꞌ xa̱baa. Naꞌ xṉaꞌ biꞌ noolaꞌ 
tiḻꞌleneꞌbꞌ, naꞌ ḻebꞌ tiḻ-lemꞌ xṉaꞌbaa. Naꞌ noolaꞌ tiḻ-leneꞌ xoolilleꞌnaꞌ, 
naꞌ xoolilleꞌnaꞌ tiḻ-leneꞌ ḻeꞌ.

Bi chajniꞌgakileꞌ bi zejin daa chon Jesúzaꞌ
(Mt. 16:1-4; Mr. 8:11-13)

54 Naꞌ ḻekzkaꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ:
―Katꞌ chleꞌile zizaꞌ bejaꞌ ganaꞌ chxoalə wbillaꞌ, lii natele: 

“Wakə yejaꞌ”, naꞌ kayeṉꞌ chak. 55 Naꞌ katꞌ chde beꞌnaꞌ daa zaꞌ 
lliꞌlə, naꞌ nale: “Ḻe zeyꞌchga yizak”, naꞌ kayeṉꞌ chak. 56 ¡Leꞌ beṉꞌ 
wxiyeꞌ! Katꞌ chleꞌile bin chak xan yabanaꞌ naꞌ lo yell-lioni ṉezile 
beran gak. ¿Bicẖe bi chakbeꞌile bin zeji daa chon Chiozaꞌ llaki 
zoacho ṉaa?

Chiyaḻꞌ yiyoeꞌxencho beṉꞌkaꞌ chao xya cẖecho
(Mt. 5:25-26)

57 ’¿Bicẖe ki chiyiljle to kwinzle daa nak dii ḻi dii shaoꞌ? 
58 Shi no chao xya cẖele naꞌ wcẖiꞌe leꞌ lao joscẖiskaꞌ, ḻi gon byen 
yiyoeꞌxenleneꞌ tnezaꞌ. Ḻaꞌ shi lljwee leꞌ lao beenaꞌ chcẖogbiaꞌ 
cẖe beṉꞌ, naꞌ ḻeꞌ goneꞌ leꞌ lo naꞌ beenaꞌ wsejeꞌ leꞌ lillyanaꞌ. 59 Naꞌ 
niaꞌ leꞌ, aga wichejle lillyanaꞌ ax̱t ki cẖixjle doxen daa chiyaḻꞌ 
cẖixjle.

Chiyaḻꞌ yiyaj yilenicho dii malkaꞌ choncho

13  1 Naꞌ lo llanaꞌtezə bllin baḻ beṉꞌ lao Jesúzaꞌ gollgakeꞌneꞌ ka 
ben Pilátonaꞌ beneꞌ mandad betgakeꞌ baḻ beṉꞌ Galiléakaꞌ 

ka chitgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ xcẖeneꞌkaꞌ 
biyakan toz kon xcẖen bayixꞌ̱kaꞌ betgakeꞌ. 2 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ 
ḻegakeꞌ:

―¿Achakile beṉꞌ Galiléakaꞌ betgakeꞌ nakchgakeꞌ beṉꞌ malch 
aga ka nochlə beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ? 3 Niaꞌ leꞌ bi nakan kaꞌ. Shi leꞌ 
bi yiyaj yilenile dii malkaꞌ chonle, ḻekzkaꞌ yogꞌle kwiayiꞌ. 4 Shera 
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beṉꞌ Jerusalénkaꞌ shiṉꞌshoṉə, beṉꞌkaꞌ wit daa bdakwgakeꞌ yoo 
sibaꞌ daa zoa Siloénaꞌ, ¿achakileꞌ napchgakeꞌ doḻꞌ aga ka beṉꞌ 
wlall cẖeꞌkaꞌ? 5 Niaꞌ leꞌ bi nakan kaꞌ. Naꞌ shi leꞌ bi yiyaj yilenile 
dii malkaꞌ chonle, ḻekzkaꞌ yogꞌle kwiayiꞌ.

Jempl cẖe yag yix̱wewaꞌ daa bi wllia
6 Naꞌch bzoa Jesúzaꞌ to jempl, chiꞌe beṉꞌkaꞌ:
―To beṉꞌ zoa to yag yix̱wew lo yell-lio cẖeꞌnaꞌ ganaꞌ nazeꞌ 

yag uvakaꞌ, naꞌ wyajeꞌ jawieꞌ shi llian yix̱wewaꞌ, naꞌ ka bllineꞌ 
ni tlishꞌ bi llian. 7 Naꞌch chiꞌe beenaꞌ chap yell-lio cẖeꞌnaꞌ: “Ba 
gok shoṉ yiz chidwiaꞌ shi llian yix̱wewaꞌ, naꞌ ni to bibi chbian. 
Bcẖogchoklan, ḻaꞌ nḻanchokzan yell-lioni.” 8 Naꞌ beenaꞌ chapeꞌ 
yell-lio cẖeꞌnaꞌ chiꞌe: “X̱anꞌ, ziꞌ zoashkin zi twiz naꞌ wcẖeeṉꞌ 
xaninnaꞌ naꞌ wllaꞌn benꞌnaꞌ. 9 Shera shicholə wbian. Naꞌ shi bi 
wlliakzan, naꞌ wcẖogoꞌn.”

Biyon Jesúzaꞌ to noolə llanaꞌ chombaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ
10 Naꞌ to lla sabd, llanaꞌ chombaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ, chliꞌ chsedi 

Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ chdop chllag ganaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. 11 Naꞌ 
len to noolə ba gok shiṉꞌshoṉ yiz nḻew dii xi̱waa ḻeꞌ, naꞌ bichkzə 
gok yizieꞌ shḻi. 12 Naꞌ ka bleꞌi Jesúzaꞌneꞌ wṉieꞌneꞌ naꞌ golleꞌneꞌ:

―Noolə, ba bikwas yillweꞌ cẖoꞌnaꞌ.
13 Naꞌch bxo̱a neenaꞌ kollꞌ noolaꞌ naꞌ katenaꞌ lii bizetieꞌ shḻicha, 

naꞌ wzoloeꞌ choeꞌlawee Chiozaꞌ. 14 Naꞌ beenaꞌ chgoo xṉezi cẖeyi 
diikaꞌ chongakeꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ bllee daa biyon Jesúzaꞌ 
noolaꞌ llanaꞌ chombaaṉgakeꞌ, naꞌch chiꞌe beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ:

―De xo̱p lla goncho llinnaꞌ, naꞌ bittezə llakaꞌ yidle kwencẖe 
yiyakile, naꞌ bi gonle lez yiyakileꞌ llani chombaaṉcho.

15 Naꞌch cheꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Leꞌ beṉꞌ wxiyeꞌ, ¿abi wsell-le gooṉ cẖelekaꞌ wa burr cẖelekaꞌ 

lljaweejlegakb nisaꞌ llani chombaaṉcho? 16 Nooli nakeꞌ xiiṉ 
dia cẖe dii Abrahamaꞌ, naꞌ ba gok shiṉꞌshoṉ yiz Satanázaꞌ daa 
chṉabiaꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ nonan ḻeꞌ ka beṉꞌ ncẖejeꞌ. ¿Anaꞌ chakile bi 
nakan wen biyonee llani chombaaṉcho?

17 Naꞌ ka goll Jesúzaꞌ kaꞌ, yogꞌ beṉꞌkaꞌ chakzbangakileꞌneꞌ 
biyii bidoꞌgakileꞌ, naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ sto bibagakileꞌ daa bleꞌgakileꞌ 
yeḻꞌ wakkaꞌ choneꞌ.
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Jempl cẖe sa mostásanaꞌ
(Mt. 13:31-32; Mr. 4:30-32)

18 Naꞌch wna Jesúzaꞌ:
―¿Nakra ka nak yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ, lla? Naꞌ ¿bera 

ka wsaklebidaꞌn? 19 Zaklebin sa mostásanaꞌ daa goz to beṉꞌ lo 
yell-lio cẖeꞌnaꞌ, naꞌ ka blaꞌn naꞌ bgolan gokan to yag xen naꞌ axṯ 
byiṉdoꞌkaꞌ ben lillbkaꞌ lo xoziinnaꞌ.

Jempl cẖe levadúranaꞌ
(Mt. 13:33)

20 Naꞌ ḻekzkaꞌ chizeꞌ Jesúzaꞌ:
―Dga sto wsaklebidaꞌn yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ. 21 Zaklebin 

levadúranaꞌ daa chcẖix ̱to noolə shoṉa rob yezj kwencẖe yisgolan 
kwa cẖe yetxtilaꞌ.

Chiyaḻꞌ shoꞌcho puertdoꞌnaz
(Mt. 7:13-14, 21-23)

22 Shlak ziyaj Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ, bidieꞌ yell yeḻkaꞌ naꞌ 
yelldoꞌkaꞌ naꞌ bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌ. 23 Naꞌ bchej to beṉꞌ wṉabileꞌneꞌ, 
chiꞌeneꞌ:

―Maestro, ¿ato cẖopchga beṉꞌ yila bi kwiayiꞌgakeꞌ?
Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
24 ―Ḻi gon byen shoꞌle choꞌa puert daa nak diidoꞌzə kwencẖe 

soalenle Chiozaꞌ. Ḻaꞌ beṉꞌ zan gaklallꞌgakeꞌ shoꞌgakeꞌn, naꞌ bi 
gak shoꞌgakeꞌ. 25 Naꞌ ka sollaꞌ xa̱n yoonaꞌ wsejeꞌ puertaꞌ, naꞌ leꞌ, 
igaaṉle choꞌa puertaꞌ wtankwle ḻeꞌinnaꞌ naꞌ yeꞌleneꞌ: “Beṉꞌdoꞌ, 
bsaljgach kwencẖe shoꞌntoꞌ.” Naꞌ xa̱n yoonaꞌ iṉeꞌ leꞌ: “Bi nombiꞌa 
leꞌ ni bi ṉezidꞌ ga beṉꞌ leꞌ.” 26 Naꞌch yeꞌleneꞌ: “Weej wdaolenntoꞌ 
liꞌ txen, naꞌ bliꞌ bsediloꞌ netoꞌ yell cẖentoꞌnaꞌ.” 27 Naꞌch iṉeꞌ 
leꞌ: “Bi nombiꞌa leꞌ, ni bi ṉezidꞌ ga beṉꞌ leꞌ. Ḻi lljayaak do naꞌlə 
yogꞌḻoḻ-le leꞌ beṉꞌ wen dii mal.” 28 Naꞌ kwellchgale axṯ gaoxa̱xj̱ 
ḻeylenaꞌ daa ḻe gakshejlallꞌle ka ileꞌile dii Abrahamaꞌ, dii Isaacaꞌ, 
dii Jacobaꞌ naꞌ yogꞌ dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ 
lleꞌgakeꞌ yabanaꞌ ganaꞌ chṉabiaꞌ Chiozaꞌ, naꞌ leꞌ, bi gok yiyoole. 
29 Naꞌ wde wdeli beṉꞌ lleꞌ zbii zkaaṉ yell-lioni yillingakeꞌ yabanaꞌ 
ganaꞌ chṉabiaꞌ Chiozaꞌ naꞌ kweꞌgakeꞌ gaogakeꞌ. 30 Naꞌ baḻ beṉꞌ 
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bi nak beṉꞌ zakii ṉaa gakgakeꞌ beṉꞌ zakii, naꞌ beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ 
zakii ṉaa bich gakgakeꞌ beṉꞌ zakii.

Wchell Jesúzaꞌ ni cẖe beṉꞌ Jerusalénkaꞌ
(Mt. 23:37-39)

31 Naꞌ lo llanaꞌtezə bllin baḻ fariseokaꞌ kwit Jesúzaꞌ naꞌ 
cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Biyaj gan yoblə. Cheeni Heródezaꞌ witeꞌ liꞌ.
32 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi yiyaj naꞌ ḻi lljayell beṉꞌ wxiyeꞌnaꞌ: “Nin soaꞌ to cẖop shoṉ 

lla kwencẖe yibejꞌ dii x̱iwꞌkaꞌ yoo beṉꞌ naꞌ yiyonꞌ beṉꞌ bi shaoꞌ, 
naꞌ sheelo diikaꞌ chonꞌ.” 33 Chonan byen koochꞌ nez ṉaa, wxe̱ len 
willj kwencẖe yiyaa Jerusalénnaꞌ ganaꞌ chitgakeꞌ beṉꞌkaꞌ chyixj̱ee 
daa cheꞌ Chiozaꞌ, ḻaꞌ agagaṉꞌ witgakeꞌ ḻegakeꞌ gan yoblə.

34 ’¡Leꞌ beṉꞌ Jerusalén, chitle beṉꞌkaꞌ chidtixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ 
ḻegakeꞌ, naꞌ yajaꞌ chitile beṉꞌkaꞌ chseḻee choeꞌgakeꞌ choꞌa xtilleenaꞌ! 
Dii zan shii goklallaa yitopꞌ leꞌ ka chon jedaꞌ chiyellb xiiṉdobkaꞌ 
xan xi̱lbaꞌ, naꞌ leꞌ bi goonileꞌ. 35 Ḻi koo yicẖjle dga iṉiaꞌ leꞌ, Chiozaꞌ 
kwej yicẖjeꞌ gani zoale. Naꞌ niaꞌ leꞌ, aga wleꞌchile nadꞌ axṯ katꞌch 
illin lla iṉale: “¡Gaklenshga X̱ancho Chiozaꞌ beeni ba bseḻee!”

Jesúzaꞌ biyoneꞌ to beṉꞌ yoꞌe yi

14  1 To lla sabd, llanaꞌ chombaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ, wyaj Jesúzaꞌ 
jtaweꞌ lill to fariseo, beṉꞌ chṉabiaꞌ, naꞌ fariseokaꞌ sto 

chinaḻꞌ chinogakeꞌneꞌ. 2 Naꞌ laweꞌnaꞌ ze to beṉꞌ yoꞌe yi. 3 Naꞌch 
Jesúzaꞌ wṉabileꞌ fariseokaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ, chiꞌe 
ḻegakeꞌ:

―¿Ade lsens yiyoncho to beṉꞌ bi shaoꞌ llani chombaaṉcho, 
anti bi den?

4 Naꞌ ḻegakeꞌ bikzə bi gollgakeꞌneꞌ. Naꞌch Jesúzaꞌ bexe̱e beenaꞌ 
yoo yinaꞌ naꞌ biyoneꞌneꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ:

―Wak yiyajoꞌ.
5 Naꞌch chiꞌe fariseokaꞌ:
―Shi to burr cẖele wa to gooṉ cẖele ixopb to ḻoo yech 

to lla chombaaṉcho, ¿abi yibejleb katenaꞌ ḻaꞌkzi nakan llanaꞌ 
chombaaṉcho?

6 Naꞌ bikz bi billel-lallꞌgakeꞌ yeꞌgakeꞌneꞌ.
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Beṉꞌkaꞌ chaxgakeꞌ to ga chak wishagnaꞌ
7 Naꞌ bleꞌi Jesúzaꞌ ka chon beṉꞌkaꞌ wdaoleneꞌ lill farisewaꞌ, 

wcheꞌgakeꞌ ganaꞌ chbeꞌ beṉꞌkaꞌ zakii. Naꞌch bseesee to jempl, 
chiꞌe ḻegakeꞌ:

8 ―Katꞌ no gax leꞌ to ga chak wishagnaꞌ, bi kweꞌle ganaꞌ chbeꞌ 
beṉꞌkaꞌ zakii. Ḻaꞌ shera shi ilaꞌ beṉꞌ zakꞌchi ka leꞌ, 9 naꞌ beenaꞌ 
goxeꞌ leꞌ iṉeꞌ: “Wzollaꞌ kwencẖe kweꞌ beeni gani chiꞌo.” Naꞌch 
do chidoꞌzile yizollaꞌle naꞌ lljacheꞌle xanteyin. 10 Naꞌ bi gonle 
kaꞌ. San katꞌ no gax leꞌ, chiyaḻꞌ lljcẖeꞌle xanteyin kwencẖe katꞌ 
ilaꞌ beenaꞌ goxeꞌ leꞌ naꞌ iṉeꞌ: “Bishꞌdawaa, nilə wda kwiꞌo gani 
zakꞌchi.” Naꞌ kaꞌ shoꞌle balaaṉ lao beṉꞌkaꞌ chiꞌlenle choꞌa mesaꞌ. 
11 Ḻaꞌ beenaꞌ chon kwineꞌ beṉꞌ choo beṉꞌ xen, Chiozaꞌ goneꞌneꞌ 
beṉꞌ bibi zakii; naꞌ beenaꞌ chakileꞌ bibi zakee, Chiozaꞌ goneꞌneꞌ 
beṉꞌ choo beṉꞌ xen.

12 Naꞌ ḻekzkaꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ beenaꞌ goxeꞌneꞌ lilleꞌnaꞌ:
―Katꞌ cheeniloꞌ wwawoꞌ beṉꞌ, bi gaxoꞌ beṉꞌ zoalenzoꞌ wen, no 

beṉꞌ bishoo, no beṉꞌ dialla cẖoꞌ, ni no beṉꞌ wlill cẖoꞌ, beṉꞌ nakeꞌ 
beṉꞌ wniꞌa, ḻaꞌ ḻegakeꞌ ḻekzkaꞌ wak yigoogakeꞌ wzonnaꞌ yiwaogakeꞌ 
liꞌ ka benoꞌ cẖegakeꞌ. 13 Aga kanꞌ gonoꞌ, san byi beṉꞌ yeshꞌ, beṉꞌ 
net ṉiꞌa nee, beṉꞌ bi chak saꞌ wen naꞌ beṉꞌ lcẖoḻ. Beṉꞌkanꞌ chiyaḻꞌ 
gaxoꞌ, 14 naꞌch soꞌ mbalaz. Ḻaꞌ beṉꞌkanꞌ aga wak yigoogakeꞌ wzon 
cẖoꞌ, san Chiozanꞌ yigwee wzon cẖoꞌnaꞌ llanaꞌ katꞌ yisbaneꞌ beṉꞌ 
wenkaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ.

Jempl cẖe to beṉꞌ ben to lṉi xen
15 Naꞌ to beenaꞌ chiꞌleneꞌ Jesúzaꞌ choꞌa mesaꞌ, ka benileꞌ wneꞌ 

kaꞌ, naꞌ chiꞌeneꞌ:
―¡Chakomba beṉꞌkaꞌ lljadaogakeꞌ ganaꞌ chṉabiaꞌ Chiozaꞌ!
16 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Wzoa to beṉꞌ beneꞌ to lṉi xen, naꞌ goxeꞌ beṉꞌ zan kwencẖe 

shajgakeꞌ lilleꞌnaꞌ lljtaogakeꞌ. 17 Naꞌ ka goḻꞌ gaogakeꞌ, bseḻee to 
wen llin cẖeꞌnaꞌ jelleꞌ beṉꞌkaꞌ ba byeꞌ: “Ḻi dagach, ḻaꞌ ba gok 
daa gaocho.” 18 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ jaṉieꞌ wzologakeꞌ chcẖeꞌgakeꞌ 
dillꞌ. Toeꞌ golleꞌneꞌ: “Ziꞌ biziꞌa latꞌ yell-lio naꞌ chonan byen 
lljawiaꞌn. Yeꞌgachoꞌneꞌ siꞌxeneꞌ bi gak yidꞌ.” 19 Naꞌ beenaꞌ sto 
chiꞌeneꞌ: “Ziꞌ biziꞌa gayꞌ kweꞌ gooṉ naꞌ chonan byen wwiaꞌ shi 
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wak gaaṉgakb. Yeꞌgachoꞌneꞌ siꞌxeneꞌ bi gak yidꞌ.” 20 Naꞌ beenaꞌ 
sto chiꞌeneꞌ: “Ziꞌ bshagnaꞌ, naꞌ bi gak yidꞌ.” 21 Naꞌch bizaꞌ wen 
llinnaꞌ jayelleꞌ xa̱neꞌnaꞌ yogꞌ daa goll beṉꞌkaꞌ ḻeꞌ. Naꞌch bllaa 
xa̱neꞌnaꞌ naꞌ chiꞌe wen llin cẖeꞌnaꞌ: “Ḻobeꞌ jta lyell naꞌ bcẖeꞌ 
kon no beṉꞌ yillagoꞌ, no beṉꞌ yeshꞌ, no beṉꞌ net ṉiꞌa nee, no 
beṉꞌ lcẖoḻ, naꞌ no beṉꞌ bi chak saꞌ wen.” 22 Naꞌ ka jasaneꞌ 
beṉꞌkaꞌ jatopeꞌ, naꞌch chiꞌe xa̱neꞌnaꞌ: “X̱anꞌ, ba benꞌ ka wnoꞌ, 
naꞌ ni dech latj shoꞌ beṉꞌ.” 23 Naꞌch cheꞌ xa̱neꞌnaꞌ: “Wyaj do 
yawi nezkaꞌ naꞌ ben byen yid beṉꞌkaꞌ yillagoꞌ kwencẖe yillaꞌ 
ḻoo lillaꞌni. 24 Naꞌ niaꞌ leꞌ, ka nak beṉꞌkaꞌ byaꞌ dii nech, ni toeꞌ 
bi gaogakeꞌ daa ba bsiniꞌa.”

Yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ yen ileꞌicho ni cẖe Jesucrístonaꞌ
25 Beṉꞌ zan zjanogakeꞌ Jesúzaꞌ, naꞌch biyecẖjeꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
26 ―Shi nole cheeni gakle nadꞌ txen, chiyaḻꞌ gakchile nadꞌ 

aga ka xa̱xṉaꞌle, xool-le, xiiṉle, beṉꞌ bishꞌle, beṉꞌ zanle, naꞌ 
axṯ yeḻꞌ mban cẖelenaꞌ. Shi bi gakileꞌ nadꞌ, aga wak gakle nadꞌ 
txen. 27 Naꞌ ḻekzkaꞌ beenaꞌ bi chzanileꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ, gak 
bittezə dii gak cẖeꞌ, kwencẖe goneꞌ daa chazlallaa, aga wak 
gakeꞌ nadꞌ txen. 28 Shi nole cheenile gonle to yoo sib wal, 
zigaate chiyaḻꞌ wwiale kaꞌkꞌ gaki naꞌ shi waki xmechlenaꞌ 
sheeloin. 29 Ḻaꞌ shi ba wlekwle leninnaꞌ naꞌ tenaꞌ bich bi de 
wzeeloilen, naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ ileꞌgakileꞌ bi biyollan wxillgakileꞌ 
leꞌ. 30 Naꞌ iṉagakeꞌ: “Kon wdishj beenaꞌ len yoonaꞌ naꞌ bi goki 
xmecheꞌnaꞌ wzeeloeꞌn.” 31 Naꞌ kaꞌkz to beṉꞌ wṉabiaꞌ, shi cheenileꞌ 
tiḻ-leneꞌ sto wṉabiaꞌ yoblə, naꞌ ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ wsakee shi wzoi 
shi mil beṉꞌkaꞌ napeꞌ tiḻ-lengakeꞌ beenaꞌ nap gaḻja mil beṉꞌ. 
32 Naꞌ shi gakbeꞌileꞌ bi soi beṉꞌkaꞌ napeꞌ, naꞌ ziꞌ illinlə beṉꞌ 
wṉabiaꞌnaꞌ sto, wseḻee to cẖop beṉꞌ lljellgakeꞌneꞌ: “Bizə tiḻcho.” 
33 Naꞌ kaꞌ leꞌ, shi bi cẖooṉlallꞌle yogꞌ dii de cẖele, aga wakə 
gakle nadꞌ txen.

Katꞌ bich zxiꞌ zedaa
(Mt. 5:13; Mr. 9:50)

34 ’Zedaa nakan dii wen, naꞌ shi bich zxiꞌn aga wakch yiyonchon 
zxiꞌ dii yoblə kwencẖe wcẖinchon. 35 Ni bi gak wcẖinchon lwaa 
benꞌ, san cẖooṉchon. Naꞌ leꞌ chenile dga niaꞌ, ḻi sen wṉeyi.
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Jempl cẖe xilaa wnit
(Mt. 18:10-14)

15  1 Yogꞌ beṉꞌ wicẖixjkaꞌ naꞌ beṉꞌ saaxyakaꞌ jabigꞌgakeꞌ 
kwit Jesúzaꞌ kwencẖe bzenaggakeꞌ dillaa choꞌe. 2 Naꞌ 

fariseokaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ wzologakeꞌ biz chon 
chnagakeꞌ cẖe Jesúzaꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―Chlebtezə beeni beṉꞌ saaxyakaꞌ naꞌ chaolentezeꞌ ḻegakeꞌ.
3 Naꞌch bzoa Jesúzaꞌ to jempl, golleꞌ ḻegakeꞌ:
4 ―Shi tole naple to guiyoa xilꞌ naꞌ ṉit tob, naꞌ wkwaaṉle bakaꞌ 

taplalj twaḻj lyixa̱a naꞌ lljadiljle banaꞌ wnit, naꞌ axṯ kon ka yillelb 
gonle. 5 Naꞌ ka yillelb, yibaile yixo̱aleb yaaxizlenaꞌ. 6 Naꞌ ka yillinle 
lill-lenaꞌ wtople beṉꞌkaꞌ nllaguile naꞌ beṉꞌ wlill cẖelekaꞌ, naꞌ yeꞌle 
ḻegakeꞌ: “Ḻi yibaleni nadꞌ, ḻaꞌ ba billel xilꞌ cẖaꞌnaꞌ banaꞌ wnit.” 
7 Naꞌ niaꞌ leꞌ, kaꞌkzan chibayi Chiozaꞌ len anjl cẖeꞌkaꞌ yabanaꞌ 
katꞌ to beṉꞌ wen dii mal chiyajileꞌ saaxya cẖeꞌnaꞌ aga ka taplalj 
twaḻj beṉꞌkaꞌ bi chonan byen yiyajgakileꞌ.

Jempl cẖe mechaꞌ wnit
8 ’Wa shi to noolə de shi mech plat cẖeꞌ naꞌ ṉit ton, naꞌ wxeneꞌ 

yiꞌ cẖeꞌnaꞌ naꞌ wḻoeꞌ ḻoo lilleꞌnaꞌ naꞌ yiyiljeꞌn axṯ ki yillelileꞌn. 9 Naꞌ 
ka yillelileꞌn naꞌ wtopeꞌ noolkaꞌ nllaguileꞌ naꞌ beṉꞌ wlill cẖeꞌkaꞌ, 
naꞌ yee ḻegakeꞌ: “Ḻi yibaleni nadꞌ, ḻaꞌ ba billel mech cẖaꞌnaꞌ daa 
wnit.” 10 Naꞌ niaꞌ leꞌ, kaꞌkzan chibayi Chiozaꞌ len anjl cẖeꞌkaꞌ katꞌ 
chiyaj chileni to beṉꞌ saaxya.

Jempl cẖe biꞌnaꞌ benditj xmech xa̱baa
11 Naꞌ ḻekzkaꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―To beṉꞌ wzoa cẖop xiiṉeꞌ, 12 naꞌ biꞌ neshaa gollbꞌ xa̱baa: 

“X̱a, bḻaa daa de cẖoꞌ naꞌ beṉ nadꞌ daa chiyaḻꞌ ikaa.” Naꞌch bḻaa 
xa̱baa daa de cẖeꞌ naꞌ biꞌen ḻegakbꞌ. 13 Naꞌ aga wlla, biyitꞌ bide 
biꞌ neshaa daa biꞌebꞌ, naꞌ mechaꞌ daa bexꞌ̱bꞌ cẖeyin wyajlemaꞌn 
to yell zitꞌ naꞌ jenditjbaꞌn naꞌ jemꞌ kon daa nazan cẖebꞌ. 14 Naꞌ 
ka biyoll benditj xmechbaa wcheꞌ to wbiṉ xen yellaꞌ ganaꞌ 
chdabꞌ, naꞌch wzolo chdebꞌ wbinnaꞌ. 15 Naꞌ wyajbꞌ jaṉabbꞌ llinnaꞌ 
gomꞌ lao to beṉꞌ yellaꞌ ganaꞌ chdabꞌ, naꞌ beenaꞌ bseḻeebꞌ lyixa̱a 
ganaꞌ nllee kushkaꞌ kwencẖe jtapbꞌ ḻegakb. 16 Naꞌ daa ḻe chdomꞌ 

San Lucas 15

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



204

goklallꞌbꞌ gaobꞌ daa chao kushkaꞌ, naꞌ ni ḻen bi beꞌgakeꞌbꞌ. 17 Naꞌ 
gokibꞌ: “Beṉꞌ zan wen llin cẖe xa̱ꞌnaꞌ lleꞌ naꞌ chichooṉzan dii 
cheej chaogakeꞌ, naꞌ nadꞌ, ba chetidꞌ wbinni. 18 Ba ziyaachoklə 
kwit xa̱ꞌnaꞌ naꞌ yepee: X̱adawaa, ba bxi̱ṉjꞌ bḻenꞌ lao Chiozaꞌ naꞌ 
lawoꞌnaꞌ. 19 Bich chidoḻaa gakꞌ xiiṉoꞌ, san beni nadꞌ ka nottezə 
wen llin cẖoꞌki.” 20 Naꞌch bizaꞌbꞌ ziyajbꞌ lill xa̱baa.

’Naꞌ zi dii xench yillimꞌ lillbaa bleꞌi x̱abaa ḻebꞌ naꞌ 
biyeshꞌlallileꞌbꞌ. Naꞌch zejdoeꞌ jatiḻeꞌbꞌ naꞌ wdeḻeꞌbꞌ naꞌ bnopeꞌbꞌ. 
21 Naꞌch cheꞌbꞌ x̱abaa: “X̱adawaa, ba bx̱iṉj bḻenꞌ lao Chiozaꞌ 
naꞌ lawoꞌnaꞌ, bich chidoḻaa gakꞌ xiiṉoꞌ.” 22 Naꞌ xa̱baa chiꞌe wen 
llin cẖeꞌkaꞌ: “Ḻobeꞌzə ḻi lljḻej tgot lechꞌ daa ḻiizelozi nakch 
naꞌ ḻi wwakwbaꞌn, naꞌ ḻekzkaꞌ ḻi wllin to niy xbemaa naꞌ ḻi 
wllin yel ṉiꞌabaa. 23 Naꞌ ḻi lljx̱iꞌ meꞌdoꞌnaꞌ mbejchlawin, ḻi 
witb kwencẖe gaochob naꞌ goncho to lṉi, 24 ḻaꞌ xiiṉdawaani 
gok cẖebꞌ ka biꞌ ba wit, naꞌ ṉaa ba bilaꞌbꞌ mbamꞌ. Gok cẖebꞌ 
ka biꞌ wnit, naꞌ ṉaa ba billelbꞌ.” Naꞌch wzologakeꞌ bengakeꞌ 
lṉinaꞌ.

25 ’Naꞌ ka wzolo lṉinaꞌ, xiiṉeꞌ biꞌ nechaꞌ chdabꞌ lyix̱aa. 
Naꞌ ka billimꞌ gaozə lillbaa, benibꞌ chkwell wikwellkaꞌ 
naꞌ chakte wiyaanaꞌ. 26 Naꞌch wṉebꞌ to wen llinkaꞌ naꞌ 
wṉabibee bin chak lillbaa. 27 Naꞌ wen llinnaꞌ chiꞌe: “Biꞌ 
bishoonanꞌ ba bilaꞌ, naꞌ ben xo̱ꞌnaꞌ mandad betgakeꞌ 
meꞌdoꞌnaꞌ mbejchlawin daa bilaꞌbꞌ shiꞌa shaoꞌ.” 28 Naꞌ 
xiiṉeꞌ biꞌ nechaꞌ bllaabꞌ naꞌ bi goonibꞌ yiyoobꞌ. Naꞌch bchej 
x̱abaa gotꞌyoileꞌbꞌ kwencẖe yiyoobꞌ. 29 Naꞌch cheꞌbꞌ x̱abaa: 
“Ṉezkziloꞌ ba gok zan yiz chonꞌ yogꞌ daa noꞌ, naꞌ ni shlin 
biṉꞌ cẖishjꞌ choꞌa xtilloonaꞌ. Naꞌ bigaṉꞌ goṉoꞌ nadꞌ ḻaꞌcẖꞌ to 
shibdoꞌ kwencẖe witꞌb yeej gaolemꞌ biꞌkaꞌ nllaguidꞌ. 30 Naꞌ 
ṉaa bilaꞌ xiiṉoꞌni biyitꞌ bidebꞌ yogꞌ daa biꞌobꞌ naꞌ benditjbꞌ 
xmechoꞌnaꞌ kon noolə wdakaꞌ, naꞌ ba betzoꞌ meꞌdoꞌnaꞌ, 
banaꞌ ḻe nak, ni cẖebꞌ.” 31 Naꞌch cheꞌ x̱abaa: “Xiiṉdawaa, 
liꞌ zoalenoꞌ nadꞌ toshiizi, naꞌ yogꞌ bi de cẖaꞌ cẖekzoꞌ daa. 
32 Per chonan byen ṉaa yibaicho naꞌ goncho lṉini, ḻaꞌ 
ba bilaꞌ biꞌ bishooni. Ba gok cẖebꞌ ka biꞌ ba wit, naꞌ 
ṉaa ba bilaꞌbꞌ mbamꞌ; gok cẖebꞌ ka biꞌ wnit, naꞌ ṉaa ba 
billelbꞌ.”
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i 16:6 Medid:  to to medidki gokan ka do 37 litr. 

Jempl cẖe wen llinnaꞌ, 
beenaꞌ benditj daa de cẖe xa̱neꞌnaꞌ

16  1 Naꞌ ḻekzkaꞌ goll Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:
―Wzoa to beṉꞌ wniꞌa napeꞌ to wen llin cẖeꞌ, naꞌ 

beneꞌ lo nee yogꞌ dii de cẖeꞌ. Naꞌ wyaj baḻ beṉꞌ jellgakeꞌneꞌ: 
“Ḻe chonditj beenaꞌ daa benoꞌ lo nee.” 2 Naꞌch wṉe xa̱neꞌnaꞌ ḻeꞌ, 
chiꞌeneꞌ: “Ba benidꞌ ka nagakeꞌ chonoꞌ, naꞌ chiyaḻꞌ yidioꞌ kwent 
diikaꞌ ngoo lo noꞌ, ḻaꞌ bich goṉꞌ xshinoꞌnaꞌ.” 3 Naꞌch chaki wen 
llinnaꞌ: “¿Nakra gonaꞌn ṉaa, bich goṉ xa̱nꞌnaꞌ llinnaꞌ gonꞌ? Bi 
soidꞌ gonꞌ llin wal, naꞌ chidoꞌidꞌ yepꞌ beṉꞌ yiyeshꞌgakileꞌ nadꞌ 
goṉgakeꞌ latꞌ wej xmechꞌ. 4 Ba ṉezidꞌ nak gonꞌ kwencẖe wleb 
beṉꞌ nadꞌ lilleꞌkaꞌ katꞌ bich gatꞌ llin cẖaꞌnaꞌ.” 5 Naꞌch goxeꞌ to 
to beṉꞌkaꞌ chaḻꞌgakeꞌ cẖe xa̱neꞌnaꞌ, naꞌ beṉꞌ nechaꞌ wṉabileꞌneꞌ, 
chiꞌeneꞌ: “¿Kaꞌkꞌ chaḻoo cẖe xa̱nꞌnaꞌ?” 6 Naꞌ beenaꞌ chiꞌe: “Chaḻaa 
to guiyoa medid i set.” Naꞌch chiꞌeneꞌ: “Ni de yishaꞌ, ḻobeꞌzə 
wcheꞌ naꞌ bdaꞌn shiyonzannanꞌ chaḻoo.” 7 Naꞌ ka wde, wṉabileꞌ 
beenaꞌ sto, chiꞌeneꞌ: “¿Shera liꞌ? ¿Kaꞌkꞌ chaḻoo?” Naꞌ beenaꞌ 
chiꞌeneꞌ: “Chaḻaa to guiyoa gush trigo.” Naꞌch chiꞌeneꞌ: “Ni 
de yishaꞌ naꞌ bdaꞌn taplaḻj gushzannanꞌ chaḻoo.” 8 Naꞌ x̱an 
wen llinnaꞌ beꞌlawee wen llin mal cẖeꞌnaꞌ daa biyiljlallee 
naklan goneꞌn. Ḻaꞌ beṉꞌkaꞌ zech wṉeyi cẖe daa chak lo yell-
lioni, chiyiljlallꞌchgakeꞌ nak soalen ljwellgakeꞌ wen kwencẖe 
ileꞌshii ljwellgakeꞌ, aga ka beṉꞌkaꞌ ba yoo beeniꞌ cẖe Chiozaꞌ 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ.

9 ’Naꞌ niaꞌ leꞌ, ḻi wcẖin yeḻꞌ shawaa de cẖele yell-lioni kwencẖe 
gaklenle beṉꞌ, naꞌ katꞌ ba wde cẖe yeḻꞌ shawaa, Chiozaꞌ wlebeꞌ 
leꞌ soalenleneꞌ zejḻi kaṉi.

10 ’Naꞌ beenaꞌ chon ka chiyaḻꞌ kon latꞌ daa nak lallꞌ nee, kaꞌkzan 
goneꞌ shi bichlə dii xench koo lallꞌ nee. Naꞌ beenaꞌ bi chon ka 
chiyaḻꞌ kon daa nak lallꞌ nee, kaꞌkzə goneꞌ shi bitekchlə dii xench 
koo lallꞌ nee. 11 Shi bi chonle ka chiyaḻꞌ kon yeḻꞌ shawaa de yell-
lioni, bi gonzle lez ikaale yeḻꞌ shawaa de yabanaꞌ. 12 Naꞌ shi bi 
chonle ka chiyaḻꞌ kon yeḻꞌ shawaa nak lallꞌ naꞌle yell-lioni, ¿nakra 
gon Chiozaꞌ goṉeꞌ leꞌ yeḻꞌ shawaa daa gaki cẖele?
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13 ’Aga ga zoa to beṉꞌ wḻaneꞌ xshin cẖop beṉꞌ, ḻaꞌ wakzbanileꞌ 
beenaꞌ to, naꞌ gakchileꞌ beenaꞌ sto, wa goneꞌ xshin beenaꞌ to do 
lallee naꞌ xshin beenaꞌ sto goneꞌn nakzi. Aga wak gonle ka cheeni 
Chiozaꞌ shi ḻe chzelallꞌle yeḻꞌ wniꞌanaꞌ.

14 Naꞌ fariseokaꞌ ḻe chzelallꞌgakeꞌ mechaꞌ, naꞌ ka bengakileꞌ 
dillaa choeꞌ Jesúzaꞌ, bxillgakileꞌneꞌ. 15 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ 
ḻegakeꞌ:

―Ḻaꞌkzi nale nakle beṉꞌ wen, Chiozaꞌ ṉezileꞌ nakan nak 
yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ. Ḻaꞌ daa chaki beṉꞌ yell-lioni nakan dii llialote, 
ḻeyeṉꞌlannanꞌ chakzbani Chiozaꞌ.

Leyaꞌ naꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ
16 Naꞌ ḻekzkaꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Leyaꞌ naꞌ daa bliꞌ bsedi dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ 

ḻegakeꞌ, ḻegakannanꞌ wṉabiaꞌgakan axṯ ka bllin lla bid Juannaꞌ. 
Naꞌ ka bid Juannaꞌ, wzolo chzenag beṉꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe 
yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ, naꞌ chongakeꞌ to dii byen kwencẖe 
iṉabiꞌe ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ.

17 ’Dii ḻi niaꞌ leꞌ, ḻobeꞌch te cẖe yabanaꞌ len yell-lioni, aga ka 
daa tegonz shcẖoꞌa daa na leyaꞌ.

Bi chiyaḻꞌ yilaa beṉꞌkaꞌ nshagnaꞌ
(Mt. 19:1-12; Mr. 10:1-12)

18 ’Shi to beṉꞌ byo yiḻee xooleꞌnaꞌ naꞌ yikee noolə yoblə, choneꞌ 
ka chon beenaꞌ zoate nool cẖeꞌnaꞌ naꞌ chdaleneꞌ noolə yoblə. Naꞌ 
beenaꞌ yikee noolaꞌ biḻaa beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ ḻeꞌ, ḻekzkaꞌ choneꞌ ka chon 
beenaꞌ zoalente nool cẖeꞌnaꞌ naꞌ chdaleneꞌ noolə yoblə.

Beṉꞌ wniꞌanaꞌ naꞌ Lázaronaꞌ
19 Naꞌ chizeꞌ Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ:
―Wzoa to beṉꞌ wniꞌa naꞌ chakweꞌ shgaḻꞌ lechꞌ dii wen 

naꞌ yogꞌ lla chaoshaweꞌ. 20 Naꞌ ḻekzkaꞌ wzoa to beṉꞌ yeshꞌ 
wlieꞌ Lázaro, naꞌ llia weꞌnaꞌ doxen kwerp cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ tlizi 
chjcẖiꞌe choꞌa yoo cẖe beṉꞌ wniꞌanaꞌ, 21 gokileꞌ gaweꞌ ḻaꞌcẖꞌ 
bḻaakaꞌ chxop xan mes cẖeꞌnaꞌ, naꞌ ax̱t bekwꞌkaꞌ chḻeegakb 
weꞌnaꞌ llieꞌ. 22 Naꞌ bllin lla wit beṉꞌ yeshaa, naꞌ bicẖeꞌ anjl cẖe 
Chiozaꞌneꞌ kwencẖe jazoaleneꞌ dii Abrahamaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ wit 
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beṉꞌ wniꞌanaꞌ naꞌ bkwashꞌgakeꞌneꞌ. 23 Naꞌ dii beṉꞌ wniꞌanaꞌ 
chdeziꞌchgueꞌ ganaꞌ lleꞌ beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ bḻis jalaweꞌnaꞌ 
naꞌ zitꞌlə bleꞌileꞌ dii Lázaronaꞌ chiꞌe kwit dii Abrahamaꞌ. 
24 Naꞌch wṉieꞌ zilljə chiꞌe: “X̱adawaa Abraham, biyeshꞌgachi 
nadꞌ naꞌ bseḻꞌ Lázaronaꞌ kwencẖe wḻeejlatꞌ xbeneꞌnaꞌ ḻoo 
nisaꞌ naꞌ yidshoneꞌn lo ḻollaani, ḻaꞌ ḻe chllaglochganꞌ lo 
yiꞌni.” 25 Naꞌ Abrahamaꞌ chiꞌeneꞌ: “Xiiṉ, jadini ka mbalaz 
gok cẖoꞌ shlak wbanoꞌ yell-lionaꞌ, naꞌ Lázaroni aga bi dii 
wen gok cẖeꞌ. Naꞌ ṉaa chiziꞌe banez ni, naꞌ liꞌ chzakꞌziꞌo. 
26 Naꞌ ziznakan sto, ze to bdiṉj xen gchoḻi, naꞌ aga wak 
te beṉꞌki yidgakeꞌ ganaꞌ lleꞌle, naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ aga wak 
tegakeꞌ yidgakeꞌ gani zoantoꞌ.” 27 Naꞌch cheꞌ beṉꞌ wniaꞌnaꞌneꞌ: 
“Chṉabidꞌ liꞌ shkaꞌ, x̱adawaa Abraham, ben goklen bseḻꞌgach 
Lázaronaꞌ lill x̱aꞌnaꞌ 28 ganaꞌ zoa zi gayꞌ beṉꞌ bishaakaꞌ, 
lljeꞌleneꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ kwencẖe bi lengakeꞌ yiyedgakeꞌ gani 
de yeḻꞌ zakꞌziꞌni.” 29 Naꞌ Abrahamaꞌ chiꞌeneꞌ: “Napkzgakeꞌ 
daa bzej dii Moisézaꞌ naꞌ daa bzej dii beṉꞌkaꞌ wdix̱jee daa 
goll Chiozaꞌ. ¡Naꞌ chiyaḻꞌ wzenaggakeꞌn!” 30 Naꞌ cheꞌ beṉꞌ 
wniaꞌnaꞌneꞌ: “Aga wakan, x̱adawaa Abraham, san sheḻꞌ to 
beṉꞌ ba wit yibaneꞌ naꞌ yiyajeꞌ lljayeꞌleneꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ, naꞌ 
wiyaj wilengakileꞌ saaxya cẖeꞌkaꞌ.” 31 Naꞌ cheꞌ Abrahamaꞌneꞌ: 
“Shi bi chzenaggakeꞌ daa bzej dii Moisézaꞌ naꞌ daa bzej dii 
beṉꞌkaꞌ wdix̱jee daa goll Chiozaꞌ, ḻekzkaꞌ aga wyajḻeꞌgakeꞌ 
ḻaꞌkzi yiban to beṉꞌ wet.”

Bi goncho ka ixop beṉꞌ yoblə goneꞌ dii malaꞌ
(Mt. 18:6-7, 21-22; Mr. 9:42)

17  1 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:
―Biaꞌkzə de dii gon ka ixop beṉꞌ goneꞌ dii malaꞌ, 

per ¡nyeshꞌlaz gak cẖe beenaꞌ wchixe̱ꞌ beṉꞌ yoblə goneꞌ dii 
malaꞌ! 2 Wenlan sheḻꞌ wwaḻꞌgakeꞌ yeneꞌnaꞌ to yaj cẖe molin 
naꞌ lljazaḻꞌgakeꞌneꞌ ḻoo nisdoꞌnaꞌ aga ka daa wchixe̱ꞌ to beṉꞌki 
chajḻeꞌgakeꞌ cẖaꞌ. 3 Daan, ḻi wsakꞌ.

’Shi to bishꞌ ljwell-le goneꞌ mal cẖele, ḻi wsheshleneꞌ, naꞌ shi 
yiyajileꞌ daa beneꞌ cẖele, ḻi yiziꞌxen cẖeꞌ. 4 Ḻaꞌkzi axṯ gall shii 
shlla goneꞌ bi goneꞌ cẖele, naꞌ gall shiite iṉeꞌ leꞌ: “Chiyajidꞌ daa 
benꞌ cẖoꞌ”, chiyaḻꞌ yiziꞌxenle cẖeꞌ.
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Daa gak gon to beṉꞌ chajḻeꞌ
5 Naꞌch goll postlkaꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ:
―Goklen netoꞌ gonḻilallꞌchntoꞌ Chiozaꞌ.
6 Naꞌch cheꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Sheḻꞌ yeḻꞌ chajḻeꞌ cẖelenaꞌ nakan ḻaꞌcẖꞌ ka nak sa mostásanaꞌ, 

daa nak diidoꞌzə, wak yeꞌle yag xen walaꞌ: “Blallꞌshki, naꞌ jsoa 
ḻoo nisdoꞌ naꞌlə”, naꞌ gon yagaꞌ daa yeꞌlen, sheḻꞌkaꞌ.

Daa chiyaḻꞌ gon to wen llin
7 ’Shi nole zoa to wen llin cẖele naꞌ zizee lyixa̱a jawaaṉeꞌ 

gooṉnaꞌ wa jtapeeb, aga weꞌleneꞌ: “Biyoo, naꞌ wcheꞌ kwencẖe 
gawoꞌ.” 8 Aga weꞌleneꞌ kaꞌ, san yeꞌl-leneꞌ: “Bsiniꞌa daa gawꞌ xsheꞌnaꞌ, 
naꞌ wze wṉeyi kwencẖe wdioꞌ daa yeej gawꞌ, naꞌtechlə yeej gawoꞌ.” 
9 Naꞌ ni bi weꞌleneꞌ yeḻꞌ chox̱ken daa ba beneꞌ daa cheꞌleneꞌ goneꞌ. 
10 Ḻekzkaꞌ leꞌ, katꞌ ba biyoll benle yogꞌ daa non Chiozaꞌ mandad 
gonle, chiyaḻꞌ iṉale: “Netoꞌ bi chizo chizakintoꞌ gonntoꞌ yogꞌḻoḻten, 
shinchga bizointoꞌ ba benntoꞌ daa chonan byen gonntoꞌ.”

Biyon Jesúzaꞌ shi beṉꞌ chak yillweꞌ daa le lepra
11 Naꞌ shlak zjada Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ, wdieꞌ ganaꞌ ndiḻ 

yell-liokaꞌ mbani Samárianaꞌ naꞌ Galileanaꞌ. 12 Naꞌ ka bllineꞌ 
to choꞌa yelldoꞌ, bllesh shi beṉꞌ chakgakeꞌ yillweꞌ daa le lepra 
kwencẖe lljatiḻgakeꞌneꞌ, naꞌ de zitꞌlə wzegakeꞌ 13 besyaagakeꞌ 
zilljə, cheꞌgakeꞌneꞌ:

―¡Jesús, Maestro, biyeshꞌlallꞌgachi netoꞌ!
14 Naꞌ ka bleꞌi Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ golleꞌ:
―Ḻi shaj lao bxo̱zkaꞌ kwencẖe ileꞌgakileꞌ leꞌ.
Naꞌ shlak zejgakeꞌ bigaa yillweꞌ cẖeꞌkaꞌ. 15 Naꞌch toeꞌ bibiꞌe 

ka gokbeꞌileꞌ ba biyakileꞌ, naꞌch ax̱t chosyaꞌileꞌ choeꞌlawee 
Chiozaꞌ. 16 Naꞌ bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ lao Jesúzaꞌ naꞌ bdoseꞌ lo yonaꞌ 
kwencẖe biꞌeneꞌ yeḻꞌ chox̱ken. Naꞌ beenaꞌ ben kaꞌ nakeꞌ beṉꞌ 
Samaria. 17 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ:

―¿Aaga shigakenꞌ biyaki? ¿Garaṉ beṉꞌkaꞌ zi ga? 18 ¿Atochga 
beṉꞌ zitiin bibiꞌe choeꞌlawee Chiozaꞌ?

19 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ beenaꞌ:
―Bizollaꞌ naꞌ biyaj. Ba biyakiloꞌ daa wyajḻiꞌo cẖaꞌ.
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Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ
(Mt. 24:23-28, 36-41)

20 Naꞌch wṉabi fariseokaꞌ Jesúzaꞌ batran solo iṉabiaꞌ Chiozaꞌ 
lo yell-lioni. Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Ka nak yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ, aga nakan ka to dii 
ileꞌtekzicho. 21 Aga no iṉa: “Ni chṉabiaꞌ Chiozaꞌ”, wa “Naꞌ 
chṉabiꞌe”, ḻaꞌ ladjlenikzan ba blaꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌnaꞌ.

22 Naꞌch chiꞌe beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:
―Wllin lla katꞌ gaklallꞌle ḻaꞌcẖꞌ zi shlla ileꞌchile iṉabiꞌa, nadꞌ, 

Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, naꞌ aga wleꞌchile nadꞌ. 23 Naꞌ ichej 
beṉꞌ iṉeꞌ: “Ni zoeꞌ”, wa “Naꞌ zoeꞌ.” Naꞌ bi shajle, ni bi gonle 
beṉꞌkaꞌ txen. 24 Ḻaꞌ ka chak katꞌ chep yes, chzeeniꞌn doxen 
xan yabanaꞌ, kaꞌkzan gak llanaꞌ katꞌ zizaa, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ 
Chiozaꞌ Yell-lioni. 25 Naꞌ chonan byen zigaate biya daa yen 
ileꞌidꞌ, naꞌ beṉꞌki zoa ṉaa wzoagakeꞌ nadꞌ kaꞌlə. 26 Kon ka gok 
kanaꞌ wzoa dii Noénaꞌ, kaꞌkzan gak katꞌ ba zoa illin lla yiyedꞌ 
dii yoblə, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni. 27 Kanaꞌ wzoa dii 
Noénaꞌ, beṉꞌ yell-liokaꞌ cheej chaogakeꞌ, chshagnaꞌgakeꞌ, naꞌ 
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El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



210

choeꞌgakeꞌ yeḻꞌ wishagnaꞌ cẖe xiiṉeꞌkaꞌ bllinte llanaꞌ wyoo dii 
Noénaꞌ ḻoo barkwaꞌ. Naꞌ wzolo chak yejsiwaa yell-lioni ax̱t 
billaꞌcha lawinnaꞌ nisaꞌ, naꞌ blliayiꞌn yogꞌḻoḻeꞌ. 28 Naꞌ ḻekzkaꞌ 
wizak kanaꞌ wzoa  dii Lotaꞌ. Cheej chaogakeꞌ, chiyaꞌo chidegakeꞌ 
bi de cẖegakeꞌ, naꞌ chaz chaaṉgakeꞌ, naꞌ chon lillgakeꞌ. 29 Per 
ka bchej dii Lotaꞌ yell Sodómanaꞌ, Chiozaꞌ bḻetjeꞌ yiꞌnaꞌ xan 
yabanaꞌ ncẖix̱an daa neꞌ azufre naꞌ betan yogꞌ beṉꞌ yell 
Sodómakaꞌ. 30 Naꞌ kaꞌkzan gak llanaꞌ katꞌ yiyedꞌ, nadꞌ, Beṉꞌ 
Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni.

31 ’Llanaꞌ zizaa, shi to beṉꞌ llieꞌ yicẖj lilleꞌnaꞌ naꞌ xshinḻazeꞌnaꞌ 
den ḻoo yoo cẖeꞌnaꞌ, bi yiyetjzeꞌ kwencẖe lljalejeꞌn. Naꞌ shi to 
beṉꞌ zejeꞌ lyixa̱a, bi yiyajzeꞌ lilleꞌnaꞌ. 32 Ḻi lljadini ka gok cẖe 
dii xool Lotaꞌ. 33 Beenaꞌ bi chsanlallꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ, beenanꞌ 
kwiayiꞌ; san beenaꞌ chsanlallꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ, beenanꞌ gatꞌ to 
yeḻꞌ mban cẖeꞌ zejḻi kaṉi.

34 ’Naꞌ niaꞌ leꞌ, lleꞌnaꞌ katꞌ zizaa, cẖop beṉꞌ dieꞌ toz blag, toeꞌ 
yicẖiꞌa naꞌ stoeꞌ yigaaṉ. 35 Naꞌ ganaꞌ lleꞌ cẖop noolə chotgakeꞌ, 
toeꞌ yicẖiꞌa naꞌ stoeꞌ yigaaṉ. 36 Naꞌ cẖop beṉꞌ byo chongakeꞌ llin 
lyixa̱a, toeꞌ yicẖiꞌa naꞌ beenaꞌ sto yigaaṉeꞌ.

37 Naꞌch wṉabgakileꞌneꞌ:
―¿Garan gak dga, X̱anꞌ?
Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Ganaꞌ de ba wetaꞌ, nanꞌ chdop chllag llodkaꞌ.

Jempl cẖe to nool wizeb naꞌ to beṉꞌ wen yeḻꞌ joscẖis

18  1 Naꞌ bzoa Jesúzaꞌ to jempl kwencẖe bliꞌ bsedileꞌ ḻegakeꞌ 
bi lljshyagakileꞌ weꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. 2 Chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Wzoa to beṉꞌ wen yeḻꞌ joscẖis to yell, naꞌ bi chall chllebeꞌ 
Chiozaꞌ, ni bibi chakileꞌ shi bi chiyoolallii beṉꞌ ka choneꞌ. 3 Naꞌ 
yellaꞌ wzoa to noolə wizeb naꞌ chajtezi chajeꞌ laweꞌnaꞌ, chiꞌeneꞌ: 
“Bensha yeḻꞌ joscẖis cẖaꞌni.” 4 Naꞌ ssha ba gok chajeꞌ laweꞌnaꞌ naꞌ 
bikzə choneꞌ bin chiꞌeneꞌ, naꞌ bllin lla katꞌ chakileꞌ: “Ḻaꞌkzi bi chall 
chllebꞌ Chiozaꞌ naꞌ ni bibi chakidꞌ shi bi chiyoolallii beṉꞌ ka chonꞌ, 
5 gonchꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖe nooli kwencẖe bich yidyembeguileꞌ nadꞌ.”

6 Naꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Ḻi wzenag ka ben beṉꞌ wen yeḻꞌ joscẖisaꞌ, beenaꞌ bi chall 

chlleb Chiozaꞌ. 7 ¿Achakile Chiozaꞌ bi gakleneꞌ beṉꞌkaꞌ ba wlejeꞌ 
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j 18:12 Daa chidoḻoo ikoo:  literalmente la décima parte. 

nakgakeꞌ lallꞌ nee, beṉꞌkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌneꞌ ka waḻ ka tella? 
¿Awllaileꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ? 8 Bi nakan kaꞌ, san niaꞌ leꞌ katenaꞌ 
gakleneꞌ ḻegakeꞌ. Per katꞌ zizaa, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, 
¿alleꞌch beṉꞌ nonḻilallꞌ nadꞌ yell-lioni, lla?

Jempl cẖe to fariseo naꞌ to beṉꞌ wicẖixj
9 Naꞌ bzoa Jesúzaꞌ sto jempl cẖe beṉꞌkaꞌ chakgakileꞌ nakgakeꞌ 

beṉꞌ wen lao Chiozaꞌ naꞌ chongakileꞌ beṉꞌ yoblə nakzi. Naꞌ 
wneꞌ:

10 ―C̱hop beṉꞌ wyajgakeꞌ yoodoꞌnaꞌ kwencẖe jeꞌḻwillgakeꞌ 
Chiozaꞌ. Toeꞌ nakeꞌ fariseo naꞌ beenaꞌ sto nakeꞌ beṉꞌ wicẖixj. 
11 Naꞌ farisewaꞌ zieꞌ chshalj chshon cẖe kwineꞌ, chiꞌe: “Chios 
cẖaꞌ, chox̱kenoꞌ bi chonꞌ ka chon beṉꞌ yoblə, bi chziꞌ chbanꞌ, bi 
nakꞌ beṉꞌ wen dii mal, agagaṉꞌ kwej yicẖjꞌ nool cẖaꞌnaꞌ kwencẖe 
soalenꞌ nool yoblə, naꞌ ni bi chonꞌ ka chon beṉꞌ wicẖixji. 12 Cẖop 
shii to xman chzoaꞌ wbasꞌ, naꞌ lawi yogꞌ daa chonꞌ gan chbejꞌ daa 
chidoḻoo ikoo.” j 13 Naꞌ beṉꞌ wicẖixjaꞌ, zitꞌlə wzieꞌ naꞌ ni bi biyaxjileꞌ 
wḻis laweꞌnaꞌ wwieꞌ yabanaꞌ, san chballee choꞌa lcẖoꞌenaꞌ chiꞌe: 
“¡Chios cẖaꞌ, biyeshꞌgachi nadꞌ daa nakꞌ beṉꞌ saaxya!” 14 Naꞌ niaꞌ 
leꞌ, Chiozaꞌ bzenagueꞌ cẖe beṉꞌ wicẖixjaꞌ naꞌ bizee biyajeꞌ lilleꞌnaꞌ 
ba biyakxen saaxya cẖeꞌnaꞌ. San bi bzenagueꞌ cẖe farisewaꞌ. Ḻaꞌ 
beenaꞌ chon kwineꞌ beṉꞌ choo beṉꞌ xen, Chiozaꞌ goneꞌneꞌ beṉꞌ 
bibi zakii. Naꞌ beenaꞌ chakileꞌ bibi zakee, Chiozaꞌ goneꞌneꞌ beṉꞌ 
choo beṉꞌ xen.

Benḻeey Jesúzaꞌ biꞌdoꞌkaꞌ
(Mt. 19:13-15; Mr. 10:13-16)

15 Naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌ zan jwaꞌ biꞌdoꞌ cẖeꞌkaꞌ lao Jesúzaꞌ kwencẖe 
bxo̱a neenaꞌ yicẖjbꞌkaꞌ naꞌ wṉabileꞌ Chiozaꞌ gakleneꞌgakbꞌ. Naꞌ 
ka bleꞌi beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, bsheshlengakeꞌ ḻegakeꞌ. 16 Naꞌ 
Jesúzaꞌ goxeꞌ biꞌdoꞌkaꞌ, naꞌ chiꞌe beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:

―Ḻi weꞌ latj yid biꞌdoꞌki lawaꞌni, bi wllonle, ḻaꞌ Chiozaꞌ 
chṉabiꞌe ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌkaꞌ nak ka ḻegakbꞌ. 17 Dii ḻi niaꞌ 
leꞌ, beenaꞌ bi yiyak yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ ka cẖe biꞌdoꞌki kwencẖe 
iṉabiaꞌ Chiozaꞌ ḻeꞌ, bi yillineꞌ ganaꞌ zoa Chiozaꞌ.
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To beṉꞌ zakii beṉꞌ nak beṉꞌ wniꞌa beꞌleneꞌ 
Jesúzaꞌ dillꞌ

(Mt. 19:16-30; Mr. 10:17-31)
18 To beṉꞌ zakii wṉabileꞌ Jesúzaꞌ, chiꞌeneꞌ:
―Maestro, liꞌ nakoꞌ beṉꞌ wen. Wna nadꞌ beran chiyaḻꞌ gonꞌ 

kwencẖe gatꞌ to yeḻꞌ mban cẖaꞌ zejḻi kaṉi.
19 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―¿Beracẖe nazoꞌ nadꞌ beṉꞌ wen? Toz Chiozaꞌ nakeꞌ beṉꞌ wen. 

20 Ba ṉezkziloꞌ daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ goncho: “Bi soalenoꞌ nool 
bi nak nool cẖoꞌ, bi witoꞌ beṉꞌ, bi kwanoꞌ, bi cẖiljlalloo bizə gon 
iṉoꞌ cẖe beṉꞌ, naꞌ wdap balaaṉ xa̱xṉoo.”

21 Naꞌch cheꞌ beenaꞌneꞌ:
― Kanaꞌ naktiaꞌ biꞌ xkwidꞌ chonꞌ yogꞌ diikaꞌ.
22 Naꞌch ka beni Jesúzaꞌ ka goll beenaꞌneꞌ, naꞌ chiꞌeneꞌ:
―Stozə daa chyallj gonoꞌ: jayetꞌ jade yogꞌ daa de cẖoꞌ naꞌ 

beꞌn beṉꞌ yeshꞌkaꞌ. Naꞌ shi gonoꞌ kaꞌ, naꞌ gatꞌ to yeḻꞌ shaoꞌ cẖoꞌ 
yabanaꞌ. Naꞌ da, dinoꞌ nadꞌ.

23 Naꞌ ka beni beenaꞌ ka goll Jesúzaꞌneꞌ, ḻe gokyeshileꞌ, ḻaꞌ 
beṉꞌ wniꞌa nllebanꞌ. 24 Naꞌ ka bleꞌi Jesúzaꞌ ḻe gokyeshileꞌ, naꞌ 
chiꞌe:

―¡Lallj inlleb chonan cẖe beṉꞌ wniꞌakaꞌ weꞌgakeꞌ latj iṉabiaꞌ 
Chiozaꞌ ḻegakeꞌ! 25 Ḻobeꞌch te to kamey xan yeshaa aga ka to 
beṉꞌ wniꞌa yiyoꞌe yabanaꞌ.

26 Naꞌ beṉꞌkaꞌ beni, gollgakeꞌneꞌ:
―¿Noran yila shkaꞌ?
27 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Daa bi chak gon beṉecẖaꞌ, Chiozaꞌ chak goneꞌn.
28 Naꞌch cheꞌ Pédronaꞌ Jesúzaꞌ:
―X̱anꞌ, ba wlej yicẖjntoꞌ yogꞌ dii de cẖentoꞌ kwencẖe nakntoꞌ 

liꞌ txen.
29 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, nottezə beṉꞌ ba bzanileꞌ no lilleꞌ, no xa̱xṉee, 

no beṉꞌ bishee, no beṉꞌ zaneꞌ, no xiiṉ xooleꞌ kwencẖe choꞌe latj 
chṉabiaꞌ Chiozaꞌneꞌ, 30 Chiozaꞌkzə wiꞌe dii zakꞌchi cẖeꞌ yell-lioni 
aga ka diikaꞌ wlej yicẖjeꞌ, naꞌ ka yillineꞌ yabanaꞌ wiꞌeneꞌ to yeḻꞌ 
mban zejḻi kaṉi.
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De wyoṉ shii wdixj̱ee Jesúzaꞌ gueteꞌ
(Mt. 20:17-19; Mr. 10:32-34)

31 Naꞌch wlej Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ shlliṉ kaꞌlə, beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen, chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Dga ziyajcho Jerusalénnaꞌ ṉaa, yillinin daa bzej dii beṉꞌkaꞌ 
wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ kaniꞌyi daa gak cẖaꞌ, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ 
Chiozaꞌ Yell-lioni. 32 Ḻaꞌ gongakeꞌ nadꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌ 
Chiozaꞌ, naꞌ gonḻegakeꞌ cẖaꞌ, biya dii iṉagakeꞌ nadꞌ, naꞌ wllaꞌ 
xe̱neekaꞌ nadꞌ. 33 Naꞌ wit cẖingakeꞌ nadꞌ naꞌtech witgakeꞌ nadꞌ, 
naꞌ yiyoṉ lla yibanꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ.

34 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen ni latꞌ bi wyajniꞌgakileꞌ daa 
golleꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ ni bi wṉezgakileꞌ beracẖe chiꞌe ḻegakeꞌ kaꞌ, ḻaꞌ 
daa golleꞌ ḻegakeꞌ nakan dii bi gak shajniꞌgakileꞌ.

Biyon Jesúzaꞌ to beṉꞌ lcẖoḻ yell Jericónaꞌ
(Mt. 20:29-34; Mr. 10:46-52)

35 Naꞌ ka ba chllin Jesúzaꞌ yell Jericónaꞌ, naꞌ chiꞌ to beṉꞌ lcẖoḻ 
choꞌa nezaꞌ chṉabileꞌ beṉꞌ yiyeshꞌlallꞌgakileꞌneꞌ weꞌgakeꞌ latꞌ wej 
xmecheꞌ. 36 Naꞌ ka benileꞌ chde beṉꞌ zan naꞌch wṉabeꞌ bin chak. 
37 Naꞌ gollgakeꞌneꞌ:

―Jesús, beṉꞌ Nazaretanꞌ, chda ni.
38 Naꞌch besyee, chiꞌe:
―¡Jesús, Xiiṉ dia cẖe dii Daví, biyeshꞌlallꞌgachi nadꞌ!
39 Naꞌ beṉꞌkaꞌ llialo lao Jesúzaꞌ chsheshlengakeꞌneꞌ kwencẖe 

kwiꞌe llizə, naꞌ zizikchlə chosyee, chiꞌe:
―¡Xiiṉ dia cẖe dii Daví, biyeshꞌlallꞌgachi nadꞌ!
40 Naꞌch wlez Jesúzaꞌ naꞌ beneꞌ mandad lljxi̱ꞌgakeꞌneꞌ. Naꞌ ka 

bllin beṉꞌ lcẖoḻaꞌ laweꞌnaꞌ naꞌch wṉabileꞌneꞌ:
41 ―¿Beran cheeniloꞌ gonꞌ cẖoꞌ?
Naꞌch cheꞌ beṉꞌ lcẖoḻaꞌneꞌ:
―X̱anꞌ, cheenidꞌ ileꞌidꞌ.
42 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Daa ba chonḻilalloo nadꞌ naꞌ ileꞌiloꞌ.
43 Naꞌ katenaꞌ lii bileꞌteileꞌ, naꞌch janoeꞌ Jesúzaꞌ choeꞌlawee 

Chiozaꞌ. Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ bleꞌi daa ben Jesúzaꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ 
Chiozaꞌ.
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Jesúzaꞌ naꞌ Zaquewaꞌ

19  1 Naꞌch bllin Jesúzaꞌ yell Jericónaꞌ naꞌ wdieꞌ gchoḻ yellaꞌ. 
2 Naꞌ yellaꞌ zoa to beṉꞌ wniꞌa lieꞌ Zaqueo, naꞌ ngoo 

lallꞌ nee xo̱ṉj wicẖixjkaꞌ. 3 Naꞌ goklallee ileꞌileꞌ Jesúzaꞌ, per bi 
gok ileꞌileꞌneꞌ daa nakeꞌ beṉꞌ bcẖekwdoꞌ naꞌ daa zejlen Jesúzaꞌ 
beṉꞌ zan. 4 Naꞌch wllialodoeꞌ laweꞌkaꞌ naꞌ wyepeꞌ to lo yag xen 
kwencẖe ileꞌileꞌneꞌ ka tieꞌ. 5 Naꞌ ka bllin Jesúzaꞌ xan yagaꞌ, naꞌ 
bḻis laweꞌnaꞌ chiꞌeneꞌ:

―Zaqueo, btalalloo biyetj, ḻaꞌ lilloꞌnanꞌ yigaaṉaꞌ ṉaa.
6 Naꞌch biyetjdo Zaquewaꞌ chibaileꞌ bicẖiꞌe Jesúzaꞌ lilleꞌnaꞌ. 

7 Naꞌ ka bleꞌi beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ ka gok, yogꞌzeꞌ wzolo biz chon 
chnagakeꞌ cẖeꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―Yigaaṉxgaleꞌ lill beṉꞌ saaxyani, na.
8 Naꞌch wzolla Zaquewaꞌ naꞌ chiꞌe X̱ancho Jesúzaꞌ:
―X̱anꞌ, cheenidꞌ wiꞌa gashjə daa de cẖaꞌ beṉꞌ yeshꞌkaꞌ, naꞌ 

yogꞌ beṉꞌkaꞌ ba bcẖixjꞌ dii xench, yiyoeꞌgakee taplə ka daa ba 
wlanꞌ cẖegakeꞌ.

9 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Ṉaanlla ba bisla Chiozaꞌ beṉꞌki zoa ḻoo yooni kwencẖe bi 

kwiayiꞌgakeꞌ, daa len Zaquewi nakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii Abrahamaꞌ. 
10 Ḻaꞌ ka nakꞌ nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, bidꞌ kwencẖe 
yiyiljꞌ naꞌ yislaꞌ beṉꞌkaꞌ yoo nez daa wlliayiꞌn ḻegakeꞌ.

Jempl cẖe beenaꞌ bkwaaṉlen wen llin cẖeꞌkaꞌ mech
11 Shlak chzenag beṉꞌkaꞌ daa cheꞌ Jesúzaꞌ, bseesileꞌ ḻegakeꞌ to 

jempl, daa ba zoa illineꞌ Jerusalénnaꞌ naꞌ ḻegakeꞌ gokgakileꞌ daa 
nakeꞌ beṉꞌ bseḻꞌ Chiozaꞌ lii solotieꞌ iṉabiꞌe. 12 Naꞌch chiꞌe ḻegakeꞌ:

―To beṉꞌ zakii bchejeꞌ wyajeꞌ to yell zitꞌ wal kwencẖe lljaḻaneꞌ 
yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe lalleꞌnaꞌ, naꞌ ka yillineꞌ iṉabiꞌe. 13 Naꞌ ka ziꞌ see, 
wṉieꞌ shi wen llin cẖeꞌkaꞌ naꞌ biꞌe ḻegakeꞌ twej mech dii zakꞌ dii 
xen naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ: “Ni de mechi, ḻi gonlenan delgens shlak bi 
soaꞌ.” 14 Naꞌ beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ ḻe chakzbangakileꞌneꞌ, naꞌ ka wde 
wzee bseḻꞌgakeꞌ xo̱ṉj beṉꞌ wyajgakeꞌ lao beenaꞌ weꞌ lsens iṉabiꞌe 
kwencẖe jellgakeꞌneꞌ: “Bi cheenintoꞌ iṉabiaꞌ beeni netoꞌ.” 15 Per 
biaꞌkzə gok lo nee iṉabiꞌe, naꞌ biyajeꞌ lalleꞌnaꞌ. Naꞌ ka billineꞌ 
goxeꞌ beṉꞌkaꞌ bkwaaṉleneꞌ mechaꞌ kwencẖe iṉezileꞌ kaꞌkꞌ wej 
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ben mechaꞌ gan daa bkwaaṉleneꞌ to toeꞌ. 16 Naꞌ ka bllin beṉꞌ 
nechaꞌ laweꞌnaꞌ naꞌ chiꞌeneꞌ: “X̱anꞌ, xmechoꞌnaꞌ bkwaaṉꞌlenoꞌ nadꞌ 
benaꞌn gan shin.” 17 Naꞌch beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ chiꞌeneꞌ: “Wenkzan 
benoꞌ. Daa benoꞌ ka chiyaḻꞌ kon latꞌ mechaꞌ bkwaaṉlenꞌ liꞌ, 
wzoaꞌ liꞌ iṉabiꞌo shi yell.” 18 Naꞌ ka bllin beenaꞌ sto laweꞌnaꞌ 
naꞌ chiꞌeneꞌ: “X̱anꞌ, xmechoꞌnaꞌ bkwaaṉꞌlenoꞌ nadꞌ benaꞌn gan 
gayaan.” 19 Naꞌ ḻekzkaꞌ chiꞌe beenaꞌ: “Wzoaꞌ liꞌ iṉabiꞌo gayꞌ yell.” 
20 Naꞌch bllin stoeꞌ laweꞌnaꞌ naꞌ chiꞌeneꞌ: “X̱anꞌ, ni de xmechoꞌnaꞌ 
bkwaaṉꞌlenoꞌ nadꞌ. Blallꞌtiptezaꞌn to lechꞌ naꞌ wlooshawaan 
21 daa bllebꞌ liꞌ, ḻaꞌ ḻe beṉꞌ zṉia nakoꞌ. Chkaatezoꞌ dii bi naki 
cẖoꞌ, naꞌ chiziꞌ chilaptezoꞌ dii goz gooṉ beṉꞌ yoblə.” 22 Naꞌch 
cheꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ ḻeꞌ: “Bikzbi yejniꞌalallii benoꞌ. Kon ka ba 
wnoꞌ kaꞌkzan gak cẖoꞌ. Ṉeziloꞌ nakꞌ beṉꞌ zṉia, naꞌ chkaatezꞌ dii 
bi naki cẖaꞌ naꞌ chiziꞌ chilapꞌ dii goz gooṉ beṉꞌ yoblə. 23 Naꞌ daa 
ṉeziloꞌ kaꞌ chonꞌ, ¿beracẖe ki biꞌo xmechaa gon yicẖjin kwencẖe 
yikaan ṉaa ba biyedꞌ?” 24 Naꞌch chiꞌe beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ: “Ḻi yikaa 
mechaꞌ daa biꞌaneꞌ naꞌ ḻi weꞌn beenaꞌ beneꞌ gan shin.” 25 Naꞌch 
cheꞌ beṉꞌkaꞌneꞌ: “X̱anꞌ, ba napkzə beenaꞌ shin.” 26 Naꞌ cheꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌnaꞌ ḻegakeꞌ: “Niaꞌ leꞌ, beenaꞌ chonleneꞌ llin daa yoo lo 
nee, wakch lallꞌ nee dii xench; san beenaꞌ bi chonleneꞌ llin 
daa yoo lo nee, axṯ daa ngoo lo nee latꞌ yidoyo. 27 Naꞌ ka nak 
beṉꞌkaꞌ chakzbangakileꞌ nadꞌ, beṉꞌkaꞌ bi cheengakileꞌ iṉabiꞌa, 
ḻi lljxi̱ꞌgakeꞌ ni naꞌ ḻi witgakeꞌ ileꞌteidꞌ.”

Billin Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ
(Mt. 21:1-11; Mr. 11:1-11; Jn 12:12-19)

28 Naꞌ ka wde wna Jesúzaꞌ kaꞌ, naꞌch bigooleneꞌ nez beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen ziyajgakeꞌ Jerusalénnaꞌ. 29 Naꞌ ka billingakeꞌ 
xṉiꞌa yaa daa le Yaa Olivos, gaozə yellkaꞌ le Betfagé naꞌ Betania, 
naꞌch bseḻee cẖop beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, 30 naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Ḻi shaj yellaꞌ llia naꞌ, naꞌ ka illinle ileꞌile to burr chbandoꞌ, 
ba konoṉꞌ kwia, daꞌb yag. Naꞌ wsell-leb wcẖeꞌleb nilə. 31 Naꞌ shi 
no iṉaz leꞌ: “¿Beracẖe chsellzleb?”, naꞌ yeꞌleneꞌ: “X̱anchonanꞌ 
chyalljileꞌb.”

32 Naꞌch wyaj beṉꞌkaꞌ bseḻee, naꞌ ka bllingakeꞌ bleꞌgakileꞌ to 
burr chbandoꞌ daꞌb yag, kon kayeṉꞌ goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ. 33 Naꞌ 
ka chsellgakeꞌ burraꞌ naꞌch cheꞌ xa̱maꞌ ḻegakeꞌ:
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―¿Beracẖe chsell-leb?
34 Naꞌch cheꞌgakeꞌneꞌ:
―X̱anchonanꞌ chyalljileꞌb.
35 Naꞌch bcẖeꞌgakeꞌb jwaꞌgakeꞌb lao Jesúzaꞌ naꞌ bxo̱agakeꞌ 

xeꞌkaꞌ kollꞌbaꞌ naꞌ blliagakeꞌ Jesúzaꞌ kollꞌbaꞌ. 36 Naꞌ shlak zej 
Jesúzaꞌ llieꞌ burraꞌ, chshilj xa beṉꞌkaꞌ tlo nezaꞌ. 37 Naꞌ ka ba 
chillingakeꞌ gaozə ganaꞌ chiyetj nez daa zizaꞌ Yaa Olívozaꞌ, 
yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen chosyaagakeꞌ daa chibagakileꞌ 
naꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ daa bleꞌgakileꞌ yogꞌ yeḻꞌ wakkaꞌ beneꞌ. 
38 Naꞌch nagakeꞌ:

―¡Gaklenshga X̱ancho Chiozaꞌ beeni ba bseḻee iṉabiꞌe! ¡Ḻi da, 
weꞌlaꞌocho Chiozaꞌ zoa yabanaꞌ daa beneꞌ ka zoalenchoneꞌ mbalaz!

39 Naꞌ baḻ fariseokaꞌ len ladj beṉꞌkaꞌ no Jesúzaꞌ, cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Maestro, goll beṉꞌki nakgakeꞌ liꞌ txen soagakeꞌ llizə.
40 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Niaꞌ leꞌ, shi beṉꞌki soagakeꞌ llizə, naꞌ yaj kilə solo gosyaagakan 

weꞌlaꞌogakan nadꞌ.
41 Naꞌ ka billineꞌ gaozə yell Jerusalénnaꞌ, gokyeshileꞌ ka bleꞌileꞌn 

naꞌ wchelleꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ zoa naꞌ. 42 Naꞌ chiꞌe:
―¡Sheḻꞌkaꞌ ṉaanlla gakbeꞌile nakan gonle kwencẖe soale 

mbalaz! Per ngashaan laolenaꞌ naꞌ aga wakbeꞌkzile. 43 Wllin lla 
ilaꞌ beṉꞌkaꞌ chakzbangakileꞌ leꞌ naꞌ wzecẖjgakeꞌ yelli leej naꞌ kono 
gak shoꞌ ichej. 44 Naꞌ ni sto yaj cẖe lill-lekaꞌ bich yikwaaṉgakeꞌ 
kollꞌ ljwellin, naꞌ witgakeꞌ leꞌ len xiiṉlekaꞌ, ḻaꞌ bi gokbeꞌile ka blaꞌ 
Chiozaꞌ ladjleni.

Bishesh Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ chitꞌ chde leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ
(Mt. 21:12-17; Mr. 11:15-19; Jn 2:13-22)

45 Naꞌch ka bllin Jesúzaꞌ choꞌa yoodoꞌnaꞌ naꞌ bishesheꞌ beṉꞌkaꞌ 
chitꞌ chde. 46 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Lillaꞌnaꞌ nakan ga choeꞌḻwill beṉꞌ 
nadꞌ”, naꞌ leꞌ ṉaa ba nonzlen ka to ga chdop chllag wban.

47 Naꞌ yogꞌ lla bliꞌ bsedi Jesúzaꞌ beṉꞌ ganaꞌ zoa yoodoꞌnaꞌ, naꞌ 
bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ naꞌ nochlə beṉꞌ 
wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ ḻaꞌkzi biyiljlallꞌgakeꞌ naklə gongakeꞌ 
kwencẖe witgakeꞌneꞌ 48 bikzə bi gok gongakeꞌ, ḻaꞌ yogꞌzə beṉꞌ 
chibagakileꞌ chzenaggakeꞌ dillꞌkaꞌ choꞌe.
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Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Jesúzaꞌ
(Mt. 21:23-27; Mr. 11:27-33)

20  1 Naꞌ bllin to lla, shlak chliꞌ chsedi Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ leshꞌ 
chyoodoꞌnaꞌ naꞌ chyixj̱eꞌileꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob 

cẖe Chiozaꞌ, bllin bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ 
len beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ. 2 Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Wnashki netoꞌ, ¿bi yeḻꞌ wṉabiaꞌ napoꞌ chonoꞌ diiki? Naꞌ 
¿nora beṉ liꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌni?

3 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻekzkaꞌ nadꞌ de to dii iṉabidꞌ leꞌ, ḻi iṉashki nadꞌ: 4 ¿Noran 

bseḻꞌ Juannaꞌ kwencẖe bidchoeꞌ beṉꞌ nisaꞌ? ¿AChiozanꞌ bseḻeeneꞌ? 
¿Anti beṉꞌ yell-lionaꞌzan bseḻeeneꞌ, lla?

5 Naꞌch wzologakeꞌ choeꞌlen ljwellgakeꞌ dillꞌ, cheꞌgakeꞌ:
―¿Nakra ka yeꞌchoneꞌ, lla? Shi yeꞌchoneꞌ Chiozaꞌ bseḻeeneꞌ, 

ḻobeꞌ iṉeꞌ choꞌ: “¿Beracẖe ki wyajḻeꞌle cẖeꞌ, shkaꞌ?” 6 Naꞌ shi 
yizeꞌchoneꞌ nozə beṉꞌ bseḻeeneꞌ, yogꞌ beṉꞌki wlliagakeꞌ choꞌ yaj 
witgakeꞌ choꞌ, ḻaꞌ yogꞌgakeꞌ chajḻeꞌgakeꞌ Juannaꞌ biꞌe dillꞌ daa 
goll Chiozaꞌneꞌ.

7 Naꞌch gollgakeꞌ Jesúzaꞌ:
―Bi ṉezintoꞌ no bseḻꞌ beenaꞌ.
8 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻekzkaꞌ nadꞌ aga wniaꞌ leꞌ noran beṉ nadꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌnaꞌ 

kwencẖe chonꞌ diiki.

Jempl cẖe wen llin malkaꞌ
(Mt. 21:33-44; Mr. 12:1-11)

9 Naꞌ Jesúzaꞌ bseesee to jempl lao beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ:
―To beṉꞌ billee yag uva, naꞌ beneꞌn lallꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ gap wwian, 

naꞌ wzee wyajeꞌ ssha gan yoblə. 10 Naꞌ ka biziꞌ bilap beṉꞌkaꞌ 
uvanaꞌ, xa̱ninnaꞌ bseḻee to wen llin cẖeꞌ kwencẖe lljelleꞌ beṉꞌkaꞌ 
nak lallꞌ naꞌgakeꞌ yag uvakaꞌ weꞌgakeꞌneꞌ daa chidoḻee yikee. 
Naꞌ beṉꞌkaꞌ chapgakeꞌ yag uvakaꞌ bexꞌ̱gakeꞌneꞌ bet wdingakeꞌneꞌ, 
naꞌtech bilaggakeꞌneꞌ to kaꞌ cheꞌ. 11 Naꞌch bseḻee sto wen llin 
cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ bet wdingakeꞌneꞌ, naꞌ biya dii bengakileꞌneꞌ, 
naꞌ bizlaggakeꞌneꞌ to kaꞌ cheꞌ. 12 Naꞌch de wyoṉ shii, bizseḻee wen 
llin yoblə, naꞌ ḻekzkaꞌ bengakeꞌneꞌ bido weꞌzi, naꞌ bizlaggakeꞌneꞌ.
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13 ’Naꞌch chaki xa̱n yag uvakaꞌ: “¿Nakra ka gonaꞌn? Wseḻꞌshkidꞌ 
biꞌ cẖaꞌni, biꞌni ḻe chakidꞌ. Shera shicholə wzenaggakeꞌ cẖebꞌ.” 
14 Naꞌ ka bleꞌi beṉꞌkaꞌ chap yag uvakaꞌ xiiṉeꞌnaꞌ, naꞌch cheꞌ 
ljwelleꞌ: “Biꞌnin yigaaṉlemꞌ yell-lioni. Ḻi da witchobꞌ kwencẖe 
yigaaṉlenchon.” 15 Naꞌ wlejgakeꞌbꞌ ganaꞌ lleꞌ yag uvakaꞌ naꞌ 
betgakeꞌbꞌ.

Naꞌch wṉabi Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ chzenag:
―¿Nakra ka chakile goni xa̱n yag uvakaꞌ beṉꞌkaꞌ, lla? 16 Ba 

nakten shajeꞌ naꞌ lljeteꞌ beṉꞌkaꞌ chap yag uva cẖeꞌnaꞌ naꞌ yiyoneꞌ 
yell-lio cẖeꞌnaꞌ lallꞌ naꞌ beṉꞌ yoblə.

Naꞌ ka beni beṉꞌkaꞌ wneꞌ kaꞌ, naꞌ wnagakeꞌ:
―¡Bat weꞌ Chiozaꞌ latj gak kaꞌ!
17 Naꞌ bwia Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ, chiꞌe:
―¿Beran zejin Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ na:

Yajaꞌ daa bi wyoolallꞌ wen yookaꞌ,
ḻeyeṉꞌlannanꞌ yajaꞌ daa ba ncẖejcha yoonaꞌ?

18 Nottezə beṉꞌ lljcẖazeꞌ lawinnaꞌ kwiayee, naꞌ shi idakwan beṉꞌ, 
axṯ wshoshjan ḻeꞌ.

Jaṉabgakileꞌ Jesúzaꞌ shi chiyaḻꞌ cẖixjgakeꞌ 
daa chṉab beenaꞌ chṉabiaꞌ Rómanaꞌ
(Mt. 21:45-46; 22:15-22; Mr. 12:12-17)

19 Naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ 
goklallꞌgakeꞌ goxꞌ̱gakeꞌ Jesúzaꞌ ka biyoll golleꞌ kaꞌ, ḻaꞌ gokbeꞌgakileꞌ 
cẖezgakenꞌ wṉieꞌ daa bi chajḻeꞌgakeꞌ cẖeꞌ. Per bllebgakeꞌ beṉꞌkaꞌ 
ndop nllag naꞌ. 20 Naꞌch bseḻꞌgakeꞌ to cẖop beṉꞌ wiwia wiyi, 
naꞌ bentezgakeꞌ ka beṉꞌ cheenchgayi wzenag cẖeꞌ. Per aga do 
lallꞌgakenꞌ wyajgakeꞌ, san kwencẖezə kwejyelgakileꞌ Jesúzanꞌ naꞌ 
lljadaogakeꞌ xya cẖeꞌ lao beenaꞌ chṉabiaꞌ ganaꞌ mbani Judeanaꞌ. 
21 Naꞌ wṉabgakileꞌneꞌ:

―Maestro, ṉezintoꞌ daa noꞌ naꞌ daa chliꞌo nakan dii ḻi, naꞌ 
aga chwioꞌ nak nak beṉꞌ, shi nakeꞌ beṉꞌ zakii wa shi bi nakeꞌ. 
Ṉezintoꞌ chliꞌo nez ḻi cẖe Chiozaꞌ kon ka nakan. 22 Wnashki netoꞌ: 
¿Achiyaḻꞌ cẖixjcho daa chṉab Césaraꞌ, beenaꞌ chṉabiaꞌ, anti bi 
chiyaḻꞌ cẖixjchon?

23 Naꞌ gokbeꞌi Jesúzaꞌ aga do lallꞌgakenꞌ wṉabgakileꞌneꞌ, naꞌch 
chiꞌe:
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24 ―Ḻi wliꞌshkayi nadꞌ to mech. ¿Nora choꞌalawin naꞌ no 
leyin daꞌn?

Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Cẖe Césaranꞌ, beenaꞌ chṉabiaꞌ Rómanaꞌ.
25 Naꞌch chiꞌe:
―Naꞌlen, ḻi weꞌ Césaraꞌ daa naki cẖeꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ ḻi weꞌ Chiozaꞌ 

daa naki cẖeꞌ.
26 Naꞌ ni shchoꞌa dillꞌ daa biꞌe lao beṉꞌkaꞌ bi gok wcẖingakeꞌn 

kwencẖe gaogakeꞌ xya cẖeꞌ. Naꞌ bibangakileꞌ ka golleꞌ ḻegakeꞌ 
naꞌ bibeꞌgakeꞌ llizə.

Wṉabgakileꞌ Jesúzaꞌ nak gak katꞌ yiban beṉꞌ wetkaꞌ
(Mt. 22:23-33; Mr. 12:18-27)

27 Ka wde dga, bllin baḻ saduceokaꞌ lao Jesúzaꞌ, beṉꞌkaꞌ bi 
chajḻeꞌ daa yiban beṉꞌ wetkaꞌ. Naꞌch cheꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ:

28 ―Maestro, leyaꞌ bzej dii Moisézaꞌ nan: shi to beṉꞌ byo gueteꞌ 
naꞌ igaaṉ xooleꞌnaꞌ wizeb naꞌ kono xiiṉgakeꞌ wzoa, beṉꞌ bishꞌ beṉꞌ 
wetaꞌ chiyaḻꞌ yikee nool wizebaꞌ kwencẖe soa xiiṉ dia cẖe dii beṉꞌ 
bisheenaꞌ. 29 Ki gok to shii, wzoa gall bishꞌ beṉꞌ, naꞌ beṉꞌ nechaꞌ 
bshagnee, naꞌ witeꞌ naꞌ kono xiiṉeꞌ wzoa. 30 Naꞌ beṉꞌ wchopinaꞌ 
bikee noolaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ witeꞌ naꞌ kono xiiṉeꞌ wzoa. 31 Naꞌ beṉꞌ 
wyoṉinaꞌ, ḻekzkaꞌ bizkee noolaꞌ, naꞌ wizeteꞌ naꞌ kono xiiṉeꞌ wzoa. 
Naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌkaꞌ zi tap bizkaagakeꞌ noolaꞌ naꞌ witgakeꞌ, naꞌ ni 
to beṉꞌkaꞌ gall bi wzoa xiiṉgakeꞌ kon noolaꞌ. 32 Naꞌ ka bllin lla 
ḻekzkaꞌ wit noolaꞌ. 33 Naꞌ katꞌ yiban beṉꞌ wetkaꞌ, ¿norayeṉꞌenꞌ gak 
beṉꞌ cẖeꞌ, lla?, ḻaꞌ galltienꞌ wzoaleneꞌ.

34 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell-lioni ṉaa chkaa ljwellgakeꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ 

choeꞌ yeḻꞌ wishagnaꞌ cẖe xiiṉeꞌkaꞌ. 35 San beṉꞌkaꞌ iṉa Chiozaꞌ 
zakꞌgakeꞌ yiyajgakeꞌ ganaꞌ zoeꞌ ka yibangakeꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, 
aga kaꞌchan gongakeꞌ. Ḻaꞌ koch no wshagnaꞌ ganaꞌ zoa Chiozaꞌ, 
36 ni koch no guet, san soagakeꞌ ka zoa anjlkaꞌ. Naꞌ gakgakeꞌ 
xiiṉ Chios daa ba bisbaneꞌ ḻegakeꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 37 Kwin 
dii Moisézaꞌ bzejeꞌ kwencẖe iṉezicho yiban beṉꞌ wetkaꞌ kanaꞌ 
bzejeꞌ cẖe yag yeshaa daa bleꞌileꞌ chaḻꞌṉiṉ. Naꞌ wneꞌ X̱ancho 
Chiozaꞌ nakeꞌ Chios cẖe Abrahamaꞌ, Isaacaꞌ naꞌ Jacobaꞌ. 38 Naꞌ 
Chiozaꞌ aga nakeꞌ Chios cẖe beṉꞌ wet, san nakeꞌ Chios cẖe beṉꞌ 
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de yeḻꞌ mban cẖeyin. Ḻaꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ nxe̱nilallii Chiozaꞌ, dekzə 
yeḻꞌ mban cẖegakeꞌ.

39 Naꞌch baḻ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ gollgakeꞌneꞌ:
―Maestro, ka ba wnayeṉoon nakan.
40 Naꞌ bich bi biyaxjchgakileꞌ iṉabchgakileꞌneꞌ.

Crístonaꞌ nakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii Davinaꞌ
(Mt. 22:41-46; Mr. 12:35-37)

41 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Beracẖe nazə beṉꞌ Crístonaꞌ nakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii Davinaꞌ?, 

42 len kwin dii Davinanꞌ bzejeꞌ ḻee libr cẖe Sálmokaꞌ ganaꞌ na:
X̱ancho Chiozaꞌ golleꞌ X̱anꞌnaꞌ:

“Wcheꞌ kwitꞌ de shḻi ni
 43 shlak wzoaꞌ xṉiꞌonaꞌ beṉꞌkaꞌ chakzbani liꞌ.”

44 ¿Beracẖe chakzile Crístonaꞌ nakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii Davinaꞌ, len 
kwin Davinaꞌ golleꞌneꞌ: “X̱anꞌ”?

Jesúzaꞌ wneꞌ nan beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ chongakeꞌ mal
(Mt. 23:1-36; Mr. 12:38-40; Lc. 11:37-54)

45 Naꞌ shlak chzenag yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, Jesúzaꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen:

46 ―Ḻi wsakꞌ bi gonle ka chon beṉꞌki chliꞌ chsedi leyaꞌ. 
Ḻe chibagakileꞌ gon xeꞌkaꞌ dii toṉ, naꞌ cheengakileꞌ yogꞌzə 
beṉꞌ gapgakeꞌ ḻegakeꞌ balaaṉ ladj lkweꞌ beṉꞌ. Naꞌ ganaꞌ chdop 
chllagcho choeꞌḻwillcho Chiozaꞌ chbagakileꞌ kweꞌgakeꞌ ganaꞌ 
chbeꞌ beṉꞌkaꞌ zakii, naꞌ kaꞌkzə chongakeꞌ ga de yeḻꞌ waw. 
47 Naꞌ ḻekzkaꞌ chkaatezgakeꞌ lill nool wizebkaꞌ, naꞌ chongakeꞌ 
ka chshaljlen Chiozaꞌ ssha nlleb kwencẖe gaki beṉꞌ ḻe wen 
chongakeꞌ. Naꞌ daa chongakeꞌ kaꞌ, ba nakten ileꞌgakileꞌ yeḻꞌ 
zakꞌziꞌ walaꞌ.

Daa bzani to nool wizeb, biꞌen Chiozaꞌ
(Mr. 12:41-44)

21  1 Naꞌ bleꞌi Jesúzaꞌ ka chgoo beṉꞌ wniꞌakaꞌ mechaꞌ ganaꞌ 
chgoo beṉꞌ mech cẖe yoodoꞌnaꞌ. 2 Naꞌ ḻekzkaꞌ bleꞌileꞌ to 

nool yeshꞌ, beṉꞌ wizeb, wloꞌe cẖop sintabdoꞌ. 3 Naꞌ goll Jesúzaꞌ 
ḻegakeꞌ:
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―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, ḻaꞌkzi nool wizebi nakeꞌ beṉꞌ yeshꞌ, ba beꞌcheꞌ 
dii xench aga ka yogꞌte beṉꞌkaꞌ. 4 Ḻaꞌ yogꞌgakeꞌ choeꞌgakeꞌ daa 
chichooṉan cẖeꞌkaꞌ, naꞌ ḻeꞌ, naktieꞌ beṉꞌ yeshꞌ, wloꞌe doxen daa 
napeꞌ, ḻaꞌkzi chyalljileꞌn.

Jesúzaꞌ chiꞌe wllin to lla kwiayiꞌ yoodoꞌnaꞌ
(Mt. 24:1-2; Mr. 13:1-2)

5 Naꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ choeꞌgakeꞌ xtillꞌ yoodoꞌnaꞌ ka xochi nak yajkaꞌ 
nongakileꞌn naꞌ diikaꞌ bzani beṉꞌ beꞌgakeꞌn yoodoꞌnaꞌ. Naꞌch cheꞌ 
Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

6 ―Ka nak diiki chwiale ṉaa, wllin lla kwiayiꞌ yogaan, ni sto 
yaj bich kwia kollꞌ ljwellin.

Diikaꞌ gak katꞌ ba zoa te cẖe yell-lioni
(Mt. 24:3-28; Mr. 13:3-23)

7 Naꞌch wṉabgakileꞌ Jesúzaꞌ, cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Maestro, ¿batran gak dga ba wnoꞌ? ¿Bera ka ileꞌintoꞌ gak 

kwencẖe iṉezintoꞌ nan ba zoa gaoshosh gakan?
8 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi wsakꞌ bi weꞌle latj no siyeꞌ leꞌ. Ḻaꞌ beṉꞌ zan zi ichej 

gonzgakeꞌ ka nadꞌ, naꞌ iṉazgakeꞌ: “Nadaan Crístonaꞌ”, naꞌ ḻekzkaꞌ 
iṉazgakeꞌ: “Ba bllin lla kwiayiꞌ yell-lioni.” Bi gonle ḻegakeꞌ txen. 
9 Naꞌ ka yenile chak no wdiḻ wa chtop chshag ljwell beṉꞌ kwencẖe 
soshyiꞌgakeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ, bi illeble. Chonan byen zigaate gak 
diiki, per aga lii tete cẖe yell-lioni katꞌ ba chakgakan.

10 Naꞌch golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Ganga kweꞌ wdiḻaꞌ naꞌ tiḻ yell kon yell. 11 Naꞌ gak no bedxoꞌ 

wal, naꞌ gatꞌ wbin, naꞌ biya yillweꞌ kweꞌ lo yell-lioni, naꞌ biya dii 
gak xan yabanaꞌ dii wwall wsheban beṉꞌ.

12 ’Naꞌ ka zi gak diiki, goxꞌ̱gakeꞌ leꞌ naꞌ biya dii gongakileꞌ leꞌ. 
Naꞌ lljwaꞌgakeꞌ leꞌ ganaꞌ chdop chllagcho choeꞌḻwill-cho Chiozaꞌ 
naꞌ yiya yiyiljgakeꞌ leꞌ naꞌ koogakeꞌ leꞌ lillya, naꞌ lljwaꞌgakeꞌ leꞌ 
lao beṉꞌ wṉabiaꞌ xenkaꞌ naꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ sto ni cẖaꞌ. 13 Naꞌ 
katꞌ gak cẖele kaꞌ, naꞌchlə gatꞌ latj weꞌle choꞌa xtillaanaꞌ laweꞌkaꞌ. 
14 Naꞌ bi sezle wṉeyi naklə iṉale katꞌ lljsele lao beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ, 
15 ḻaꞌ nadꞌkzan wzajniidꞌ leꞌ nakan iṉale naꞌ goṉꞌ leꞌ yeḻꞌ sinꞌnaꞌ 
kwencẖe ni to beṉꞌkaꞌ chakzbangakileꞌ leꞌ bi sogakileꞌ iṉagakeꞌ 
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bi nakan ka nale. 16 Naꞌ no xa̱xṉaꞌtezle, no beṉꞌ bishꞌle, no dialla 
cẖele, naꞌ no beṉꞌ zoalenle wen gongakeꞌ leꞌ lo naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ, 
naꞌ witgakeꞌ baḻ-le. 17 Naꞌ axṯ yogꞌzə beṉꞌ gakzbangakileꞌ leꞌ daa 
nonḻilallꞌle nadꞌ. 18 Per ḻi koo yicẖjle, Chiozaꞌ gakleneꞌ leꞌ naꞌ ni 
tlishꞌ yishꞌ yicẖjlenaꞌ bi kwiayiꞌ. 19 Naꞌ shi sechale lawi daa yen 
ileꞌile naꞌ bi gakcẖoplallꞌle, naꞌchan gatꞌ to yeḻꞌ mban cẖele dii 
bi te cẖeyin.

20 ’Naꞌ katꞌ ileꞌile necẖj soldadkaꞌ Jerusalénni, kananꞌ iṉezile 
nan ba zoa kwiayiꞌn. 21 Naꞌch beṉꞌkaꞌ lleꞌ gani mbani Judeani, 
chiyaḻꞌ wxoṉjgakeꞌ lljakwashꞌgakeꞌ do yaa yaokaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ 
lleꞌ yelli, chiyaḻꞌ wxoṉjgakeꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ zej lyixa̱a, bichoklə 
yiyedgakeꞌ yelli. 22 Ḻaꞌ kananꞌ gon Chiozaꞌ yeḻꞌ ziꞌ cẖe yogꞌzeꞌ 
kwencẖe yillinin doxen ka na Choꞌa Xtilleenaꞌ. 23 ¡Nyeshꞌlaz 
wal gak cẖe noolkaꞌ noaꞌ naꞌ noolkaꞌ chwallꞌ chxo̱p llanaꞌ gak 
diiki! Ḻaꞌ dii xen daa yen ileꞌi beṉꞌ Israelki. 24 Baḻgakeꞌ guet lo 
wdiḻaꞌ naꞌ zi baḻeꞌ wcẖeꞌgakeꞌ pres yell zitꞌkaꞌ. Naꞌ beṉꞌ zitꞌkaꞌ 
wlej wshoshjgakeꞌ yell Jerusalénni axṯ katꞌch illin lla yiyoll yido 
ka llia biaꞌ gongakeꞌ.

Katꞌkaꞌ yiyed Jesúzaꞌ
(Mt. 24:29-35, 42-44; Mr. 13:24-37)

25 ’Naꞌ lo wbillaꞌ, lo bewaa naꞌch lo beljkaꞌ gak dii gonan 
ka yibani beṉꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell-lioni gakshejlallꞌgakeꞌ naꞌ 
illebgakeꞌ katꞌ gon nisdoꞌnaꞌ sshag wal daa soꞌ kweꞌn. 26 Naꞌ axṯ 
icẖoḻ-lallꞌ beṉꞌ daa chllebgakeꞌ kwiayiꞌlengakeꞌ yell-lioni, ḻaꞌ axṯ 
yogꞌ diikaꞌ llia xan yabanaꞌ iṉibgakan. 27 Naꞌch ileꞌgakileꞌ nadꞌ, 
Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, zizaa to lo bej kon yeḻꞌ wak xen naꞌ 
balaaṉ xen. 28 Naꞌ katꞌ solo gak diiki, ḻi wtipch lallꞌle, ḻaꞌ ba zoa 
gaoshosh yidslaꞌ lenꞌ.

29 Naꞌ ḻekzkaꞌ bseesꞌ Jesúzaꞌ to jempl chiꞌe:
―Ḻi wwiakachi yag yix̱wewaꞌ wa bichlə yag. 30 Katꞌ chleꞌile ba 

chibia xḻaguiinkaꞌ, chakbeꞌile ba zoa yiyoo laꞌo linnaꞌ. 31 Kaꞌkzə, 
katꞌ ileꞌile ba chak diiki ba wniaꞌ, chiyaḻꞌ iṉezile ba zoa gao wliꞌ 
Chiozaꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌnaꞌ.

32 ’Dii ḻi niaꞌ leꞌ, aga ba wit beṉꞌkaꞌ zoa ṉaa katꞌ gak yogꞌ 
diiki. 33 ’Yabanaꞌ naꞌ yell-lioni te cẖegakin, san choꞌa xtillaanaꞌ 
aga wde bi gak ka nan.
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34 ’Ḻi wsakꞌ bi weꞌle latj shoꞌ diikaꞌ wxiṉjan yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ. 
Bi wḻanzle yeḻꞌ weezo, naꞌ bi sezle wṉeyi bi chak cẖele. Ḻi wsakꞌ 
kwencẖe aga sha cẖel-le chon llanaꞌ zizaa. 35 Ḻaꞌ tokonganzan 
gak diiki yen ileꞌi yogꞌte beṉꞌkaꞌ lleꞌ doxen yell-lioni. 36 Naꞌ leꞌ, ḻi 
se wṉeyi, ḻi iṉabi Chiozaꞌ toshiizi gakleneꞌ leꞌ kwencẖe yilale lao 
yogꞌ diiki llia biaꞌ gak, naꞌ kwencẖe bi gall illeble sele lawaꞌnaꞌ, 
nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni.

37 Naꞌ Jesúzaꞌ bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌ yogꞌ lla yoodoꞌnaꞌ, naꞌ ka chaḻ, 
chjagaaṉeꞌ lo Yaa Olívozaꞌ. 38 Naꞌ yogꞌ zil yogꞌ beṉꞌ chajgakeꞌ 
yoodoꞌnaꞌ chjazenaggakeꞌ daa chliꞌ chsedileꞌ.

Wloogakeꞌ xṉezin witgakeꞌ Jesúzaꞌ
(Mt. 26:1-5, 14-16; Mr. 14:1-2, 10-11; Jn. 11:45-53)

22  1 Ba zoa gaozə lṉi Paskwaꞌ katꞌ chaogakeꞌ yetxtil daa 
bi ncẖix ̱levadúranaꞌ. 2 Naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ len beṉꞌkaꞌ 

chliꞌ chsedi leyaꞌ chiyiljlallꞌgakeꞌ naklə gongakeꞌ witgakeꞌ Jesúzaꞌ 
ka kono gakbeꞌi, ḻaꞌ bllebgakeꞌ shi bi goni beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ 
ḻegakeꞌ.

3 Naꞌch xa̱n dii xi̱wꞌkaꞌ daa le Satanás wyoon ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ 
Jud Scariotaꞌ, beenaꞌ nak txen beṉꞌkaꞌ shlliṉ. 4 Naꞌ wyajeꞌ lao 
bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ len lao beṉꞌkaꞌ ngoo lallꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chap 
yoodoꞌnaꞌ, naꞌ biꞌe dillꞌ nakan goneꞌ Jesúzaꞌ lallꞌ naꞌgakeꞌ. 5 Naꞌ 
ḻe bibagakileꞌ naꞌ bcẖebgakeꞌ weꞌgakeꞌneꞌ mech. 6 Naꞌch bcẖebeꞌ 
goneꞌneꞌ lallꞌ naꞌgakeꞌ. Naꞌ wzolo chinoeꞌ batan gatꞌ latj katꞌ kono 
beṉꞌ lleꞌ goneꞌ Jesúzaꞌ lallꞌ naꞌgakeꞌ.

Lleꞌnaꞌ zeelo wdaolengakeꞌ Jesúzaꞌ
(Mt. 26:17-29; Mr. 14:12-25; 
Jn. 13:21-30; 1 Co. 11:23-26)

7 Naꞌ bllin llanaꞌ chsiniꞌagakeꞌ cẖe lṉinaꞌ, llanaꞌ chzolo 
chaogakeꞌ yetxtil daa biꞌ ncẖix ̱levadúranaꞌ naꞌ chitgakeꞌ to 
xilꞌdoꞌ, banaꞌ gaogakeꞌ lleꞌ Paskwaꞌ. 8 Naꞌch wlej Jesúzaꞌ Pédronaꞌ 
len Juannaꞌ naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Ḻi lljasiniꞌa daa gaocho lṉi Paskwi.
9 Naꞌch cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¿Garan cheeniloꞌ lljasiniꞌantoꞌn?
10 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
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―Ka shoꞌle Jerusalénnaꞌ, naꞌ ileꞌile to beṉꞌ byo zinoꞌe to 
chee nis, naꞌ ḻi lljanoeꞌ axṯ yoonaꞌ ganaꞌ yillineꞌ. 11 Naꞌ yeꞌle xa̱n 
yoonaꞌ: “Maestronaꞌ chṉabileꞌ liꞌ: ¿Garan zoa yoonaꞌ wyooneꞌ 
ganaꞌ gaoleneꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen lleꞌ Paskwi?” 12 Naꞌ wliileꞌ 
leꞌ to yoo xen dii llia shkwianaꞌ chaꞌlə ga ba nonshaoꞌtieꞌ. Nanꞌ 
wsiniꞌale daa gaocho xsheꞌnaꞌ.

13 Naꞌ wloogakeꞌ nez zejgakeꞌ, naꞌ kon kayeṉꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ 
gok. Naꞌ bsiniꞌagakeꞌ daa wdaogakeꞌ lleꞌ lṉi Paskwaꞌ.

14 Naꞌ ka goḻꞌ gaogakeꞌ xsheꞌnaꞌ, Jesúzaꞌ wcheꞌleneꞌ postl cẖeꞌkaꞌ 
choꞌa mesaꞌ. 15 Naꞌch chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Ba goklallꞌchgaꞌ yeej gaolenꞌ leꞌ lṉi Paskwi ṉaa biṉꞌ witgakeꞌ 
nadꞌ. 16 Naꞌ ba niaꞌ leꞌ, zeelo ṉaa cheej chawꞌ dga. Bichga yeej 
gawaꞌn axṯ ki illin llanaꞌ wliꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ xen cẖeꞌnaꞌ, 
kanaꞌch yeej gawaꞌn dii yoblə.

17 Naꞌ bexe̱e kopaꞌ naꞌ biꞌe Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken, naꞌ chiꞌe:
―Ḻi goxꞌ̱ dga, ḻi yeejan latꞌ wej. 18 Naꞌ niaꞌ leꞌ, bichga yeejꞌ 

nis uvani axṯ ki illin lla wliꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ xen cẖeꞌnaꞌ.
19 Naꞌch bexe̱e yetxtilaꞌ naꞌ biꞌe yeḻꞌ chox̱ken Chiozaꞌ. Naꞌ 

bxoxjeꞌn biꞌen ḻegakeꞌ kwencẖe wdaogakeꞌn, naꞌ chiꞌe:
―Dgan kwerp cẖaꞌni, chzanlallidaan ni cẖele. Kin gonle 

kwencẖe lljadinile nadꞌ.
20 Naꞌ ḻekzkaꞌ beneꞌ ka wde wdaogakeꞌ xsheꞌnaꞌ, bexe̱e kopaꞌ 

sto shii, naꞌch chiꞌe:
―Dga yoll ḻoo kopi zejin xcẖenꞌnaꞌ daa ḻaljə ni cẖele daa 

gonan ka gakḻi dii kobaꞌ bcẖeb Chiozaꞌ goneꞌ.
21 ’Naꞌ ṉaa, beenaꞌ goneꞌ nadꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ chakziꞌgakileꞌ nadꞌ 

chiꞌleneꞌ nadꞌ choꞌa mesi. 22 Ḻaꞌ ba bllin lla gak ka nak daa llia 
biaꞌ gak cẖaꞌ, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, per ¡nyeshꞌlaz 
gak cẖe beenaꞌ goneꞌ nadꞌ lo naꞌ beṉꞌ malkaꞌ!

23 Naꞌch beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen wzologakeꞌ chṉabi ljwellgakeꞌ 
noenꞌ goneꞌneꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ.

Gokgued beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen nogakenꞌ zakꞌchi
24 Naꞌ ḻekzkaꞌ chakdiḻ-len ljwellgakeꞌ nogakenꞌ nak beṉꞌ zakꞌchi. 

25 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Zoa beṉꞌ wṉabiaꞌ to to nación, naꞌ chongakeꞌ byen chzenag 

beṉꞌ cẖegakeꞌ, naꞌ nagakeꞌ cẖe kwingakeꞌ ḻe chaklengakeꞌ 
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beṉꞌ. 26 San leꞌ, bi chiyaḻꞌ gonle kaꞌ. Shi nole nakle beṉꞌ zakii, 
chiyaḻꞌ wcẖekꞌ yicẖjle ka to biꞌ xkwidꞌ, naꞌ shi nole chṉabiaꞌ, 
chiyaḻꞌ gonle ka nottezə beṉꞌ wen mandad. 27 ¿Noran nak beṉꞌ 
zakꞌchi?, ¿abeenaꞌ chbeꞌ choꞌa mesaꞌ chaweꞌ?, ¿anti beenaꞌ chon 
mandadanꞌ, lla? Beenaꞌ chiꞌ choꞌa mesanꞌ nakeꞌ beṉꞌ zakꞌchi. 
San nadꞌ, ḻaꞌkzi naktiaꞌ x̱anle, zoaꞌ ladjleni ka to beṉꞌ wen 
mandad cẖele.

28 ’Leꞌ ba wzoalenle nadꞌ lao yogꞌte daa ba gok cẖaꞌ. 29 Naꞌ 
daan, goṉꞌ leꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌnaꞌ ka daa beṉ X̱aꞌnaꞌ nadꞌ. 30 Naꞌ yeej 
gaolenle nadꞌ ganaꞌ iṉabiꞌa. Naꞌ kweꞌle ganaꞌ iṉabiaꞌle yiziꞌle kwent 
cẖe shlliṉ kwen beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ dia cẖe dii Israelaꞌ.

Jesúzaꞌ wneꞌ bi wcẖeb Pédronaꞌ shi nombiꞌeneꞌ
(Mt. 26:31-35; Mr. 14:27-31; Jn. 13:36-38)

31 Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ Simón Pédronaꞌ:
―Simón, Simón, Satanázaꞌ, daa chṉabiaꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ, ba wṉaban 

leꞌ gakle lo naꞌyin kwencẖe gondinj gonganin leꞌ. 32 Naꞌ nadꞌ ba 
wṉabidꞌ Chiozaꞌ gakleneꞌ liꞌ, Simón, kwencẖe gonḻilallꞌcho nadꞌ. 
Naꞌ katꞌ ba biyajiloꞌ cẖeyi daa gonoꞌ, naꞌ gaklenoꞌ beṉꞌki nakoꞌ 
txen kwencẖe soacẖecẖgakeꞌ gonḻilallꞌgakeꞌ nadꞌ.

33 Naꞌ cheꞌ Simónnaꞌ:
―X̱anꞌ, ba ncẖoglallaa ḻaa lillyanaꞌ saꞌlenꞌ liꞌ wa axṯ guetlenꞌ 

liꞌ txen.
34 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Pedro, niaꞌ liꞌ, ṉaanlleꞌ shoṉ shii bi wcẖeboꞌ shi nombiꞌo 

nadꞌ ka ziꞌ kwell shikwtezaꞌ.

Ba zoa gaoz wtiḻ Jesúzaꞌ daa gak cẖeꞌ
35 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Azyalljile bi byalljile kanaꞌ bseḻaa leꞌ naꞌ bibi bexꞌ̱le, ni ga 

koo xalaanle, ni mech naꞌ ni xel-le?
Naꞌ cheꞌgakeꞌ:
―Bibi byalljintoꞌ.
36 Naꞌch golleꞌ:
―Per ṉaach niaꞌ leꞌ, shi de ga chgoo xalaanle, ḻi goxa̱an, naꞌ 

shi de xmechle, ḻi waꞌn; naꞌ shi nole bi de spad cẖele, ḻi lljayetꞌ 
xalenaꞌ naꞌ ḻi siꞌ tlishaꞌn. 37 Niaꞌ leꞌ, chonan byen gak cẖaꞌ kon ka 
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na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ na: “Gongakileꞌneꞌ ka chongakileꞌ 
to beṉꞌ wen dii mal.”

38 Naꞌ cheꞌgakeꞌ:
―X̱anꞌ, ni napntoꞌ cẖop spad.
Naꞌ chiꞌe:
―Lliz ḻi soachoklə.

Beꞌḻwill Jesúzaꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ le Getsemaní
(Mt. 26:36-46; Mr. 14:32-42)

39 Naꞌch bizaꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ kon ka yooloeꞌ choneꞌ biyajeꞌ lo Yaa 
Olívozaꞌ, naꞌ zjano beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen. 40 Naꞌ ka bllingakeꞌ 
latjaꞌ, naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Ḻi weꞌḻwill Chiozaꞌ kwencẖe bi weꞌzle latj gon beli chennaꞌ 
leꞌ gan.

41 Naꞌ bkwaseꞌ kwiteꞌkaꞌ, ka to ga zeelo chllin to yaj dii 
chzaḻꞌcho, naꞌch bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ. 42 Naꞌ golleꞌ:

―X̱a, shi liꞌ cheeniloꞌ, bislagach nadꞌ lawi dga ba zoa idiḻ 
illagꞌ; per aga gak ka cheenidꞌ, san gak ka cheeniloꞌ.

43 Naꞌch bliꞌlao to anjl beṉꞌ zaꞌ yabanaꞌ ḻeꞌ, naꞌ biyoꞌeneꞌ fuerz. 
44 Naꞌ daa ḻe chakyeshꞌchgaileꞌ, zizikli beꞌḻwillcheꞌ Chiozaꞌ axṯ 
biyakloljeꞌ. Naꞌ nis yes cẖeꞌnaꞌ daa chxop lo yonaꞌ nakan ka to 
bllon wej chen.

45 Biyoll beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ, naꞌ bizollee biyajeꞌ ganaꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen, naꞌ ka billineꞌ kwiteꞌkaꞌ ba chesgakeꞌ daa 
chakyeshꞌgakileꞌ. 46 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Beracẖe cheszle? Ḻi cẖas naꞌ ḻi weꞌḻwill Chiozaꞌ kwencẖe 
bi weꞌzle latj gon beli chennaꞌ leꞌ gan.

Bexꞌ̱gakeꞌ Jesúzaꞌ
(Mt. 26:47-56; Mr. 14:43-50; Jn. 18:2-11)

47 Ni choeꞌte Jesúzaꞌ dillꞌ, ka bllin beṉꞌ zan, naꞌ beenaꞌ le 
Jud, beenaꞌ nak txen beṉꞌkaꞌ shlliṉ, ncẖiꞌe ḻegakeꞌ. Naꞌ ka 
bllineꞌ jabiguee kwit Jesúzaꞌ naꞌ bnopeꞌ xa̱gueenaꞌ. 48 Naꞌch 
cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:

―Jud, ¿akon dga bnopoꞌ nadꞌ chonoꞌ nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ 
Yell-lioni, lo naꞌ beṉꞌki?

49 Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌlen Jesúzaꞌ, ka bleꞌgakileꞌ ka ba chak cẖeꞌ, 
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naꞌch gollgakeꞌneꞌ:
―X̱anꞌ, ¿awṉiayintoꞌ spadki?
50 Naꞌ toeꞌ lii wdintieꞌn to mos cẖe bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ 

bcẖogtieꞌ nagueꞌ de shḻinaꞌ. 51 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Bich bi gonile beṉꞌkaꞌ.
Naꞌch bidaꞌ Jesúzaꞌ nag beenaꞌ. 52 Naꞌ daa bllin bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ 

len beṉꞌkaꞌ chap yoodoꞌnaꞌ, naꞌ beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ, kwencẖe 
goxꞌ̱gakeꞌneꞌ, chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Beracẖe zaꞌzle noxꞌ̱le yag naꞌ spad kwencẖe zidṉizle nadꞌ 
ka to no beṉꞌ wban? 53 Yogꞌ lla wzoaꞌ ladjlenaꞌ yoodoꞌnaꞌ naꞌ bi 
bexꞌ̱le nadꞌ. Per ṉaach bllin lla gonle ka cheenile naꞌ ṉaayeṉꞌ 
chṉabiaꞌ dii malaꞌ daa chṉabiaꞌ ganaꞌ shgasj shcẖoḻ.

Bi bcẖeb Pédronaꞌ shi nombiꞌe Jesúzaꞌ
(Mt. 26:57-58, 69-75; Mr. 14:53-54, 66-72; 

Jn. 18:12-18, 25-27)
54 Naꞌch bṉizgakeꞌ Jesúzaꞌ naꞌ bcẖeꞌgakeꞌneꞌ lill bxo̱z choo 

bxo̱z xennaꞌ, naꞌ zitꞌ zitꞌlə zjano Pédronaꞌneꞌ. 55 Naꞌ bxengakeꞌ 
yiꞌnaꞌ leshꞌ chyoo cẖe bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ naꞌ wcheꞌgakeꞌ choꞌa 
yiꞌnaꞌ, naꞌ wlen Pédronaꞌ ḻegakeꞌ. 56 Naꞌ to noolə wen mandad, 
ka bleꞌileꞌ chiꞌ Pédronaꞌ choꞌa yiꞌnaꞌ, lii wzetieꞌ chwieꞌneꞌ, naꞌ 
chiꞌe:

―Ḻekzkaꞌ len beenin nakeꞌ Jesúzaꞌ txen.
57 Naꞌ Pédronaꞌ aga bcẖebeꞌ, naꞌ chiꞌeneꞌ:
―Noolə, aga nombiꞌa beenaꞌ.
58 Naꞌ gokzə xtit bizleꞌi beṉꞌ yoblə Pédronaꞌ naꞌ chiziꞌeneꞌ:
―Ḻekzkaꞌ lenonꞌ nakoꞌ beṉꞌkaꞌ txen.
Naꞌ Pédronaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Bi lenꞌ nakꞌ beṉꞌkaꞌ txen.
59 Naꞌ wizak ka do ziꞌ tgor naꞌ wizeꞌ sto beṉꞌ yoblə:
―Dii ḻikzan len beeni nakeꞌ txen Jesúzaꞌ ḻaꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌ 

Galilean.
60 Naꞌch cheꞌ Pédronaꞌneꞌ:
―¡Ni bi ṉezidꞌ bi dillaan choo!
Naꞌ ni cheꞌtelə Pédronaꞌ kaꞌ, ka wchell to shikwtez. 61 Naꞌch 

biyecẖj X̱ancho Jesúzaꞌ bwieꞌ Pédronaꞌ, naꞌ Pédronaꞌ jadinileꞌ daa 
golleꞌneꞌ, kanaꞌ chiꞌe: “Ṉaanlleꞌ shoṉ shii bi wcẖeboꞌ shi nombiꞌo 
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nadꞌ ka ziꞌ kwell shikwtezaꞌ.” 62 Naꞌ bichej Pédronaꞌ ganaꞌ lleꞌ 
beṉꞌkaꞌ naꞌ wchellyeshee.

Btitjgakileꞌ Jesúzaꞌ
(Mt. 26:67-68; Mr. 14:65)

63 Naꞌch beṉꞌkaꞌ chapgakeꞌ Jesúzaꞌ btitjgakileꞌneꞌ naꞌ wdapꞌ 
wlallꞌgakeꞌneꞌ. 64 Naꞌ bsejgakeꞌ jalaweꞌnaꞌ, naꞌch wlallꞌgakeꞌneꞌ, 
cheꞌgakeꞌneꞌ:

―¡Wnashki non wlallꞌ liꞌ!
65 Naꞌ biya dii gollgakeꞌneꞌ kwencẖe gakileꞌ ziꞌ.

Wde Jesúzaꞌ lao beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ
(Mt. 26:59-66; Mr. 14:55-64; Jn. 18:19-24)

66 Naꞌ ka wyeeniꞌ, bidop beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, len 
bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ. Naꞌ bdegakeꞌ 
Jesúzaꞌ laweꞌkaꞌ. Naꞌch wṉabgakileꞌneꞌ, cheꞌgakeꞌ:

67 ―Wnashki netoꞌ shi liꞌkzan Crístonaꞌ, beenaꞌ chbezntoꞌ.
Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Shi iṉiaꞌ leꞌ: “Awe, nadaan”, aga wyajḻeꞌle cẖaꞌ. 68 Naꞌ shi 

iṉabidꞌ leꞌ bi dii iṉabidꞌ leꞌ, aga williilen naꞌ ni bi yisanle nadꞌ, shi 
ṉaa. 69 Naꞌ ṉaate, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, kwiꞌa kwit 
de shḻi cẖe Chiozaꞌ, beenaꞌ nap yeḻꞌ wak xennaꞌ.

70 Naꞌch yogꞌzeꞌ wṉabgakileꞌneꞌ:
―¿Anaꞌ linꞌ nakoꞌ Xiiṉ Chiozaꞌ?
Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Awe, shḻikzan ba wnale.
71 Naꞌch cheꞌ ljwellgakeꞌ:
―Kochno chyalljicho gaweꞌ xya cẖe beeni. Kwintekzcho ba 

benicho ka ba wneꞌ.

Wde Jesúzaꞌ lao Pilátonaꞌ
(Mt. 27:1-2, 11-14; Mr. 15:1-5; Jn. 18:28-38)

23  1 Naꞌch yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ bizollaꞌgakeꞌ naꞌ jwaꞌgakeꞌ 
Jesúzaꞌ lao Pilátonaꞌ. 2 Naꞌch wzologakeꞌ chaogakeꞌ 

xya cẖe Jesúzaꞌ, cheꞌgakeꞌ:
―Ba bidoḻintoꞌ beeni chta chṉieꞌ beṉꞌ wlall cẖentoꞌkaꞌ. Chiꞌe 

bi chiyaḻꞌ cẖixjcho daa chṉab Césaraꞌ, beenaꞌ chṉabiaꞌ, naꞌ 
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ḻekzkaꞌ nazeꞌ nakeꞌ Crístonaꞌ, naꞌ daa neꞌ kaꞌ zejin nakeꞌ to 
beṉꞌ wṉabiaꞌ.

3 Naꞌch wṉabi Pilátonaꞌ Jesúzaꞌ, chiꞌeneꞌ:
―¿Alinꞌ nakoꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelki?
Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Kanꞌ nakan.
4 Naꞌch cheꞌ Pilátonaꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ:
―Ni to dii mal bi chillelidꞌ chon beeni.
5 Naꞌ zizikchli cheꞌgakeꞌ:
―Diikaꞌ chliꞌ chsedileꞌ chta chṉen yogꞌḻoḻ beṉꞌ lleꞌ doxen 

lallntoꞌni. Wzolozeꞌ Galileanaꞌ, naꞌ axṯ Judeani ba bideꞌ.

Bde Pilátonaꞌ Jesúzaꞌ lao Heródezaꞌ
6 Ka gollgakeꞌ Pilátonaꞌ kaꞌ, naꞌch wṉabileꞌ ḻegakeꞌ shi nak 

Jesúzaꞌ beṉꞌ Galilea. 7 Naꞌ ka wṉezileꞌ nakeꞌ beṉꞌ Galilea, naꞌch 
bdieꞌneꞌ lao Heródezaꞌ, beenaꞌ nḻaneꞌ chṉabiꞌe Galileanaꞌ, ḻaꞌ 
kanaꞌyeṉꞌ zoa Heródezaꞌ Jerusalénnaꞌ. 8 Naꞌ ḻe bibayi Heródezaꞌ ka 
bleꞌileꞌ Jesúzaꞌ, ḻaꞌ ba wlla cheenileꞌ ileꞌileꞌneꞌ daa ba benileꞌ choeꞌ 
beṉꞌ xtilleenaꞌ. Naꞌ goki Heródezaꞌ ileꞌileꞌ goneꞌ to yeḻꞌ wak. 9 Naꞌ 
biya dii wṉabileꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ ni to daa wṉabileꞌneꞌ bi billiꞌe. 10 Naꞌ 
ḻekzkaꞌ naꞌ lleꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ len beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ, naꞌ 
zizikli chaogakeꞌ xya cẖe Jesúzaꞌ. 11 Naꞌch Heródezaꞌ len soldad 
cẖeꞌkaꞌ biya dii bengakileꞌneꞌ, naꞌ btitjgakileꞌneꞌ bwakwgakeꞌneꞌ to 
lechꞌ ka daa chakw to beṉꞌ wṉabiaꞌ. Naꞌtech bizseḻꞌ Heródezaꞌneꞌ 
lao Pilátonaꞌ. 12 Naꞌ lo llanaꞌ bizoalen Pilátonaꞌ Heródezaꞌ wen, 
ḻaꞌ kanaꞌte chakzbani ljwelleꞌ.

Bcẖoglogakeꞌ guet Jesúzaꞌ
(Mt. 27:15-26; Mr. 15:6-15; Jn. 18:39–19:16)

13 Naꞌch bitiꞌa Pilátonaꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ 
chṉabiaꞌgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌch beṉꞌ yell, 14 naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:

―Leꞌ bidwaꞌle beeni lawii, nale chta chṉieꞌ beṉꞌ, naꞌ nadꞌ ba 
wṉabidee laoleni, naꞌ bi chillelidꞌ ni to daa nale cẖeꞌ shi ḻi ka 
choneꞌn. 15 Naꞌ ni Heródezaꞌ bi billelileꞌ shi bi doḻꞌ nap beeni, 
naꞌ ba bizseḻeeneꞌ laochoni. Naꞌ ba bleꞌteile aga bi beneꞌ iṉacho 
wcẖoglozcho gueteꞌ. 16 Naꞌ ṉaa gonꞌ mandad wit cẖingakeꞌneꞌ 
naꞌtech yisanee.
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17 Naꞌ ka chakz yogꞌ yiz, chiyaḻꞌ yisaneꞌ to beenaꞌ nej lillyanaꞌ 
katꞌ chaḻꞌ lṉi Paskwaꞌ. 18 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ ndop nllag naꞌ, wzologakeꞌ 
chosyaagakeꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―¡Guettega beeni! ¡Naꞌ bisan Barrabázaꞌ!
19 Nyix̱jgakeꞌ Barrabázaꞌ lillyanaꞌ daa bx̱ieꞌ wdiḻaꞌ yell 

Jerusalénnaꞌ, naꞌ bettieꞌ to beṉꞌ. 20 Naꞌ daa cheeni Pilátonaꞌ 
yisaneꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ stokzə wṉabileꞌ beṉꞌkaꞌ shi wisaneꞌneꞌ. 21 Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ zizikchli chosyaagakeꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―¡Bdee ḻee yag cruzaꞌ! ¡Bdee ḻee yag cruzaꞌ!
22 Naꞌ de wyoṉ shiyi cheꞌ Pilátonaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Bera dii malanꞌ ṉezile ba ben beeni, lla? Bi chillelidꞌ ni 

to dii mal dii ba beneꞌ kwencẖe gueteꞌ. Gonchꞌ mandad wit 
cẖingakeꞌneꞌ naꞌtech yisanee.

23 Naꞌ beṉꞌkaꞌ wzeyidgakeꞌ chosyaagakeꞌ chṉabgakileꞌneꞌ 
wdeeneꞌ ḻee yag cruzaꞌ. Naꞌ daa wzeyidgakeꞌ chosyaagakeꞌ, 
bengakeꞌ gan wzoa xtilleekaꞌ. 24 Naꞌ bcẖoglallꞌ Pilátonaꞌ goneꞌ 
ka cheeni beṉꞌkaꞌ. 25 Naꞌ bisaneꞌ beenaꞌ wṉabgakeꞌ, beenaꞌ de 
lillyanaꞌ daa bxi̱eꞌ wdiḻaꞌ naꞌ daa bettieꞌ to beṉꞌ. Naꞌ beneꞌ Jesúzaꞌ 
lo naꞌgakeꞌ kwencẖe gongakileꞌneꞌ ka chaklallꞌgakeꞌ.

Bdaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ ḻee yag cruzaꞌ
(Mt. 27:32-44; Mr. 15:22-32; Jn. 19:17-27)

26 Naꞌ ka ncẖeꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ lljadaꞌgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ, 
billaggakeꞌ to beṉꞌ Cirene lieꞌ Simón zizee lyixa̱a. Naꞌ bexꞌ̱gakeꞌneꞌ 
bwaꞌgakeꞌneꞌ yag cruz cẖe Jesúzaꞌ naꞌch janoeꞌneꞌ.

27 Naꞌ beṉꞌ zan zjanogakeꞌneꞌ, naꞌ zan noolkaꞌ chbellgakeꞌ naꞌ 
chosyaagakeꞌ ni cẖe Jesúzaꞌ. 28 Naꞌ biyecẖj Jesúzaꞌ bwieꞌ ḻegakeꞌ 
naꞌ golleꞌ:

―Leꞌ nool Jerusalén, bi kwellzle cẖaꞌ; ḻi kwell cẖe kwinle 
naꞌ cẖe xiiṉlekaꞌ. 29 Ḻaꞌ wllin lla katꞌ iṉa beṉꞌ: “Chakomba nool 
willkaꞌ, beṉꞌkaꞌ bi wxan naꞌ bi bwall bxo̱pgakeꞌ.” 30 Naꞌch beṉꞌkaꞌ 
zoa llanaꞌ gak kaꞌ, solo iṉagakeꞌ: “Sheḻꞌ iyiṉjtega yaa yaoki 
idakwtegan netoꞌ.” 31 Shi yag yaa yag bannaꞌ chongakileꞌn kon 
daa nazan cẖegakeꞌ, ¿alechla ki gongakileꞌ yag billaꞌ?

32 Naꞌ ḻekzkaꞌ ncẖeꞌgakeꞌ cẖop beṉꞌ wen dii mal kwencẖe 
witgakeꞌ ḻegakeꞌ txen len Jesúzaꞌ. 33 Naꞌ ka bllingakeꞌ latjaꞌ ganaꞌ 
le Llit Yicẖj Beṉꞌ Wet, bdaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ ḻee yag cruzaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
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bdaꞌgakeꞌ cẖopte beṉꞌ wen dii malkaꞌ shḻaa wej kwiteꞌnaꞌ. 34 Naꞌ 
ka chdaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ ḻee yag cruzaꞌ, chiꞌe:

―X̱a, wxiꞌxen cẖegakeꞌ, ḻaꞌ aga ṉezgakileꞌ bin chongakeꞌ.
Naꞌ soldadkaꞌ bengakeꞌ to wyitj kwencẖe wṉezgakileꞌ nogakeꞌ 

yidoḻꞌ xeꞌnaꞌ. 35 Naꞌ lleꞌ beṉꞌ zan chwiagakeꞌ, naꞌ ax̱t beṉꞌkaꞌ 
chṉabiaꞌgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ btitjgakileꞌneꞌ, nagakeꞌ:

―Gok bisleꞌ beṉꞌ yoblə, naꞌ ṉaa yislashki kwineꞌ shi leileꞌ ḻenꞌ 
Crístonaꞌ, beenaꞌ ba wlej Chiozaꞌ.

36 Naꞌ ḻekzkaꞌ soldadkaꞌ btitjgakileneꞌ, naꞌ jabigꞌgakeꞌ kwit 
yag cruzaꞌ ganaꞌ ndaꞌgakeꞌneꞌ naꞌ bshabgakileꞌneꞌ to vino dii nak 
zicẖj zḻaꞌ. 37 Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Shi linꞌ nakoꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelki, bislashki kwinoꞌ.
38 Naꞌ yicẖj yag cruz cẖeꞌnaꞌ bdaꞌgakeꞌ to dii choꞌen dillꞌ bicẖe 

ndaꞌgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ, nan: “Beenin beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ 
Israelkaꞌ.” Bzejgakeꞌn dillꞌ griego, dillꞌ latín naꞌ dillꞌ hebreo.

39 Naꞌ to beṉꞌ wen dii malaꞌ, beenaꞌ daꞌ kwit Jesúzaꞌ, biya dii 
golleꞌneꞌ, chiꞌeneꞌ:

―Shi linꞌ Crístonaꞌ, Beenaꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ iṉabiaꞌ, bislashki 
kwinoꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ bisla netoꞌ.

40 Naꞌ beenaꞌ sto bsheshleneꞌneꞌ, chiꞌe:
―¿Abikzə chall chlleblatoo Chiozaꞌ?, len kon ka chak cẖenꞌ ba 

chak cẖoꞌ. 41 Choꞌ, ka chiyaḻꞌkz gak cẖechonꞌ kwencẖe cẖixjcho 
cẖe dii malaꞌ daa bencho; san beeni aga bi dii mal beneꞌ.

42 Naꞌch golleꞌ Jesúzaꞌ:
―Jesús, lljadingachiloꞌ nadꞌ katꞌkaꞌ solo iṉabiꞌo.
43 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ liꞌ, ṉaanlla soalenoꞌ nadꞌ latjaꞌ ganaꞌ nak mbalaz.

Wit Jesúzaꞌ
(Mt. 27:45-56; Mr. 15:33-41; Jn. 19:28-30)

44 Naꞌ do ka gobill bicẖoḻ doxen yell-lionaꞌ, bllinte do ka chida 
shoṉ, 45 daa bich bzeeniꞌ wbillaꞌ. Naꞌ lechaa ze ḻoo yoodoꞌnaꞌ bllonꞌ 
gokan cẖop ḻaalə. 46 Naꞌch besyaa Jesúzaꞌ zilljə, chiꞌe:

―X̱a, chiyonꞌ bishbe cẖaꞌni lallꞌ noo.
Naꞌ biyoll golleꞌ kaꞌ naꞌch witeꞌ.
47 Naꞌ ka bleꞌi beenaꞌ chṉabiaꞌ soldadkaꞌ diikaꞌ gok, beꞌlawee 

Chiozaꞌ, chiꞌe:
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―Dii ḻi beeni nakeꞌ dowalj beṉꞌ wen.
48 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, ka bleꞌgakileꞌ ka gok, ziyajgakeꞌ 

chballꞌgakeꞌ choꞌalcẖoꞌekaꞌ. 49 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ nombiaꞌgakeꞌ 
Jesúzaꞌ, do noolkaꞌ zaꞌlengakeꞌneꞌ axṯ Galileanaꞌ, wzegakeꞌ zitꞌlə 
chwiagakeꞌ ka gok.

Bkwashꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ
(Mt. 27:57-61; Mr. 15:42-47; Jn. 19:38-42)

50 Wzoa to beṉꞌ wlieꞌ José, beṉꞌ yell Arimatea, daa mbani 
Judéanaꞌ. Naꞌ Josénaꞌ nakeꞌ txen beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. 
Nakeꞌ to beṉꞌ wen naꞌ to beṉꞌ chon ka cheeni Chiozaꞌ, 51 naꞌ zoeꞌ 
chbezeꞌ wseḻꞌ Chiozaꞌ beenaꞌ iṉabiaꞌ. Naꞌ Josénaꞌ aga wyoolallee 
ka ben beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌleneꞌ daa betgakeꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ bi benleneꞌ 
ḻegakeꞌ txen. 52 Naꞌch wyajeꞌ lao Pilátonaꞌ naꞌ wṉabeꞌ lsens 
yiḻetjeꞌ kwerp cẖe Jesúzaꞌ. 53 Naꞌ biḻetjeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ, naꞌch 
bitobeꞌneꞌ to lechꞌ xen naꞌ jḻoꞌeneꞌ to ḻoo blej daa benshawee, ga 
biṉꞌ wkashꞌgakeꞌ ni tlishꞌ beṉꞌ wet. 54 Naꞌ llanaꞌ gok diiki nakan 
lla chsiniꞌa beṉꞌ Israelkaꞌ cẖegakeꞌ kwencẖe bibi llin gongakeꞌ 
lla sabdaꞌ, llanaꞌ chombaaṉgakeꞌ, naꞌ zi latꞌzə chyallj solo llanaꞌ 
chombaaṉgakeꞌ.

55 Naꞌ noolkaꞌ zaꞌlengakeꞌ Jesúzaꞌ axṯ Galileanaꞌ, wyajgakeꞌ 
jawiagakeꞌ blejaꞌ naꞌ jaleꞌgakileꞌ nak wdixj̱gakeꞌ kwerp cẖeꞌnaꞌ. 
56 Naꞌch bizaꞌgakeꞌ, naꞌ ka billingakeꞌ ganaꞌ zoagakeꞌ, benshaoꞌgakeꞌ 
daa chḻaꞌ zix.̱ Naꞌ biziꞌlallꞌgakeꞌ lla sabdaꞌ kon ka na leyaꞌ.

Biban Jesúzaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ
(Mt. 28:1-10; Mr. 16:1-8; Jn. 20:1-10)

24  1 Naꞌ lla nechaꞌ chizolo xmannaꞌ, wizaj noolkaꞌ ni baḻ 
choꞌa banaꞌ, noxꞌ̱gakeꞌ diikaꞌ chḻaꞌ zix ̱daa benshaoꞌgakeꞌ, 

naꞌ wyaj zi baḻ noolə yoblə kon ḻegakeꞌ. 2 Naꞌ bleꞌgakileꞌ aga chiꞌch 
yajaꞌ choꞌa banaꞌ. 3 Naꞌ wyoogakeꞌ ḻoo blejaꞌ, naꞌ bleꞌgakileꞌ aga 
bich bi kwerp cẖe X̱ancho Jesúzaꞌ de naꞌ. 4 Naꞌ shlak chakgakileꞌ 
bera zejin dga, katꞌkzali bleꞌgakileꞌ cẖop beṉꞌ byo, nakwgakeꞌ lechꞌ 
dii chey cheeniꞌ, zegakeꞌ kwiteꞌkaꞌ. 5 Naꞌ noolkaꞌ bllebchgagakeꞌ 
naꞌ bcẖekꞌ yicẖjeꞌkaꞌ axṯ lo yonaꞌ. Naꞌch beṉꞌkaꞌ zenaꞌ cheꞌgakeꞌ:

―¿Beracẖe chiyiljzle beenaꞌ mban ladj beṉꞌ wetki? 6 Kochno 
de ni. Ba bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetki. Ḻi lljadini daa wneꞌ leꞌ kanaꞌ 
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zoaleneꞌ leꞌ Galileanaꞌ. 7 Wneꞌ chonan byen Beenaꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ 
Yell-lioni gakeꞌ lo naꞌ beṉꞌ malkaꞌ, naꞌ witgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ, 
naꞌ ka yiyoṉ lla yibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ.

8 Naꞌch jadini noolkaꞌ daa goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ. 9 Naꞌ bizaꞌgakeꞌ 
biyajgakeꞌ ganaꞌ lleꞌ postlkaꞌ shnej len yogꞌ beṉꞌkaꞌ sto gokgakeꞌneꞌ 
txen, naꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ yogꞌ daa gok cẖegakeꞌ. 10 Naꞌ noolkin 
jayellgakeꞌ postlkaꞌ daa gok cẖegakeꞌ: María beṉꞌ yell Magdálanaꞌ, 
Juánanaꞌ, María xṉaꞌ Jacóbonaꞌ, naꞌ len zi baḻ nool yoblə. 11 Naꞌ 
postlkaꞌ ni latꞌ bi wyajḻeꞌgakeꞌ daa goll noolkaꞌ ḻegakeꞌ daa 
gokgakileꞌ bizan chon chnagakeꞌ.

12 Naꞌ Pédronaꞌ wzee zejdoeꞌ choꞌa banaꞌ, naꞌ ka bllineꞌ, bwieꞌ 
ḻoo blejaꞌ naꞌ bleꞌileꞌ lechꞌkaꞌ chiꞌgakan kaꞌlə. Naꞌch bizee zjadeꞌ 
ganaꞌ zoeꞌ chibanileꞌ ka nak daa ba gok.

Bliꞌlao Jesúzaꞌ cẖop beṉꞌ tnez Emaúzaꞌ
(Mr. 16:12-13)

13 Naꞌ lo llanaꞌ gok kaꞌ, cẖop beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen wyajgakeꞌ 
to yell dii le Emaús, naꞌ nḻaa ljwellin ka do shnej kilometro kon 
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Jerusalénnaꞌ. 14 Naꞌ lo zej ngoogakeꞌ nez choeꞌgakeꞌ dillꞌ cẖeyi 
diikaꞌ ba gok. 15 Naꞌ shlak choeꞌgakeꞌ dillꞌ cẖeyi diikaꞌ gok, naꞌ 
jabigꞌ kwin Jesúzaꞌ kwiteꞌkaꞌ naꞌ zejleneꞌ ḻegakeꞌ txen. 16 Naꞌ 
ḻaꞌkzi chwiagakeꞌneꞌ, aga gokbeꞌgakileꞌ no beenaꞌ. 17 Naꞌch wṉabi 
Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―¿Bera dillaan choeꞌle zaꞌle ni? ¿Beracẖe chakyeshꞌzile?
18 Naꞌ toeꞌ, beenaꞌ le Cleofas, chiꞌeneꞌ:
―Yogꞌzə beṉꞌ ṉezgakileꞌ daa ba gok Jerusalénnaꞌ llaki ba wde. 

¿Astozoꞌ liꞌ bi ṉeziloꞌ daa ba gok?
19 Naꞌch chiꞌe ḻegakeꞌ:
―¿Beran gok?
Naꞌch cheꞌgakeꞌ:
―Diikaꞌ gok cẖe Jesús, beṉꞌ Nazaretaꞌ. Gokeꞌ to beṉꞌ wdixj̱ee 

daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ, naꞌ beneꞌ yeḻꞌ wak naꞌ biꞌe dillꞌ zakii dii nak 
shḻi lao Chiozaꞌ naꞌ lao beṉꞌ. 20 Naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ 
chṉabiaꞌgakeꞌ choꞌ beṉꞌ Israel bengakeꞌneꞌ lo naꞌ joscẖiskaꞌ 
kwencẖe bcẖoglogakeꞌ cẖeꞌ gueteꞌ, naꞌ bdaꞌgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ. 
21 Netoꞌ nonntoꞌ lez nan ḻenꞌ yibejeꞌ choꞌ beṉꞌ Israel lo naꞌ beṉꞌ 
zitꞌkaꞌ. Naꞌ ba gok shoṉ lla gok diiki. 22 Naꞌ baḻ noolkaꞌ nak netoꞌ 
txen wyajgakeꞌ choꞌa banaꞌ daa baabaḻi, naꞌ ḻe bibanintoꞌ ka 
wnagakeꞌ 23 bich bleꞌgakileꞌ kwerp cẖeꞌnaꞌ ganaꞌ bkwashꞌgakeꞌneꞌ. 
Naꞌch bilaꞌgakeꞌ nagakeꞌ bleꞌgakileꞌ cẖop anjl, beṉꞌ goll ḻegakeꞌ 
mbankzə Jesúzaꞌ. 24 Naꞌch wyaj baḻ beṉꞌ byokaꞌ nonlenntoꞌ txen 
choꞌa blejaꞌ, naꞌ nakan kon ka wna noolkaꞌ, per aga no Jesúzaꞌ 
bleꞌgakileꞌ.

25 Naꞌch cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¡Leꞌ beṉꞌ bi chajnii! ¡Bi llabiaꞌ bat shajḻeꞌle daa bzej dii 

beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ! 26 ¿Abi ṉezile lliakzə 
biaꞌ biya daa yen ileꞌi beenaꞌ nak Crístonaꞌ ka ziꞌ yiyoꞌe ganaꞌ 
shoꞌe balaaṉ xennaꞌ?

27 Naꞌch wzoloeꞌ chzajniileꞌ ḻegakeꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ 
choꞌen dillꞌ cẖe kwineꞌ, wzoloeꞌ zigaate kon daa bzej dii Moisézaꞌ, 
naꞌtech diikaꞌ bzej yogꞌ beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ.

28 Naꞌ ka bllingakeꞌ yellaꞌ ganaꞌ zejgakeꞌ, bentezə Jesúzaꞌ ka 
beṉꞌ shaj gan yoblə. 29 Naꞌ beṉꞌkaꞌ bengakeꞌ byen yigaaṉleneꞌ 
ḻegakeꞌ, cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Bigaaṉlen netoꞌ, ḻaꞌ ba wlleꞌ ṉaa, naꞌ ba chaḻ.
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Naꞌch wyoo Jesúzaꞌ bigaaṉleneꞌ ḻegakeꞌ. 30 Naꞌ ka ba chiꞌgakeꞌ 
choꞌa mesaꞌ, bexe̱e to yetxtil naꞌ biꞌe yeḻꞌ chox̱ken Chiozaꞌ, naꞌtech 
bxoxjeꞌn naꞌ biꞌen ḻegakeꞌ. 31 Naꞌch biyombiaꞌyeṉꞌgakeꞌ nan ḻenꞌ 
Jesúzaꞌ, naꞌ to binitlozeꞌ. 32 Naꞌch cheꞌ ljwelleꞌ:

―¡Bera daan, axṯ mbalaz inlleb chibayi lallꞌdoꞌchonaꞌ kanaꞌ 
zaꞌcho tnezaꞌ choeꞌleneꞌ choꞌ dillꞌ chzajniileꞌ choꞌ Choꞌa Xtillꞌ 
Chiozaꞌ!

33 Naꞌch lii bizaꞌtegakeꞌ ziyajgakeꞌ Jerusalénnaꞌ. Naꞌ 
ka billingakeꞌ, ndop nllag postlkaꞌ shnej naꞌ nochlə beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen, 34 naꞌ gollgakeꞌ ḻegakeꞌ:

―Dii ḻikzan ba biban X̱anchonaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. Ba bliꞌlaweꞌ 
Simónni.

35 Naꞌch beṉꞌkaꞌ cẖop gollgakeꞌ ḻegakeꞌ ka gok cẖegakeꞌ tnezaꞌ, 
naꞌ ka biyombiaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ ka bxoxjeꞌ yetxtilaꞌ biꞌen ḻegakeꞌ.

Jaliꞌlao Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen
(Mt. 28:16-20; Mr. 16:14-18; Jn. 20:19-23)

36 Naꞌ shlak ni choeꞌgakeꞌ dillaa, tokonganzi jaze Jesúzaꞌ 
ladjeꞌkaꞌ naꞌ bwapeꞌ ḻegakeꞌ chiox, chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Soashgale mbalaz.
37 Naꞌ ḻe bllebgakeꞌ daa chakgakileꞌ yel bxe̱nzan chwiagakeꞌ. 

38 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Beracẖe chllebzle? ¿Bicẖe chak cẖoplallꞌzle? 39 Ḻi wwia ṉiꞌa 

naꞌki kwencẖe iṉezile nadꞌkzan. Ḻi goxꞌ̱ nadꞌ kwencẖe iṉezile aga 
nakꞌ to yel bxe̱n, ḻaꞌ to yel bxe̱n bibi belꞌ bibi llit yoon ka nakꞌ nadꞌ.

40 Naꞌ ka golleꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ, bliileꞌ ḻegakeꞌ ṉiꞌa neenaꞌ. 41 Naꞌ 
yeḻꞌ chiba chizaki cẖeꞌkaꞌ naꞌ yeḻꞌ chibaninaꞌ, ni bi chakbeꞌgakileꞌ 
shi ḻekzenꞌ. Naꞌch chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Abi de latꞌ dii gaocho?
42 Naꞌch beꞌgakeꞌneꞌ latꞌ beḻ ba bweyꞌgakeꞌ lo yiꞌnaꞌ. 43 Naꞌ 

bexe̱eb wdaweꞌb chwiategakeꞌ. 44 Naꞌ chiꞌe:
―Ka nak daa ba gok cẖaꞌ, ḻennanꞌ wniaꞌ leꞌ kanaꞌ ni zoalenꞌ leꞌ, 

kanaꞌ wniaꞌ llia biaꞌ yillinin gak cẖaꞌ yogꞌ diikaꞌ bzej dii Moisézaꞌ, 
naꞌ diikaꞌ bzej dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ naꞌ 
diikaꞌ daꞌ ḻee sálmokaꞌ.

45 Naꞌch ben Jesúzaꞌ ka wyajniꞌgakileꞌ diikaꞌ na Choꞌa Xtillꞌ 
Chiozaꞌ, 46 chiꞌe ḻegakeꞌ:
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―Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: chonan byen Crístonaꞌ, biya dii 
yen ileꞌileꞌ naꞌ witgakeꞌneꞌ naꞌ yiyoṉ lla yibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 
47 Naꞌ ḻekzkaꞌ nan: ides choꞌa xtilleenaꞌ daa nan shi yiyaj yileni 
beṉꞌ dii malkaꞌ chongakeꞌ naꞌ yiyakxen cẖegakeꞌ. Naꞌ solozan 
Jerusalénni naꞌ illiljan doxente. 48 Naꞌ leꞌ chiyaḻꞌ yeꞌle beṉꞌ yogꞌ 
diiki ba bleꞌile gok cẖaꞌ. 49 Naꞌ nadꞌ wseḻaa beenaꞌ bcẖeb X̱aꞌ 
Chiozaꞌ goṉeꞌ gakleneꞌ leꞌ, naꞌ ḻi soatezə Jerusalénni axṯ katꞌch 
X̱aꞌnaꞌ goṉeꞌ leꞌ yeḻꞌ wakaꞌ daa zaꞌ yabanaꞌ.

Biyep Jesúzaꞌ yabanaꞌ
(Mr. 16:19-20)

50 Naꞌch bcẖeꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ wyajgakeꞌ yell Betánianaꞌ. Naꞌ 
bḻis neenaꞌ benḻeeyeꞌ ḻegakeꞌ. 51 Naꞌ ni chonḻeeytieꞌ ḻegakeꞌ, ka 
bikwaseꞌ kwiteꞌkaꞌ naꞌ biyepeꞌ yabanaꞌ. 52 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen, biyoll beꞌlaꞌogakeꞌneꞌ, bizaꞌgakeꞌ ziyajgakeꞌ Jerusalénnaꞌ 
chiba chizakgakileꞌ. 53 Naꞌ wzoatezi wzoagakeꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ 
Chiozaꞌ yoodoꞌnaꞌ. 
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